
614. 

Na osnovu člana 8 Zakona o međunarodnim restriktivnim mjerama („Službeni list 
CG", br. 56/18 i 72/19), Vlada Crne Gore, na sjednici od 6. aprila 2023. godine, donijela je 
 

O D L U K U   
O UVOĐENjU MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH MJERA UTVRĐENIH ODLUKAMA 

SAVJETA EVROPSKE UNIJE ZBOG TEŠKIH KRŠENjA I POVREDA LjUDSKIH PRAVA 
 

Član 1 

Ovom odlukom uvode se međunarodne restriktivne mjere zbog teških kršenja i 
povreda ljudskih prava, koje su utvrđene odlukama Savjeta Evropske unije 
2020/1999/ZVBP od 7. decembra 2020. godine, 2021/372/ZVBP od 2. marta 2021. 
godine, 2021/481/ZVBP od 22. marta 2021. godine, 2021/2160/ZVBP od 6. decembra 
2021. godine, 2021/2197/ZVBP od 13. decembra 2022. godine, 2022/2376/ZVBP od 5. 
decembra 2022. godine, 2023/433/ZVBP od 25. februara 2023. godine i 2023/501/ZVBP 
od 7. marta 2023. godine kojima se Crna Gora pridružila, u skladu sa vanjskopolitičkim 
prioritetom usaglašavanja sa Evropskom unijom, u oblasti zajedničke vanjske i 
bezbjednosne politike. 

  
 Član 2 

Ova odluka primjenjuje se u cilju suočavanja sa teškim kršenjima i povredama 
ljudskih prava u cijelom svijetu, i to na: 

1) genocid; 
2) zločine protiv čovječnosti; 
3) mučenje i drugo okrutno, neljudsko ili ponižavajuće postupanje ili kažnjavanje; 
4) ropstvo; 
5) vansudska pogubljenja po kratkom postupku ili proizvoljna pogubljenja i ubistva; 
6) prisilni nestanak lica; 
7) proizvoljna hapšenja ili pritvaranja; 
8) druga kršenja ili povrede ljudskih prava ako su ta kršenja ili te povrede široko  

rasprostranjene, sistematske ili na drugi način izazivaju ozbiljnu zabrinutost, uključujući ali 
ne ograničavajući se na sljedeće: 

a) trgovinu ljudima, kao i povrede ljudskih prava koje su počinili krijumčari 
migranata; 

b) seksualno i rodno zasnovano nasilje; 
v) kršenja ili povrede slobode mirnog okupljanja i udruživanja; 
g) kršenja ili povrede slobode mišljenja i izražavanja; 
d) kršenja ili povrede slobode vjeroispovijesti ili uvjerenja. 
U primjeni stava 1 ovog člana trebalo bi uzeti u obzir međunarodno običajno pravo i 

široko prihvaćene instrumente međunarodnog prava kao što su: 
- Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima; 
- Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima; 
- Konvencija o sprječavanju i kažnjavanju zločina genocida; 
- Konvencija protiv mučenja i drugih okrutnih, neljudskih ili ponižavajućih postupaka 
ili kažnjavanja; 
- Međunarodna konvencija o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije; 
- Konvencija o ukidanju svih oblika diskriminacije žena; 
- Konvencija o pravima djeteta; 
- Međunarodna konvencija o zaštiti svih lica od prisilnih nestanaka; 
- Konvencija o pravima lica s invaliditetom; 



- Protokol za spriječavanje, suzbijanje i kažnjavanje trgovine ljudima, posebno 
ženama i djecom, koji dopunjava Konvenciju Ujedinjenih nacija protiv transnacionalnog 
organizovanog kriminala; 

- Rimski statut Međunarodnog krivičnog suda; 
- Evropska konvencija za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda. 
Fizička ili pravna lica, subjekti ili organi, u smislu ove odluke, mogu biti: 
-  državni akteri; 
-  drugi akteri koji vrše efektivnu kontrolu ili vlast nad teritorijom; 
-  drugi nedržavni akteri. 
 

Član 3 
Ograničava se ulazak na teritoriju Crne Gore ili prelazak preko teritorije Crne Gore 

fizičkim licima koja: 
- su odgovorna za radnje utvrđene u članu 2 stav 1 ove odluke; 
- pružaju finansijsku, tehničku ili materijalnu podršku ili na drugi način učestvuju u 

radnjama utvrđenim u članu 2 stav 1 ove odluke, između ostalog planiranjem, 
usmjeravanjem, naručivanjem, pomaganjem, pripremom, olakšavanjem ili podsticanjem 
takvih radnji; 

- su povezana sa licima iz al. 1 i 2 ovog stava. 
     Ograničenje iz stava 1 ovog člana ne obavezuje Crnu Goru da zabrani ulazak 

crnogorskim državljanima na svoju teritoriju. 
     Ograničenje iz stava 1 ovog člana ne utiče na slučajeve u kojima Crnu Goru 

obavezuje međunarodno pravo, i to: 
     - kad je država domaćin međunarodne međuvladine organizacije; 
    -   kad je država domaćin međunarodne konferencije koja je sazvana ili koja je pod 

pokroviteljstvom Ujedinjenih nacija; 
          - na osnovu multilateralnog sporazuma kojim se dodjeljuju privilegije i imuniteti; 
          - na osnovu Ugovora o mirenju (Lateranski pakt) iz 1929. godine koji je zaključen od 
strane Svete Stolice (država Vatikan) i Italije; 
          - kad je država domaćin Organizacije za evropsku bezbjednost i saradnju (OEBS). 

       Organi iz člana 7 ove odluke u okviru svojih nadležnosti mogu odobriti izuzeće od 
mjera iz stava 1 ovog člana ako je to opravdano radi: 

- hitne humanitarne potrebe;  
-.učestvovanja na međuvladinim sastancima i sastancima koje promoviše Crna 

Gora, Evropska unija ili kojima je Evropska unija domaćin ili kojima je domaćin država 
članica koja predsjedava OEBS-om, a na kojima se vodi politički dijalog kojim se direktno 
promovišu politički ciljevi restriktivnih mjera, uključujući okončanje ozbiljnih kršenja i 
zloupotreba ljudskih prava i unapređenje ljudskih prava; 

- sprovođenja sudskog postupka. 
U slučaju da organ iz člana 7 ove odluke, u skladu sa st. 3 i 4 ovog člana, odobri 

ulazak na teritoriju Crne Gore ili prelazak preko teritorije Crne Gore licima iz stava 1 ovog 
člana, odobrenje se strogo ograničava u skladu sa svrhom zbog koje je izdato. 

 
Član 4 

Ograničava se raspolaganje finansijskim sredstvima i imovinom koja su u 
vlasništvu, državini ili pod kontrolom fizičkih ili pravnih lica, odnosno drugih subjekata ili 
organa: 

- koji su odgovorni za radnje utvrđene članom 2 stav 1 ove odluke; 
- koji pružaju finansijsku, tehničku ili materijalnu podršku za radnje iz alineje 1 ovog 

stava ili na drugi način učestvuju u takvim radnjama, pored ostalog planiranjem, 



usmjeravanjem, naručivanjem, pomaganjem, pripremom, olakšavanjem ili podsticanjem 
takvih radnji; 

- povezanih sa fizičkim ili pravnim licima, odnosno drugim subjektima ili organima iz 
al. 1 i 2 ovog stava. 

Fizička ili pravna lica, odnosno drugi subjekti ili organi iz stava 1 ovog člana ne 
mogu, direktno ili indirektno, raspolagati nikakvim finansijskim sredstvima ni imovinom. 

Organ državne uprave nadležan za unutrašnje poslove može odobriti oslobađanje 
dijela finansijskih sredstava i odobriti korišćenje dijela imovine čije je raspolaganje, 
odnosno korišćenje ograničeno primjenom restriktivne mjere kad utvrdi da je taj dio 
finansijskih sredstava ili imovine: 

- neophodan za ispunjavanje osnovnih potreba fizičkih ili pravnih lica, odnosno 
drugih subjekata ili organa iz stava 1 ovog člana ili članova porodice fizičkih lica, 
uključujući troškove za prehrambene proizvode, zakupninu, hipotekarni kredit, ljekove i 
liječenje, poreze, premije osiguranja i naknade za javne komunalne usluge; 

- namijenjen isključivo plaćanju opravdanih honorara i naknadi troškova nastalih sa 
pružanjem pravnih usluga;  

- namijenjen isključivo za plaćanje troškova ili naknada za uobičajeno čuvanje 
zamrznutih finansijskih sredstava i imovine i upravljanje njima; 

- potreban za vanredne troškove; 
- namijenjen uplati na račun ili isplati sa računa diplomatske ili konzularne misije ili 

međunarodne organizacije koje uživaju imunitet u skladu sa međunarodnim pravom, pod 
uslovom da su ta plaćanja namijenjena za službene potrebe diplomatske ili konzularne 
misije ili međunarodne organizacije; 

- potreban u humanitarne svrhe, kao što su isporuka ili olakšavanje isporuke 
pomoći koja uključuje ljekove, hranu ili prevoz humanitarnih radnika i s tim povezane 
pomoći ili za evakuacije. 

Organ državne uprave nadležan za unutrašnje poslove može odobriti oslobađanje 
dijela finansijskih sredstava i odobriti korišćenje dijela imovine čije je raspolaganje, 
odnosno korišćenje ograničeno primjenom restriktivne mjere kad utvrdi da taj dio 
finansijskih sredstava ili imovine: 

- je predmet arbitražne odluke donesene prije datuma utvrđivanja restriktivne mjere 
prema fizičkom ili pravnom licu, odnosno drugom subjektu ili organu iz stava 1 ovog člana 
ili sudske, odnosno upravne odluke donesene u Crnoj Gori ili sudske odluke koja je 
izvršna u Crnoj Gori, prije ili nakon tog datuma; 

- je namijenjen kako bi se podmirila potraživanja osigurana odlukom iz alineje 1 
ovog stava ili potraživanja koja su priznata kao valjana na osnovu odluke iz alineje 1 ovog 
stava u granicama utvrđenim propisima kojima se uređuju prava lica koja imaju takva 
potraživanja;  

- nije u korist fizičkog ili pravnog lica, odnosno drugog subjekta ili organa iz stava 1 
ovog člana ili ako priznavanje odluke iz alineje 1 ovog stava nije u suprotnosti sa javnim 
poretkom Crne Gore. 

Ograničenje iz stava 1 ovog člana ne sprečava fizičko ili pravno lice, odnosno drugi 
subjekt ili organ iz stava 1 ovog člana da izvrši dospjela plaćanja prema ugovoru 
zaključenom prije datuma utvrđivanja restriktivnih mjera, pod uslovom da nadležni organ iz 
člana 7 ove odluke, u okviru svojih nadležnosti, utvrdi da plaćanje ne primaju, direktno ili 
indirektno, fizička  ili pravna lica, odnosno drugi subjekti ili organi prema kojima se 
primjenjuju restriktivne mjere utvrđene ovom odlukom. 

Ograničenje iz stava 2 ovog člana ne primjenjuje se na prilive na zamrznute račune 
pod uslovom da se na te prilive primjenjuju restriktivne mjere iz stava 1 ovog člana, i to na 
kamate ili druga primanja na tim računima, plaćanja dospjela na osnovu ugovora, 



sporazuma ili obaveza koji su zaključeni ili su nastupili prije datuma utvrđivanja 
restriktivnih mjera iz st. 1 i 2 ovog člana, plaćanja dospjela na osnovu sudskih, upravnih ili 
arbitražnih odluka donesenih ili izvršivih u Crnoj Gori, pod uslovom da kamate, druga 
primanja i plaćanja podliježu mjerama iz stava 1 ovog člana. 

Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, nadležni organi iz člana 7 ove odluke mogu odobriti 
oslobađanje određenih zamrznutih finansijskih sredstava ili ekonomskih resursa ili 
stavljanje na raspolaganje određenih finansijskih sredstava ili ekonomskih resursa pod 
uslovima koje smatraju primjerenim, nakon što su utvrdili da je pružanje tih finansijskih 
sredstva ili ekonomskih resursa potrebno u humanitarne svrhe, kao što su isporuka ili 
olakšavanje isporuke pomoći koja uključuje ljekove, hranu ili transport humanitarnih 
radnika i s tim povezane pomoći ili za evakuacije. 
 

Član 5 
Fizička lica iz člana 3 stav 1 i člana 4 stav 1 ove odluke, odnosno pravna lica, 

subjekti i organi iz člana 4 stav 1 ove odluke navedeni su u Prilogu 1, odnosno Prilogu 2 
koji su sastavni dio ove odluke. 

Informacije neophodne za identifikaciju fizičkog lica iz člana 3 stav 1 i člana 4 stav 1 
ove odluke, odnosno pravnog lica, subjekta i organa iz člana 4 stav 1 ove odluke sadržane 
su u Prilogu 1, odnosno Prilogu 2. 
 Informacije iz stava 2 ovog člana su: 

- ime i prezime, datum rođenja, broj pasoša ili lične karte, državljanstvo, pol, adresa 
ili prebivalište ako su poznati, funkcija ili zanimanje – za fizička lica; 

- naziv, adresa, mjesto, datum i broj upisa u registar i sjedište – za pravna lica, 
subjekte ili organe. 

 
Član 6 

Neće se  udovoljavati zahtjevima u vezi sa ugovorom ili transakcijom na čije su 
izvršenje, direktno ili indirektno, u cjelini ili djelimično, uticale mjere uvedene ovom 
odlukom, uključujući zahtjeve za odštetu ili bilo koje druge zahtjeve te vrste, kao što su 
zahtjev za naknadu štete ili zahtjev na osnovu jemstva, a posebno zahtjev za produženje 
ili plaćanje obveznice, jemstva ili odštete, posebno finansijskog jemstva ili odštete, u bilo 
kojem obliku, ako ih podnesu: 

- fizičko lice iz člana 3 stav 1 ove odluke ili fizičko lice, pravno lice, odnosno drugi 
subjekt ili organ iz člana 4 stav 1 ove odluke; 

- fizičko lice, pravno lice, odnosno drugi subjekt ili organ koji djeluje preko ili za 
račun jednog od fizičkih lica, pravnih lica, odnosno drugih subjekata ili organa iz alineje 1 
ovog člana. 

 
Član 7 

Ministarstvo ekonomskog razvoja i turizma, Ministarstvo finansija, Ministarstvo 
unutrašnjih poslova, Ministarstvo kapitalnih investicija, Centralna banka Crne Gore, kao i 
drugi organi i pravna lica nadležni za primjenu restriktivnih mjera uvedenih ovom odlukom, 
dužni su da, u okviru svojih nadležnosti obezbijede primjenu ove odluke, kao i da o 
preduzetim aktivnostima obavijeste Ministarstvo vanjskih poslova. 
 



Član 8 
Ova odluka će se primjenjivati do 8. decembra 2023. godine. 

 
Član 9 

Ako Savjet Evropske unije, prije isteka vremena iz člana 8 ove odluke, donese 
odluku o produženju primjene međunarodnih restriktivnih mjera, ova odluka će se 
primjenjivati do novog roka utvrđenog tom odlukom Savjeta Evropske unije. 

O produženju primjene ove odluke Ministarstvo vanjskih poslova obavijestiće 
nadležne organe i pravna lica iz člana 7 ove odluke. 
 
 

Član 10 
Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“. 

 
Broj: 07-059/23-1404/2 
Podgorica, 6. aprila 2023. godine 
 
 

 
Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
dr Dritan Abazović, s.r. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Prilog 1 
 

 Ime i prezime 
fizičkog lica 

Lični podaci 
fizičkog lica 

Obrazloženje Datum 
utvrđivanja 
restriktivne 
mjere 

1. Alexander 
(Alexandr) 
Petrovich 
KALASHNIKOV 
 
Aлександр 
Петрович 
КАЛАШНИКОВ 
(ruski način 
pisanja) 
 
 

Položaj(-i): bivši direktor 
Ruske savezne 
zatvorske službe (FSIN) 
Datum rođenja: 
27.1.1964. 
Mjesto rođenja: 
Tatarsk, regija/oblast 
Novosibirsk, Ruski SFSR 
(sada Ruska Federacija) 
Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 
 

  Alexander Kalashnikov bio je direktor Ruske savezne zatvorske 
službe (FSIN) od 8. oktobra 2019. godine do 25 decembra 2021. 
godine. Na toj funkciji nadgledao je sve aktivnosti FSIN-a. U svojstvu 
direktora FSIN-a bio je odgovoran za teška kršenja ljudskih prava u 
Rusiji, uključujući proizvoljna hapšenja i pritvaranja. 
  U slučaju Alekseja Navaljnog, dok se Navaljni oporavljao u 
Njemačkoj (od septembra 2020. godine do januara 2021. godine) 
nakon što je otrovan nervnim otrovom iz grupe „Novičok”, FSIN je 
28. decembra 2020. godine tražio da se odmah pojavi pred 
službenikom za uslovnu kaznu ili da se suoči sa zatvorskom kaznom 
zbog kršenja uslovne kazne zbog osude za prevaru. Evropski sud za 
ljudska prava utvrdio je 2018. godine da je ta osuđujuća presuda 
proizvoljna i nepravedna. Postupajući po nalogu Alexandera 
Kalashnikova službenici FSIN-a 17. januara 2021. godine uhapsili su 
Alekseja Navaljnog po dolasku na moskovski aerodrom. 
  Hapšenje Alekseja Navaljnog zasniva se na odluci gradskog suda u 
Himkiju, koja je donesena na zahtjev FSIN-a. Već krajem 
decembra 2020. godine FSIN je zatražio od suda da uslovnu kaznu 
Alekseja Navaljnog zamijeni kaznom zatvora. Evropski sud za ljudska 
prava 17 februara 2021. godine naložio je ruskoj vladi da oslobodi 
Alekseja Navaljnog. 

2.3.2021. 

2. Alexander 
(Alexandr) 
Ivanovich 
BASTRYKIN 
 
Алексaндр 
Ивaнович 
БАСТРЫКИН 
 
 

Funkcija(-e): 
predsjednik Istražnog 
komiteta Ruske 
Federacije 
Datum rođenja: 
27.8.1953. 
Mjesto rođenja: Pskov, 
Ruski SFSR (sada Ruska 
Federacija) 
Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 
  

  Alexander Bastrykin predsjednik je Istražnog komiteta Ruske 
Federacije („Komitet”) od januara 2011. godine (kao vršilac dužnosti 
predsjednika od oktobra do decembra 2010. godine). Na toj funkciji 
nadgleda sve aktivnosti Komiteta. Komitetom po dužnosti 
predsjedava ruski predsjednik. Alexander Bastrykin je u svojstvu 
predsjednika Komiteta odgovoran za teška kršenja ljudskih prava u 
Rusiji, uključujući proizvoljna hapšenja i pritvaranja. 
  Alexander Bastrykin odgovoran je za raširene i sistemske represivne 
kampanje Komiteta protiv ruske opozicije, usmjerene protiv članova 
opozicije i u okviru kojih se protiv članova opozicije sprovode istrage. 
Komitetet je 29. decembra 2020. pokrenuo istragu protiv vođe 
opozicije Alekseja Navaljnog te ga optužio za prevaru velikih 
razmjera. Aleksej Navaljni i drugi objavili su članke o vlasništvu 
Alexandera Bastrykina nad češkim preduzećem za nekretnine LAW 
Bohemia tokom 2000-ih. 

2.3.2021. 

3. Igor Viktorovich 
KRASNOV 
 
Игорь Викторович 
КРАСНОВ 
 

Funkcija(-e): generalni 
tužilac Ruske Federacije 
Datum rođenja: 
24.12.1975. 
Mjesto rođenja: 
Arhangelsk, Ruski SFSR 
(sada Ruska Federacija) 
Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 
  

  Igor Krasnov generalni je tužilac Ruske Federacije od 
22. januara 2020. godine i bivši je zamjenik predsjednika Istražnog 
komiteta Ruske Federacije. Na funkciji glavnog tužioca nadzire 
Tužilaštvo u Ruskoj Federaciji i Specijalno tužilaštvo i Vojno 
tužilaštvo. U svojstvu generalnog tužioca odgovoran je za teška 
kršenja ljudskih prava, uključujući proizvoljna pritvaranja 
demonstranata, kao i za raširenu i sistemsku represiju slobode 
mirnog okupljanja i slobode udruživanja te slobode mišljenja i 
slobode izražavanja. 
  Prije protesta održanih 23. januara 2021. godine Tužilaštvo je 
upozorilo na to da će učesnike na protestima smatrati odgovornim. 
Osim toga, Tužilaštvo je zatražilo da Savezna služba za nadzor u 
oblasti komunikacija, informacione tehnologije i masovne 
komunikacije (Roskomnadzor) ograniči pristup internet stranicama 
pripadnika opozicije i nalozima pripadnika opozicije na društvenim 
mrežama, koji su sadržali informacije o planiranim okupljanjima 
pristalica Alekseja Navaljnog. Tužilaštvo je 29. januara 2021. godine 
ponovo zatražlio da Roskomnadzor ograniči pristup internet 
stranicama pripadnika opozicije i nalozima pripadnika opozicije na 
društvenim mrežama, ovaj put prije protesta za podršku Navaljnom 
30. i 31. januara 2021. godine. Upućena su upozorenja internet 
preduzećima (Facebook, TikTok, Twitter, Google, Mail.ru Group). 
Tužilaštvo je takođe najavilo da će protiv učesnika na protestima biti 
pokrenut krivični postupak. 
Tužilaštvo je podržalo zahtjev ruske Savezne zatvorske službe (FSIN) 

2.3.2021. 



da se uslovna osuda izrečena Alekseju Navaljnom u slučaju navodne 
prevare preinači u kaznu zatvora. Uprkos tome što je Evropski sud za 
ljudska prava 2018. godine utvrdio da je osuđujuća presuda protiv 
Alekseja Navaljnog u navedenom slučaju proizvoljna i nepravedna, 
on je uhapšen po dolasku na moskovski aerodrom 17. januara 2021. 
godine. 

4. Viktor Vasilievich 
(Vasilyevich) 
ZOLOTOV 
 
Виктор 
Васильевич 
ЗОЛОТОВ 
 
 

Funkcija(-e): Direktor 
Federalne službe 
Nacionalne garde Ruske 
Federacije (Rosgvardia) 
Datum rođenja: 
27.1.1954. 
Mjesto rođenja: Sasovo, 
Ruski SFSR (sada Ruska 
Federacija) 
Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 
  

  Viktor Zolotov je direktor Federalne službe Nacionalne garde Ruske 
Federacije (Rosgvardia) od 5. aprila 2016. godine i stoga vrhovni 
komandant jedinica Nacionalne garde Ruske Federacije, kao i 
komandant OMON-a – mobilne jedinice za posebne namjene 
integrisane u Rosgvardiju. Na toj funkciji nadgleda sve aktivnosti 
jedinica Rosgvardije i OMON-a. U svojstvu direktora Rosgvardije 
odgovoran je za teška kršenja ljudskih prava u Rusiji, uključujući 
proizvoljna hapšenja i pritvaranja te sistematske i raširene povrede 
slobode mirnog okupljanja i slobode udruživanja, posebno nasilnim 
suzbijanjem protesta i demonstracija. 
  Rosgvardia je angažovana za gušenje protesta za podršku 
Navaljnom 23. januara i 21. marta 2021. godine, a prema izvještajima 
mnogi službenici OMON-a i Nacionalne garde upotrebljavali su 
brutalnost i nasilje nad demonstrantima. Snage bezbjednosti napale 
su desetine novinara, uključujući dopisnicu Meduze Kristinu 
Safronovu, koju je udario službenik OMON-a, i novinarku lista Novaja 
gazeta Yelizavetu Kirpanovu, kojoj su udarcem policijskom palicom 
raskrvarili glavu. Tokom protesta 23. januara 2021. snage 
bezbjednosti proizvoljno su pritvorile više od trista maloljetnika. 

2.3.2021. 

5. ZHU Hailun 
 

朱海仑 (kineski 

način pisanja) 
 
 

Funkcija(-e): član 
13. Nacionalnog 
narodnog kongresa 
Narodne Republike Kine 
(saziv od 2018. do 
2023.) koji zastupa 
Autonomnu ujgursku 
regiju Xinjiang (XUAR). 
Član Odbora za nadzor i 
pravosuđe u okviru 
Nacionalnog narodnog 
kongresa (od 
19. marta 2018.). 
Datum rođenja: 
januar 1958. 
Mjesto rođenja: 
Lianshui, Jiangsu (Kina) 
Državljanstvo: kinesko 
Pol: muški 
 

  Bivši sekretar Odbora za politička i pravna pitanja Autonomne 
ujgurske regije Xinjiang (XUAR) i bivši zamjenik sekretara partijskog 
odbora XUAR-a (od 2016. do 2019. godine). Bivši zamjenik 
predsjednika Stalnog odbora u okviru 13. Narodnog kongresa XUAR-
a, regionalnog zakonodavnog tijela (od 2019. do 5. februara 2021. 
godine, no i dalje aktivno barem do marta 2021. godine). 
Član 13. Nacionalnog narodnog kongresa Narodne Republike Kine 
(saziv od 2018. do 2023. godine) koji zastupa XUAR. Od 
19. marta 2018. godine član Odbora za nadzor i pravosuđe u okviru 
Nacionalnog narodnog kongresa. 
Kao sekretar Odbora za politička i pravna pitanja XUAR-a (od 2016. 
do 2019. godine) Zhu Hailun bio je odgovoran za održavanje 
unutrašnje bezbjednosti i izvršavanje zakonodavstva u XUAR-u. 
Obavljajući tu funkciju bio je na ključnom političkom položaju i 
zadužen za nadzor i sprovođenje programa masovnog nadzora, 
pritvaranja i indoktrinacije usmjerenog na Ujgure i osobe koje su 
pripadnici drugih muslimanskih etničkih manjina. Zhu Hailun opisan 
je kao „arhitekt” tog programa. Stoga je odgovoran za teška kršenja 
ljudskih prava u Kini, posebno masovna proizvoljna pritvaranja 
Ujgura i lica koja su pripadnici drugih muslimanskih etničkih manjina. 
  Kao zamjenik predsjednika Stalnog odbora u okviru 13. Narodnog 
kongresa XUAR-a (od 2019. do 5. februara 2021. godine) Zhu Hailun 
je nastavio vršiti odlučujući uticaj u XUAR-u, u kojem se nastavlja 
sprovoditi program masovnog nadzora, pritvaranja i indoktrinacije 
usmjeren na Ujgure i osobe koje su pripadnici drugih muslimanskih 
etničkih manjina. 

22.3.2021. 

6. WANG Junzheng 
 

王君正 
(kineski način 
pisanja) 
 
 

Položaj(-i): Sekretar 
Komunističke partije 
Kine (KPK) u 
Autonomnoj regiji Tibet; 
bivši sekretar partije u 
okviru Proizvodnih i 
građevinskih snaga 
Xinjianga (XPCC) i 
zamjenik sekretara 
partijskog odbora 
kineske Autonomne 
ujgurske regije Xinjiang; 
politički komesar XPCC-
a i glavni izvršni direktor 
grupacije China Xinjian 
Group 

  Sekretar Komunističke partije Kine (KPK) u Autonomnoj regiji Tibet 
od oktobra 2021. godine. Bivši sekretar partije u okviru Proizvodnih i 
građevinskih snaga Xinjianga (XPCC) i zamjenik sekretara partijskog 
odbora kineske Autonomne ujgurske regije Xinjiang (XUAR) od 
aprila 2020. do oktobra 2021. godine, kao i politički komesar XPCC-a 
od maja 2020. do oktobra 2021. Godine. Bivši sekretar Odbora za 
politička i pravna pitanja XUAR-a od februara 2019. do septembra 
2020. godine. Wang Junzheng je obavljao i druge visoke položaje u 
XPCC-u. 
  XPCC je ekonomska i paravojna organizacija u državnom vlasništvu u 
XUAR-u koja izvršava administrativnu vlast i kontroliše ekonomske 
aktivnosti u Xinjiangu. 
  Kao sekretar partije i politički komesar XPCC-a Wang Junzheng je 
učestvovao u nadzoru svih politika koje sprovodi XPCC. Na tom 
položaju je bio odgovoran za teška kršenja ljudskih prava u Kini, 
posebno masovna proizvoljna hapšenja i ponižavajuće postupanje u 

22.3.2021. 



Datum rođenja: 
maj 1963. 
Mjesto rođenja: Linyi, 
Shandong (Kina) 
Državljanstvo: kinesko 
Pol: muški 
 

odnosu na Ujgure i osobe koje su pripadnici drugih muslimanskih 
etničkih manjina, kao i za sistemska kršenja njihove slobode 
vjeroispovijesti ili uvjerenja, što je povezano, između ostalog, s 
programom masovnog nadzora, pritvaranja i indoktrinacije 
usmjerenim na Ujgure i osobe koje su pripadnici drugih muslimanskih 
etničkih manjina koji XPCC sprovodi. 
  Odgovoran je bio i za sistematsko iskorišćavanje Ujgura i lica koja su 
pripadnici drugih muslimanskih etničkih manjina kao prisilne radne 
snage, posebno na poljima pamuka, koje sprovodi XPCC. 
  Kao zamjenik sekretara partijskog odbora XUAR-a Wang Junzheng je 
učestvovao u nadgledanju svih bezbjednosnih politika koje se 
sprovode u Xinjiangu, uključujući navedeni program usmjeren na 
Ujgure i osobe koje su pripadnici drugih muslimanskih etničkih 
manjina. Kao sekretar Odbora za politička i pravna pitanja XUAR-a od 
februara 2019. do septembra 2020. godine Wang Junzheng je bio 
odgovoran za održavanje unutrašnje bezbjednosti i izvršavanje 
zakonodavstva u XUAR-u. Obavljajući tu funkciju bio je na ključnom 
političkom položaju i zadužen za nadzor i sprovođenje navedenog 
programa. 

7. WANG Mingshan 

 

王明山 (kineski 
način pisanja) 
 
 

Funkcija(-e): Član 
Stalnog odbora 
Partijskog komiteta 
Ujgurskog autonomnog 
regiona 
Autonomne ujgurske 
regije Xinjiang (XUAR) i 
sekretara Odbora za 
politička i pravna 
pitanja XUAR-a 
Datum rođenja: januar 
1964. 
Mjesto rođenja: Wuwei, 
Gansu (Kina) 
Državljanstvo: kinesko 
Pol: muški 
 

  Član Stalnog odbora Partijskog komiteta Ujgurskog autonomnog 
regiona Xinjiang (XUAR) i sekretar Odbora za politička i pravna 
pitanja XUAR-a od septembra 2020. godine. Bivši direktor i zamjenik 
sekretara partije Biroa za javnu bezbjednost u Xinjiangu (XPSB) od 
2017. do januara 2021. godine. 
  Kao sekretar Odbora za politička i pravna pitanja XUAR-a od 
septembra 2020. godine. Wang Mingshan bio je odgovoran za 
održavanje unutrašnje bezbjednosti i izvršavanje zakonodavstva u 
XUAR-u. Obavljajući tu funkciju je na ključnom političkom položaju i 
zadužen je za nadzor i sprovođenje programa masovnog nadzora, 
pritvaranja i indoktrinacije usmjerenog na Ujgure i osobe koje su 
pripadnici drugih muslimanskih etničkih manjina. 
  Kao bivši direktor i zamjenik sekretara partije XPSB-a (od 2017. do 
januara 2021. godine) bio je na ključnom položaju u bezbjednosnom 
aparatu Xinjianga pa je direktno odgovoran za sprovođenje 
navedenog programa. Posebno, XPSB je uspostavio „Integrisanu 
platformu za zajedničke operacije” (IJOP), program koji koristi velike 
količine podataka i koji se upotrebljava za praćenje miliona Ujgura u 
regiji Xinjiang i za označavanje lica za koja se smatra da su 
„potencijalna prijetnja” kako bi se poslali u pritvoreničke logore. 
  Na trenutnom položaju i s obzirom na njegove pređašnje funkcije 
Wang Mingshan odgovoran je za teška kršenja ljudskih prava u Kini, 
posebno masovna proizvoljna pritvaranja i ponižavajuće postupanje 
u odnosu na Ujgure i osobe koje su pripadnici drugih muslimanskih 
etničkih manjina, kao i sistematska kršenja njihove slobode 
vjeroispovijesti ili uvjerenja. 

22.3.2021 

8. CHEN Mingguo 
 

陈明国 

(kineski način 
pisanja) 
 
 

Funkcija(-e): Direktor 
Biroa za javnu 
bezbjednost u Xinjiangu 
(XPSB) i potpredsjednik 
Narodne vlade 
Autonomne ujgurske 
regije Xinjiang (XUAR) 
Datum rođenja: oktobar 
1966. 
Mjesto rođenja: Yilong, 
Sichuan (Kina) 
Državljanstvo: kinesko 
Pol: muški 
  

  Direktor Biroa za javnu bezbjednost (XPSB) od januara 2021. godine 
i potpredsjednik Narodne vlade Autonomne ujgurske regije Xinjiang 
(XUAR). 
  Kao direktor XPSB Chen Mingguo je na ključnom položaju u 
bezbjednosnom aparatu Xinjianga i direktno je uključen u 
sprovođenje programa masovnog nadzora, pritvaranja i 
indoktrinacije usmjerenog na Ujgure i lica koja su pripadnici drugih 
muslimanskih etničkih manjina. Posebno, XPSB je uspostavio 
„Integrisanu platformu za zajedničke operacije” (IJOP), program koji 
koristi velike količine podataka i koji se upotrebljava za praćenje 
miliona Ujgura u regiji Xinjiang te za označavanje lica za koja se 
smatra da su „potencijalna prijetnja” kako bi se poslali u 
pritvoreničke logore. Chen Mingguo je iz tog razloga odgovoran za 
teška kršenja ljudskih prava u Kini, posebno masovna proizvoljna 
pritvaranja i ponižavajuće postupanje u odnosu na Ujgure i lica koja 
su pripadnici drugih muslimanskih etničkih manjina, kao i sistemska 
kršenja njihove slobode vjeroispovijesti ili uvjerenja. 

22.3.2021 

9. JONG Kyong-thaek 
(takođe poznat 
kao CHO’NG, 
Kyo’ng-t’aek) 
 

Položaj(-i): Direktor 
Biroa za opštu politiku 
Narodne armije Koreje; 
bivši ministar državne 
bezbjednosti 

  Jong Kyong-thaek je direktor Biroa za opštu politiku Narodne armije 
Koreje; Jong Kyong-thaek bio je ministar državne bezbjednosti 
Demokratske Narodne Republike Koreje od 2017. do 2022. godine. 
Ministarstvo državne bezbjednosti Demokratske Narodne Republike 
Koreje jedna je od vodećih institucija zaduženih za sprovođenje 

22.3.2021. 



정경택 

(korejski način 
pisanja) 
 
 

Demokratske Narodne 
Republike Koreje 
Datum rođenja: između 
1.1.1961. i 31.12.1963. 
Državljanstvo: 
Demokratske Narodne 
Republike Koreje 
Pol: muški 
 

represivnih bezbjednosnih politika Demokratske Narodne Republike 
Koreje, s naglaskom na utvrđivanje i suzbijanje političkog neslaganja, 
priliva „subverzivnih” informacija iz inostranstva i svakog drugog 
ponašanja koje se smatra ozbiljnom političkom prijetnjom političkom 
sistemu i njegovom vođstvu. 
  Kao neko ko je bio na čelu Ministarstva državne bezbjednosti Jong 
Kyong-thaek odgovoran je za teška kršenja ljudskih prava u DNRK, 
posebno mučenje i drugo okrutno, neljudsko ili ponižavajuće 
postupanje ili kažnjavanje, vansudska, po kratkom postupku ili 
proizvoljna pogubljenja i ubistva, prisilni nestanak lica i proizvoljna 
hapšenja ili pritvaranja, kao i raširen prisilni rad i seksualno nasilje 
nad ženama. 

10. RI Yong Gil (a.k.a. 
RI Yong Gi, RI 
Yo’ng-kil, YI Yo’ng-
kil) 
 

리영길 

(korejski način 
pisanja) 
 
 

Položaj(-i): ministar 
Nacionalne odbrane 
Demokratske Narodne 
Republike Koreje 
Čin: vicemaršal 
Datum rođenja: 1955. 
Državljanstvo: 
Demokratske Narodne 
Republike Koreje 
Pol: muški 
 

  Ri Yong Gil je ministar Nacionalne odbrane Demokratske Narodne 
Republike Koreje. Od januara 2021. godine do juna ili jula 2021. 
godine bio je ministar socijalne sigurnosti. Od 2018. do januara 2021. 
godine bio je načelnik Glavnog štaba Narodne armije Koreje. 
Unaprijeđen je u vicemaršala Narodne armije Koreje 14. aprila 2022. 
godine. 
  Kao ministar Nacionalne odbrane Ri Yong Gil odgovoran je za teška 
kršenja ljudskih prava koja su, između ostalog, počinili članovi 
Komande vojne bezbjednosti i druge jedinica Narodne armije Koreje. 
  Ministarstvo socijalne bezbjednosti Demokratske Narodne 
Republike Koreje (ranije poznato kao Ministarstvo narodne 
bezbjednosti ili Ministarstvo javne bezbjednosti) i Komanda vojne 
bezbjednosti su glavne institucije zadužene za sprovođenje 
represivnih bezbjednosnih politika Demokratske Narodne Republike 
Koreje, što uključuje ispitivanje i kažnjavanje lica koja „nezakonito” 
bježe iz Demokratske Narodne Republike Koreje. Posebno, preko 
svog Biroa za zatvorske ustanove Ministarstvo socijalne bezbjednosti 
zaduženo je za vođenje zatvorskih kampova i radnih centara za 
kratkotrajno pritvaranje u kojima se zatvorenici/pritvorenici 
namjerno izgladnjuju i prema njima se i na druge načine neljudski 
postupa. 
  Kao neko ko je bio na čelu Ministarstva socijalne bezbjednosti Ri 
Yong Gil odgovoran je za teška kršenja ljudskih prava u Demokratskoj 
Narodnoj Republici Koreji, posebno mučenja i drugog okrutnog, 
neljudskog ili ponižavajućeg postupanja ili za kažnjavanje, vansudska, 
po kratkom postupku ili proizvoljna pogubljenja i ubistva, prisilni 
nestanak lica i proizvoljna hapšenja ili pritvaranja, kao i raširen 
prisilni rad i seksualno nasilje nad ženama. 
  Kao bivši načelnik Glavnog štaba Narodne armije Koreje Ri Yong Gil 
takođe je odgovoran za raširena teška kršenja ljudskih prava koja je 
počinila Narodna armija Koreje. 

22.3.2021 

11. Abderrahim AL-
KANI (takođe 
poznat kao Abdul-
Rahim AL-KANI, 
Abd-al-Rahim AL-
KANI, Abdel Rahim 
KHALIFA Abdel 
Rahim AL-
SHAQAQI) 
   الرحيم عبد

 الكان 
(arapski način 
pisanja) 

Položaj(-i): član milicije 
Kaniyat 
Datum rođenja: 
7.9.1997. 
Državljanstvo: libijsko 
Broj pasoša: PH3854LY 
Broj lične karte: 
119970331820 
Pol: muški 
 

  Abderrahim Al-Kani ključan je član milicije Kaniyat i brat vođe 
milicije Kaniyat Mohammeda Khalife Al-Khanija (preminuo u julu 
2021.). Milicija Kaniyat imala je kontrolu nad libijskim gradom 
Tarhuna od 2015. do juna 2020. godine. 
  Abderrahim Al-Kani je zadužen za unutrašnju bezbjednost za miliciju 
Kaniyat. U tom svojstvu odgovoran je za teške povrede ljudskih prava 
u Libiji, posebno vansudska pogubljenja i prisilne nestanke lica u 
Tarhuni u razdoblju od 2015. godine do juna 2020. godine. 
  Abderrahim Al-Kani i milicija Kaniyat početkom juna 2020. godine 
pobjegli su iz Tarhune u istočnu Libiju. Od tada je u Tarhuni otkriveno 
više masovnih grobnica za koje je odgovornost pripisana miliciji 
Kaniyat. 

22.3.2021. 

12. Aiub Vakhaevich 
KATAEV (također 
poznat kao 
Ayubkhan 
Vakhaevich 
KATAEV) 
Аюб Вахаевич 
КАТАЕВ (takođe 
poznat kao 
Аюбхан Вахаевич 
КАТАЕВ) 
 

Funkcija(-e): Bivši 
načelnik odeljenja 
Ministarstva 
unutrašnjih poslova 
Ruske Federacije u 
gradu Argun u 
Čečenskoj Republici. 
Datum rođenja: 
1.12.1980. ili 1.12.1984. 
Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 
 

  Do 2018. načelnik odjeljenja Ministarstva unutrašnjih poslova Ruske 
Federacije u gradu Argun u Čečenskoj Republici. 
  U svojstvu načelnika odjeljenja Ministarstva unutrašnjih poslova 
Ruske Federacije u gradu Argun Kataev je nadzirao aktivnosti lokalnih 
agencija za državnu bezbjednost i policijskih agencija. Na tom 
položaju lično je nadzirao raširene i sistematske progone u Čečeniji, 
koji su započeli 2017. godine. Represija je usmjerena protiv lezbejki, 
homoseksualaca, biseksualnih, transrodnih i interseksualnih (LGBTI) 
lica, lica za koje se smatra da pripadaju LGBTI skupinama, i drugih 
pojedinaca za koje se sumnja da su protivnici vođe Republike 
Čečenije Ramzana Kadirova. Aiub Kataev i snage koje su bile pod 
njegovom komandom odgovorni su za teška kršenja ljudskih prava u 
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Rusiji, posebno mučenje i drugo okrutno, neljudsko ili ponižavajuće 
postupanje, kao i proizvoljna hapšenja i pritvaranja te po kratkom 
postupku ili proizvoljna pogubljenja i ubistva. 
Prema brojnim svjedocima, Aiub Kataev lično je nadzirao mučenje 
pritvorenika i učestvovao u tim mučenjima. 

13. Abuzaid 
(Abuzayed) 
Dzhandarovich 
VISMURADOV 
Абузайд 
Джандарович 
ВИСМУРАДОВ 
(ruski način 
pisanja) 
 
 

Funkcija(-e): bivši 
komandant tima 
„Terek” u okviru 
Posebne jedinice za brzi 
odgovor (SOBR), 
zamjenik premijera 
Republike Čečenije, 
nezvanični tjelohranitelj 
vođe Republike 
Čečenije Ramzana 
Kadirova. 
Datum rođenja: 
24.12.1975. 
Mjesto rođenja: 
Akhmat-Yurt/Khosi-
Yurt, nekadašnja 
Čečensko-Inguška 
Autonomna Sovjetska 
Socijalistička Republika 
(ASSR), sada Republika 
Čečenija (Ruska 
Federacija) 
Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 

  Bivši komandant tima „Terek” u okviru Posebne jedinice za brzi 
odgovor (SOBR). Od 23. marta 2020. godine zamjenik premijera 
Republike Čečenije. Nezvanični tjelohranitelj vođe Republike Čečenije 
Ramzana Kadirova. 
  Abuzaid Vismuradov bio je komandant odreda „Terek” u okviru 
SOBR-a od marta 2012. do marta 2020. godine. Na tom položaju lično 
je nadzirao raširene i sistematske progone u Čečeniji, koji su započeli 
2017. godine. Represija je usmjerena protiv lezbejki, 
homoseksualaca, biseksualnih, transrodnih i interseksualnih (LGBTI) 
lica, lica za koje se smatra da pripadaju LGBTI grupama i drugih 
pojedinaca za koje se sumnja da su protivnici vođe Republike 
Čečenije Ramzana Kadirova. 
  Abuzaid Vismuradov i jedinica „Terek” koja je bila pod njegovom 
komandom odgovorni su za teška kršenja ljudskih prava u Rusiji, 
posebno za mučenja i druga okrutno, neljudska ili ponižavajuća 
postupanja, kao i proizvoljna hapšenja i pritvaranja i vansudska i 
proizvoljna ubistva i pogubljenja. 
Prema brojnim svjedocima, Abuzaid Vismuradov lično je nadzirao 
mučenje zatvorenika i učestvovao u tim mučenjima. Bliski je saradnik 
vođe Republike Čečenije Ramzana Kadirova, koji već godinama 
sprovodi kampanju represije protiv svojih političkih protivnika. 
 

22.3.2021. 

14. Gabriel Moses 
LOKUJO 
 
 

Funkcija(-e): General-
major Snaga narodne 
odbrane Južnog Sudana 
(SSPDF) 
Državljanstvo: 
južnosudansko 
Pol: muški 
 

  General-major Snaga narodne odbrane Južnog Sudana (SSPDF). 
Gabriel Moses Lokujo odgovoran je za teška kršenja ljudskih prava u 
Južnom Sudanu, posebno vansudska, po kratkom postupku ili 
proizvoljna pogubljenja i ubistva. 
U maju 2020. godine tri oficira Sudanske narodnooslobodilačke 
vojske u opoziciji (SPLA-IO) oteti su i pogubljeni po naredbi general-
majora Lokuja. 
  General-major Lokujo je u septembru 2020. godine prebjegao iz 
SPLA-IO-a u SSPDF i odgovoran je za sukobe koji su nastali u centru za 
obuku u gradu Moroto u južnoj Centralnoj Ekvatoriji i oko njega. 
Posljedica toga je da je tokom posljednjeg tromjesečja 2020. godine 
od obije strane prijavljeno više smrtnih slučajeva i povreda, a došlo je 
i do raseljavanja civila u oblasti Kajo-Keji u državi Centralna 
Ekvatorija. Snage general-majora Lokujoa ostale su u oblasti na kojoj 
je prijavljeno više sukoba, a bezbjednosti i zaštita civilnih zajednica i 
dalje je u opasnosti. 

22.3.2021 

15. Dimitriy (Dimitry, 
Dmitri, Dmitry) 
Valerievich UTKIN 
Дмитрий 
Валерьевич 
Уткин(ruski način 
pisanja) 
 

Položaj(-i): osnivač i 
komandant grupe 
Vagner 
Čin: potpukovnik 
(rezerva) 
Pozivni znak: Vagner, 
Vagner, Deveti 
Identifikacioni broj 
grupe Vagner: M-0209 
Datum rođenja: 
1.6.1970. ili 11.6.1970. 
Mjesto rođenja: Asbest, 
Sverdlovsk Oblast, Ruski 
SFSR (sada Ruska 
Federacija) 
Državljanstvo: rusko 
Adresa: Pskov, 
Ruska Federacija 
Pol: muški 

  Dimitriy Utkin, bivši oficir ruske vojne obavještajne službe (GRU), 
osnivač je grupe Vagner i odgovoran je za koordinaciju i planiranje 
operacija za upućivanje plaćenika grupe Vagner u razne zemlje. 
  S obzirom na svoj položaj komandanta grupe Vagner, odgovoran je 
za teške povrede ljudskih prava koje je počinila ta grupa, a koje 
uključuju mučenje i vansudska, po kratkom postupku ili proizvoljna 
pogubljenja i ubistva. 
  To uključuje mučenje do smrti sirijskog dezertera koje su izvršili 
četiri člana grupe Vagner u junu 2017. godine u pokrajini Homs u 
Siriji. Prema navodima bivšeg člana grupe Vagner, Dimitriy Utkin je 
lično naredio mučenje do smrti dezertera, kao i snimanje tog djela. 
 

13.12.2021 

16. Stanislav 
Evgenievitch 
DYCHKO 

Funkcija/funkcije: 
plaćenik grupe Vagner 
Datum rođenja: 1990. 

  Stanislav Dychko, bivši zaposleni policije Stavropolja, plaćenik je 
grupe Vagner. 
  Zajedno s tri druga plaćenika grupe Vagner učestvovao je u mučenju 

13.12.2021 



 
Станислав 
Евгеньевич Дычко 
(ruski način 
pisanja) 

Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 
 

do smrti sirijskog dezertera u junu 2017. godine u pokrajini Homs u 
Siriji. 
  Iz tog razloga je odgovoran za teške povrede ljudskih prava u Siriji. 
 

17. Valery (Valeriy) 
Nikolaevich 
ZAKHAROV 
 
Валерий 
Николаевич 
Захаров 
(ruski način 
pisanja) 

Funkcija/funkcije: 
savjetnik za bezbjednost 
predsjednika 
Centralnoafričke 
Republike 
Identifikacioni broj 
grupe Vagner: M-5658 
Datum rođenja: 
12.1.1970. 
Mjesto rođenja: 
Lenjingrad, Ruski SFSR 
(sada Ruska Federacija) 
Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 

  Valery Zakharov, bivši član ruskog Odbora za državnu bezbjednost 
(FSB), je savjetnik za bezbjednost predsjednika Centralnoafričke 
Republike. Ključno je lice u komandnoj strukturi grupe Vagner i 
održava bliske veze s ruskim vlastima. 
  S obzirom na svoj uticajan položaj u Srednjoafričkoj Republici i na 
svoju vodeću ulogu u grupi Vagner, odgovoran je za teške povrede 
ljudskih prava koje je grupa Vagner počinila u Centralnoafričkoj 
Republici, a koje uključuju vansudska, po kratkom postupku ili 
proizvoljna pogubljenja i ubistva. 
  To uključuje ubistvo trojice ruskih novinara 2018. godine, za čiju je 
bezbjednost bio odgovoran Valery Zakharov. 
 

13.12.2021 

18. Maxim SHUGALEY 
takođe poznat kao 
Maksim SHUGALEI 
 
Максим ШУГАЛЕЙ 
(ruski način 
pisanja) 
 

Funkcija/funkcije: 
predsjednik subjekta 
Foundation for the 
Defence of National 
Values (FDNV) 
Datum rođenja: 
24.2.1966. 
Mjesto rođenja: 
Lenjingrad,bivši SSSR 
(sada Sankt Peterburg, 
Ruska Federacija) 
Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 
Br. pasoša ili lične karte: 
710508436 (ruska 
pasoš) 

  Maxim Shugaley je na čelu subjekta Foundation for the Defence of 
National Values (FDNV) i djeluje pod direktnim nadzorom Yevgenyja 
Prigozhina, vođe grupe Vagner. FDNV djeluje kao grana Vagner grupe 
za odnose s javnošću, a uloga Shugaleya u FDNV-u uključuje 
usmjeravanje propagande i kampanja dezinformisanja koje 
promovišu grupu Vagner, između ostalog kako bi se povećao ugled 
grupe Vagner i pružila podrška razmještanju njenih snaga, kao i 
prikriveno uplitanje koje ide u korist grupe Vagner u različitim 
zemljama u kojima djeluje. 
Vagner grupa je uvrštena na listu zbog teških povreda ljudskih prava, 
što uključuje mučenje i vansudska, po kratkom postupku ili 
proizvoljna pogubljenja i ubistva u nekoliko zemalja, između ostalih u 
Libiji, Maliju i Centralnoafričkoj Republici. 
  Shugaley je povezan sa Vagner grupom i odgovoran je za 
podržavanje i podsticanje aktivnosti Vagner grupe putem 
propagande i dezinformacija koje promovišu Vagner grupu. 

25.2.2023. 

19. Aleksandr 
Grigorievitch 
MALOLETKO 
 
Александр 
Григорьевич 
МАЛОЛЕТКО 
(ruski način 
pisanja) 

   Aleksandr Grigorievitch Maloletko je bliski saradnik Yevgenyja 
Prigozhina. Yevgeny Prigozhin je javno pohvalio njegovo djelovanje 
kao „branioca domovine” i vođu „Lige branilaca interesa veterana”. 
Radio je kao instruktor Vagner grupe u Centralnoafričkoj Republici. 
Povezan je sa Vagner grupom, koja je uvrštena na listu zbog teških 
povreda ljudskih prava u nekoliko zemalja, između ostalih u 
Centralnoafričkoj Republici, i odgovoran je za podržavanje aktivnosti 
Vagner grupe. 

25.2.2023. 

20. Konstantin 
Alexsandrovich 
PIKALOV 
 
Константин 
Александрович 
ПИКАЛОВ 
(ruski način 
pisanja) 
 

Funkcija/funkcije: jedan 
od komandanata grupe 
PMC Vagner u Africi 
Datum rođenja: 
23.7.1968. 
Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 

  Konstantin Alexsandrovich Pikalov, kodno ime „Mazaï” (Mazay), 
jedan je od vođa grupe Vagner i odgovoran je za operativne 
aktivnosti grupe Vagner u Africi, posebno u Centralnoafričkoj 
Republici. Optužen je za podsticanje ubistva troje ruskih novinara u 
julu 2018. godine. 
  Vagner grupa je uvrštena na listu zbog teških povreda ljudskih 
prava, što uključuje mučenje i vansudska, po kratkom postupku ili 
proizvoljna pogubljenja i ubistva, u nekoliko zemalja, između ostalih 
Centralnoafričkoj Republici. 
S obzirom na svoj položaj u komandi Vagner grupe, Pikalov je 
odgovoran za teške povrede ljudskih prava koje je počinila Vagner 
grupa u Centralnoafričkoj Republici. 

25.2.2023. 

21. Dimitri SYTII 
a.k.a. 
Dimitri SYTYI 
 
Дмитрий СЫТИЙ 
(ruski način 
pisanja)  
 
 

Funkcija/funkcije: 
Direktor Ruskog doma u 
Bangiju 
Datum rođenja: 
23.3.1989. 
Mjesto rođenja: Minsk, 
Bjelarus 
Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 
Adresa: NA-SYTAIA/A1-
TANKISTAZ 

  Dimitri Sytii ima vodeću ulogu u Vagner grupi u Centralnoafričkoj 
Republici, s bliskim vezama s Yevgenyjem Prigozhinom. Zadužen je za 
sprovođenje politike uticaja Vagner grupe u Centralnoafričkoj 
Republici. Vođa je lokalne filijale Ruskog doma, kulturne grane 
ruskog Ministarstva vanjskih poslova. 
  Grupa Vagner je uvrštena na listu radi teških povreda ljudskih prava, 
što uključuje mučenje te vansudska, po kratkom postupku ili 
proizvoljna pogubljenja i ubistva, u nekoliko zemalja, između ostalih 
Centralnoafričkoj Republici. 
  S obzirom na svoj uticajan položaj u Centralnoafričkoj Republici i na 
svoju vodeću ulogu u Vagner grupi, odgovoran je za teške povrede 

25.2.2023. 
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ljudskih prava koje je Vagner grupa počinila u Centralnoafričkoj 
Republici. 

22. Mikhail 
Sergeyevich 
POTEPKIN 
 
Михаил 
Сергеевич 
ПОТЕПКИН 
(ruski način 
pisanja) 

Funkcija/funkcije: 
direktor Meroe Gold 
Datum rođenja: 
19.9.1981. ili 29.9.1981. 
Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 
Broj pasoša: 651697952 
(ruski pasoš) 
Adresa: Sudan 
Povezana preduzeća: 
Megaline; Concord; IT-
Debugger 

Mikhail Potepkin je direktor društva Meroe Gold, paravan za 
operacije Vagner grupe u Sudanu i uključen je u M-Invest, matično 
društvo društva Meroe. On ima vodeću ulogu u grupi Vagner u 
Sudanu, s bliskim vezama s Yevgenyjem Prigozhinom. Vagner grupa 
se povezala sa sudanskom vojskom i tako osigurala iskorišćavanje i 
izvoz sudanskog zlata u Rusiju. Potepkin je povezan s grupom Vagner, 
uvrštenom na listu radi teških povreda ljudskih prava, što uključuje 
mučenje te vansudska, po kratkom postupku ili proizvoljna 
pogubljenja i ubistva, u nekoliko zemalja, između ostalih u Sudanu. 
Svojim aktivnostima, on takođe pruža podršku tim povredama 
počinjenim u Sudanu. 

25.2.2023. 

23. Alexander 
Alexandrovich 
IVANOV 
 
Александр 
Александрович 
ИВАНОВ 
(ruski način 
pisanja) 

Funkcija/funkcije: 
predstavnik instruktora 
Vagner grupe u 
Centralnoafričkoj 
Republici 
Datum rođenja: 
14.6.1960. 
Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 
Adresa: Bangui, Central 
African Republic (Bangi, 
Centralnoafrička 
Republika) 

Alexander Ivanov je potparol Vagner grupe u Centralnoafričkoj 
Republici. Također je vođa ruske „Unije službenika za međunarodnu 
bezbjednost”, koja je poslala ruske vojne instruktore u 
Centralnoafričku Republiku. Ti instruktori su plaćenici grupe Vagner. 
Vagner grupa je uvrštena na listu zbog teških povreda ljudskih prava 
u nekoliko zemalja, što uključuje mučenje te vansudska, po kratkom 
postupku ili proizvoljna pogubljenja i ubistva, između ostalih u 
Centralnoafričkoj Republici. 
Kao službeni predstavnik ruskih vojnih instruktora uključen je u teška 
kršenja ljudskih prava koja je u Centralnoafričkoj Republici počinila 
Vagner grupa. 

25.2.2023. 

24. Vitalii Viktorovitch 
PERFILEV 
 
Виталий 
Викторович 
ПЕРФИЛЬЕВ 
(ruski način 
pisanja) 

Datum rođenja: 
11.9.1983. 
Mjesto rođenja: 
Novosibirsk, SSSR (sada 
Ruska Federacija) 
Državljanstvo: rusko 
Adresa: Bangui, Central 
African Republic (Bangi, 
Centralnoafrička 
Republika) 
Pol: muški 
Broj pasoša: NR 75 
2987491 
Datum izdavanja: 
30.3.2016. 
Datum isteka: 
30.3.2026. 

Perfilev je savjetnik za bezbjednost predsjednika Centralnoafričke 
Republike. Ključno je lice Vagner grupe u Centralnoafričkoj Republici. 
Vagner grupa je uvrštena na listu zbog teških povreda ljudskih prava, 
što uključuje mučenje te vansudska, po kratkom postupku ili 
proizvoljna pogubljenja i ubistva, između ostalih u Centralnoafričkoj 
Republici. 
S obzirom na svoj uticajan položaj u Centralnoafričkoj Republici i na 
svoju vodeću ulogu u Vagner grupi, odgovoran je za teške povrede 
ljudskih prava koje je Vagner grupa počinila u Centralnoafričkoj 
Republici. 

25.2.2023. 

25. Andrei Sergeevich 
MANDEL 
 
Андрей 
Сергеевич 
МАНДЕЛЬ 
(ruski način 
pisanja) 

Datum rođenja: 
2.3.1990. 
Mjesto rođenja: 
Njemačka 
Pol: muški 
Broj putovnice: 
753615660 

Andrei Mandel je vođa društva M-Ivest, paravan subjekta za 
operacije Vagner grupe u Sudanu te je uključen u njegovu ćerku 
kompaniju Meroe Gold. On ima vodeću ulogu u Vagner grupi u 
Sudanu, s bliskim vezama s Yevgenyjem Prigozhinom. Vagner grupa 
je blisko povezana sa sudanskom vojskom i tako je osigurala 
iskorišćavanje i izvoz sudanskog zlata u Rusiju. Mandel je povezan s 
Vagner grupom, uvrštenom na listu radi teških povreda ljudskih 
prava, što uključuje mučenje te vansudska, po kratkom postupku ili 
proizvoljna pogubljenja i ubistva, između ostalih u Sudanu. Svojim 
aktivnostima, on takođe pruža podršku tim povredama počinjenim u 
Sudanu. 

25.2.2023. 

26. Neda Mohammad 
NADEEM 
 
میند محمد نداء  
 
(paštunski način 
pisanja) 

Funkcija/funkcije: 
vršilac dužnosti 
talibanskog ministra 
visokog obrazovanja 
Državljanstvo: 
afganistansko 
Pol: muški 

  Neda Mohammed Nadeem je vršilac dužnosti talibanskog ministra 
visokog obrazovanja od 22. oktobra 2022. godine. 
  Otkad je preuzeo dužnost, Talibani su objavili dekrete kojim se 
ženama zabranjuje visoko obrazovanje širom zemlje. Tim se 
dekretima ženama uskraćuje pravo na obrazovanje i na jednak 
pristup obrazovanju, čime se krši načelo jednakog postupanja prema 
muškarcima i ženama. 
  Kao vršilac dužnosti talibanskog ministra visokog obrazovanja Neda 
Mohammed Nadeem je odgovoran za teška kršenja ljudskih prava u 
Afganistanu, posebno za rašireno kršenje prava žena na obrazovanje 

7.3.2023. 



i prava na jednako postupanje prema muškarcima i ženama u oblasti 
obrazovanja. 

27. Sheikh 
Muhammad Khalid 
HANAFI 
 
خیش  خالد محمد 

(paštunski način 
pisanja) 

Funkcija/funkcije: 
vršilac dužnosti 
talibanskog ministra za 
propagiranje vrlina i 
sprječavanje poroka 
Datum rođenja: oko 
1970. godine 
Mjesto rođenja: Kolam 
Shaheed village (selo 
Kolam Shaheed), Doabi 
district (oblast Doabi), 
Nurestan province 
(pokrajina Nurestan), 
Afghanistan 
(Afganistan) 
Državljanstvo: 
afganistansko 
Pol: muški 

  Sheikh Muhammad Khalid Hanafi vršilac je dužnosti talibanskog 
ministra za propagiranje vrlina i sprječavanje poroka i zamjenjuje 
ministra za ženska pitanja. 
  Otkad je preuzeo dužnost, Talibani su objavili dekrete kojima se 
ograničavaju sloboda i dostojanstvo žena i djevojčica širom zemlje, 
ograničava njihova sloboda govora i izražavanja i nameću stroge 
kazne i nanosi nasilje onima koji ne poštuju talibanske dekrete. 
  Konkretno, tokom njegovog mandata objavljeni su dekreti o 
hidžabu, kao i raspored rodno segregirane upotrebe javnih prostora. 
  U svojstvu vršioca dužnosti talibanskog ministra za propagiranje 
vrlina i sprječavanje poroka Sheikh Muhammad Khalid Hanafi 
odgovoran je za teška kršenja ljudskih prava u Afganistanu, posebno 
za rašireno kršenje prava žena, kao što su njihova sloboda 
izražavanja, kao i prava na jednako postupanje prema muškarcima i 
ženama. 

7.3.2023. 

28. Alexander 
Georgievich 
FEDORINOV 
 
Александр 
Георгиевич 
ФЕДОРИНОВ 
(ruski način 
pisanja) 

Funkcija/funkcije: 
komandant moskovske 
policijske stanice 
Čin: potpukovnik 
Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 

Potpukovnik Alexander Georgievich Fedorinov je komandant 
moskovske policijske stanice. 
U svojstvu vršioca dužnosti načelnika policijske stanice u martu 2022. 
godine odobrio je proizvoljna hapšenja i pritvaranja, a zatim i 
mučenja antiratnih protestanata. 
Alexander Georgievich Fedorinov je iz tog razloga odgovoran za teška 
kršenja ljudskih prava u Rusiji, posebno za mučenje i drugo okrutno, 
nečovječno ili ponižavajuće postupanje ili kažnjavanje, proizvoljna 
hapšenja ili pritvaranja i sistematsko seksualno i rodno uslovljeno 
nasilje. 
 

7.3.2023. 

29. Ivan RYABOV 
 
Иван РЯБОВ 
(ruski način 
pisanja) 

Funkcija/funkcije: 
policijski službenik u 
moskovskoj policijskoj 
stanici 
Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 

  Ivan Ryabov je policijski službenik u moskovskoj policijskoj stanici. 
  Na nalog potpukovnika Alexandera Georgievicha Fedorinova 
proizvoljno je pritvorio i mučio protivratne prostestantkinje u martu 
2022. godine. Žrtve su navele da ih je tukao, gušio plastičnim 
vrećicama i šest sati fizički i verbalno zlostavljao. 
  Ivan Ryabov stoga je odgovoran za teška kršenja ljudskih prava u 
Rusiji, naročito za mučenje i drugo okrutno, nečovječno ili 
ponižavajuće postupanje ili kažnjavanje, proizvoljna hapšenja ili 
pritvaranja. 

7.3.2023. 

30. Nikolay 
Anatolevich 
KUZNETSOV 
 
takođe poznat kao 
Nikolaj 
Anatolevich 
Kuznetsov, Nikolaj 
Kuznetsov, Nikolay 
Kuznetsov 
 
Николай 
Анатольевич 
Кузнецов 
(ruski način 
pisanja) 

Funkcija/funkcije: član 
oružanih snaga Ruske 
Federacije, komandant 
posebne operativne 
divizije Dzerzhinsky 
(Dzeržinskij) u 
Rosgvardiji (Savezna 
služba jedinica 
Nacionalne garde Ruske 
Federacije) 
Čin: general-major 
Datum rođenja: 
13.4.1978. 
Državljanstvo: rusko 
 
Pol: muški 
Poreski identifikacioni 
broj: 645407737871 

  General-major Nikolay Anatolevich Kuznetsov je član oružanih snaga 
Ruske Federacije i komandant posebne operativne divizije 
Dzerzhinsky (Dzeržinskij) u Rosgvardiji (Savezna služba jedinica 
nacionalne garde Ruske Federacije). 
  Kuznetsova jedinica je učestvovala u ruskoj nezakonitoj invaziji na 
Ukrajinu, a njeni članovi sistematski su učestvovali u činovima 
seksualnog nasilja i silovanja u Ukrajini u martu/aprilu 2022. godine. 
  Obim i ozbiljnost seksualnog i rodno uslovljenog nasilja koje se 
događa na područjima Ukrajine pod ruskom okupacijom ukazuju na 
’sistematsko planiranje’ i na činjenicu da su ruski komandanti svjesni 
seksualnog nasilja koje vojno osoblje sprovodi u Ukrajini i da ga u 
nekim slučajevima ,podstiču ili čak naređuju’. 
  U svojstvu komandanta jedinice Kuznetsov je odgovoran za teška 
kršenja ljudskih prava u Ukrajini, uključujući sistematsko seksualno i 
rodno uslovljeno nasilje. 

7.3.2023. 

31. Ramil 
Rakhmatulovich 
IBATULLIN 
 
Рамиль 
Рахматуллович 
Ибатуллин 
(ruski način 
pisanja) 

Funkcija/funkcije: član 
oružanih snaga Ruske 
Federacije, bivši 
komandant 90. 
gardijske tenkovske 
divizije 
Čin: pukovnik 
Datum rođenja: 
22.10.1976. 

  Pukovnik Ramil Rakhmatulovich Ibatullin je služio u ruskim 
okupacionim jedinicama u regiji Donbas (2014. – 2017.) i učestvovao 
u ruskoj nezakonitoj invaziji na Ukrajinu kao komandant 90. gardijske 
tenkovske divizije. 
  U martu 2022. ta divizija je pod njegovom komandom učestvovala u 
ofanzivi na Černigov i Kijev. Tokom ofanzive članovi njegove divizije 
počinili su djela seksualnog i rodno uslovljenog nasilja nad 
ukrajinskim civilnim stanovništvom. 
  Nakon što su te činjenice postale javne, rusko Ministarstvo odbrane 

7.3.2023. 



Državljanstvo: rusko 
Pol: muški 
Poreski identifikacioni 
broj: 631409144707 
Broj osoblja ruskih 
oružanih snaga: U-
927425 

unaprijedilo je Ibatullina na položaj pukovnika. 
  Ukrajinske vlasti optužile su nekoliko članova 90. gardijske 
tenkovske divizije za seksualno i rodno uslovljeno nasilje, između 
ostalog za silovanje trudnice u blizini Kijeva, likvidaciju civila nakon 
ponovljenog silovanja njegove supruge u prisustvu malog djeteta, 
kao i učestvovanje članova te divizije u grupnim silovanjima. 
  Obim i ozbiljnost seksualnog i rodno uslovljenog nasilja koje se 
događa u oblastima Ukrajine pod ruskom okupacijom ukazuju na 
"sistematsko planiranje” i na činjenicu da su ruski komandanti svjesni 
seksualnog nasilja koje vojno osoblje sprovodi u Ukrajini te da ga u 
nekim slučajevima "podstiču ili čak naređuju". 
  Ibatullin je stoga odgovoran za teška kršenja ljudskih prava u 
Ukrajini, uključujući sistematsko seksualno i rodno uslovljeno nasilje. 

32. Gatluak Nyang 
HOTH 

Funkcija/funkcije: 
okružni komesar za 
okrug Mayiandit 
Državljanstvo: 
južnosudansko 
Pol: muški 

  Gatluak Nyang Hoth je od februara 2021. godine okružni komesar za 
okrug Mayiandit (savezna država Unity, Južni Sudan). 
  Na tom položaju komandovao je paravojnim jedinicama bliskim 
vladi koje su izvodile napade u južnoj saveznoj državi Unity od 
februara do maja 2022. godine. Tokom tog perioda jedinice pod 
njegovom komandom široko su i sistematski upotrebljavale 
seksualno nasilje kao ratnu taktiku i instrumentalizovale su ga kao 
nagradu i pravo za muškarce koji učestvuju u sukobu. 
  U svojstvu okružnog komesara Hoth je stoga odgovoran za teška 
kršenja ljudskih prava u Južnom Sudanu, uključujući sistematsko i 
rašireno seksualno i rodno uslovljeno nasilje. 

7.3.2023. 

33. Gordon Koang BIEL 
takođe poznat kao 
Gordon Koang 
Char BIEL, Koang 
Biel CHAR, Koang 
NYALUALGO 

Funkcija/funkcije: 
okružni komesar za 
okrug Koch 
Mjesto rođenja: South 
Sudan (Južni Sudan) 
Državljanstvo: 
južnosudansko 
Pol: muški 

  Gordon Koang Biel od februara 2021. godine je okružni komesar za 
okrug Koch (savezna država Unity, Južni Sudan). 
  Na tom položaju zapovijedao je paravojnim jedinicama bliskim vladi 
koje su izvodile napade u južnoj saveznoj državi Unity od februara do 
maja 2022. godine. Tokom tog perioda jedinice pod njegovom 
komandom široko su i sistematski upotrebljavale seksualno nasilje 
kao ratnu taktiku i instrumentalizovale su ga kao nagradu i pravo za 
muškarce koji učestvuju u sukobu. 
  U svojstvu okružnog komesara Biel je stoga odgovoran za teška 
kršenja ljudskih prava u Južnom Sudanu, uključujući sistematsko i 
rašireno seksualno i rodno uslovljeno nasilje. 

7.3.2023. 

34. Toe UI Funkcija/funkcije: 
zamjenik ministra 
unutrašnjih poslova 
Čin: general-major 
Državljanstvo: 
mjanmarsko/ 
burmansko 
Pol: muški 

  General-major Toe Ui imenovan je za zamjenika ministra 
unutrašnjih poslova 3. februara 2023. godine. Bivši je zamjenik 
komandanta Kancelarije načelnika za vojne i bezbjednosne poslove 
(OCMSA). OCMSA je odgovorna za upravljanje centrima za 
pritvaranje i ispitivanje u Mjanmaru/Burmi i zadužena za prikupljanje 
obavještajnih podataka. 
  Osoblje OCMSA-a pod Uijevom nadležnošću korist prisilno skidanje 
do golotinje, silovanja, elektrošokove, spaljivanje polnih organa i 
prekomjerno nasilje tokom proizvoljnog pritvaranja i ispitivanja 
muškaraca, žena i članova LGBTIQ zajednice. 
  U svojstvu zamjenika komandanta general-major Toe Ui je 
odgovoran za teška kršenja ljudskih prava u Mjanmaru/Burmi, 
uključujući proizvoljna pritvaranja i mučenja, kao i za sistematsko i 
rašireno seksualno i rodno uslovljeno nasilje. 

7.3.2023. 

 
 
 
 
 
 
 



Prilog 2 
 

 Naziv pravnog lica, 
odnosno subjekta  
ili organa 

Podaci o pravnom licu, 
odnosno subjektu ili organu 
 

 
Obrazloženje 

Datum 
utvrđivanja 
restriktivne 
mjere 

1. Xinjiang Production and 
Construction Corps Public 
Security Bureau 
 

新疆生产建设兵团公安局 

(kineski način pisanja) 
 
 
Biro za javnu bezbjednost 
XPCC-a 

Adresa: 106 Guangming 
Road, Urumqi, Xinjiang 
Uyghur Autonomous 
Region (XUAR), Kina 
Telefon: +86 991 598 8114 
 

  Biro za javnu bezbjednost XPCC-a (The Xinjiang 
Production and Construction Corps (XPCC) Public 
Security Bureau) zadužen je za sprovođenje svih 
politika XPCC-a u vezi sa bezbjednosnim pitanjima, 
uključujući upravljanje centrima za zadržavanje. XPCC 
je ekonomska i paravojna organizacija u državnom 
vlasništvu u kineskoj Autonomnoj ujgurskoj regiji 
Xinjiang koja vrši administrativnu vlast i kontroliše 
ekonomske aktivnosti u Xinjiangu. 
  Kao organizacija zadužena za politiku bezbjednosti u 
XPCC-u, Biro za javnu bezbjednost XPCC-a je 
odgovoran za teška kršenja ljudskih prava u Kini, 
posebno masovna proizvoljna pritvaranja i 
ponižavajuće postupanje u odnosu na Ujgure i osobe 
koje su pripadnici drugih muslimanskih etničkih 
manjina, kao i za sistematska kršenja njihove slobode 
vjeroispovijesti ili uvjerenja, što je povezano, između 
ostalog, s programom masovnog nadzora, pritvaranja 
i indoktrinacije usmjerenim na muslimanske etničke 
manjine koji sprovodi XPCC. 
U sklopu navedenog programa XPCC iskorišćava 
Ujgure i osobe iz drugih muslimanskih etničkih 
manjina kao prinudnu radnu snagu, posebno na 
poljima pamuka. Kao organizacija zadužena za 
politiku bezbjednosti u XPCC-u, Biro za javnu 
bezbjednost XPCC-a je odgovoran za sistematsko 
iskorišćavanje prinudnog rada. 

22.3.2021 

2. Central Public Prosecutor’s 
Office (takođe poznat kao 
Office of the Prosecutor of 
the Democratic People’s 
Republic of Korea (DPRK) 

 

조선민주주의인민공화국 

중앙검찰소 (korejski 

način pisanja) 
 
Centralno javno tužilaštvo 
DNRK 
 

   Centralno javno tužilaštvo (Central Public 
Prosecutor’s Office) je institucija koja nadzire sve 
krivične postupke u Demokratskoj Narodnoj Republici 
Koreji, uključujući istragu, ispitivanje, istražni zatvor i 
suđenje.  
  Centralno javno tužilaštvo se upotrebljava kako bi se 
krivično gonila i kaznila lica za političke prestupe 
tokom suđenja koja su u osnovi nepoštena. Tužilaštvo 
takođe snosi institucionalnu odgovornost za ozbiljna 
kršenja ljudskih prava u običnim zatvorima i 
pritvorskim centrima za ispitivanje tako što ne 
sprovodi prava pritvorenika i osuđenih zatvorenika. 
  U bliskoj saradnji s Ministarstvom državne 
bezbjednosti i Ministarstvom socijalne bezbjednsoti 
odgovorno je i pruža legitimitet za teška kršenja 
ljudskih prava koja sprovodi bezbjednosni aparat 
Demokratske Narodne Republike Koreje, posebno 
mučenja i druga okrutna, nečovječnas ili ponižavajuća 
postupanja ili kažnjavanja, vansudska, po kratkom 
postupku ili proizvoljna pogubljenja i ubistva, prisilne 
nestanke lica i proizvoljna hapšenja ili pritvaranja.  

22.3.2021 

3. Kaniyat Militia (prethodno 
poznata kao 7th Brigade, 
Tarhuna 7th Brigade, 
Tarhuna Brigade) (takođe 
poznata kao 9th Brigade, 
Al-Kani Militia, Al-Kaniyat, 
Kani Brigade, Kaniat, 
Kaniyat, Kanyat) 
 كانيات مليشيا
(arapski način pisanja) 
 
Milicija Kanijat 
 

   Milicija Kaniyat je libijska naoružana milicija koja je 
imala kontrolu u libijskom gradu Tarhuna od 2015. do 
juna 2020. godine. Masovne grobnice za koje je 
odgovornost pripisana miliciji Kaniyat otkrivene su u 
Tarhuni juna 2020. godine, nakon što je milicija 
pobjegla u istočnu Libiju. Milicija Kaniyat odgovorna 
je za teške povrede ljudskih prava, uključujući 
vansudska ubistva i prisilne nestanke lica.  
 
 

22.3.2021. 



4. National Security Office 
(takođe poznata kao 
National Security Agency) 
of the Government of 
Eritrea 
 
Nacionalna agencija za 
bezbjednost države 
Eritreje 

Pod komandom general-
majora Abrahe Kassae  
  

  Nacionalna agencija za bezbjednost eritrejske vlade 
(National Security Office (takođe poznat kao National 
Security Agency) pod komandom je general-majora 
Abrahe Kassae i pod nadzorom kancelarije 
predsjednika. Nacionalna agencija za bezbjednost je 
organizovana u šest biroa, a svaki od njih podijeljen je 
u tri odsjeka zadužena za obavještajne podatke, 
hapšenja odnosno ispitivanja. Nacionalna agencija za 
bezbjednost odgovorna je za teška kršenja ljudskih 
prava u Eritreji, posebno proizvoljna hapšenja, 
vansudska ubistva, prisilne nestanke lica i mučenja 
koja sprovode njihovi agenti. 

22.3.2021. 

5. Vagner Group (takođe 
poznata kao Vagner 
Group, PMC Vagner, Liga, 
League) 
 
Группа Вагнера 
(ruski način pisanja) 
 
Vagner grupa 
 

   Vagner grupa je neinkorporisana privatna vojna 
grupa sa sjedištem u Rusiji, koja je osnovana 2014. 
godine kao organizacija nasljednica Slovenskog 
korpusa. Predvodi je Dimitrij Utkin, a finansira 
Jevgenij Prigožin. Osnivanjem lokalnih subjekata, uz 
podršku lokalnih samouprava, Vagner grupa finansira 
i vodi svoje poslovanje. 
  Grupa Vagner odgovorna je za teške povrede 
ljudskih prava u Ukrajini, Siriji, Libiji, Centralnoafričkoj 
Republici, Sudanu, Maliju i Mozambiku, što uključuje 
mučenje i vansudska, po kratkom postupku ili 
proizvoljna pogubljenja i ubistva.  

13.12.2021 

6. Lobaye Invest SARLU Mjesto upisa u registar: 
Bangui, Central African 
Republic (Bangi, 
Centralnoafrička Republika) 
Datum upisa u registar: 
24.10.2017. 
Registracioni broj: M 
354838 D 0001 (broj „NIF”, 
poreski identifikacioni broj) 
Poslovno sjedište: 
Centralnoafrička Republika 
Ostale informacije: filijala 
subjekta M-Finans 

  Lobaye Invest SARLU je privatno društvo 
registrovano u Centralnoafričkoj Republici, ćerka 
kompanija ruskog preduzeća M-Finans, pod 
kontrolom preduzetnika Yevgenya  Prigozhina. Njime 
upravljaju Dimitri Sytii, viši izvršni direktor grupe 
Vagner i Yevgeny Khodotov, koji je povezan s 
Yevgenyjem Prigozhinom. Lobaye Invest upravlja 
rudnicima zlata i dijamanata u Centralnoafričkoj 
Republici. Povezano je s operacijama Vagner grupe u 
Centralnoafričkoj Republici. Takođe finansira nekoliko 
medijskih kuća, kao što su radio stanica Lengo Sengo, 
centralnoafrička radio stanica koja sprovodi kampanje 
dezinformisanja u korist Vagner grupe.  
  Lobaye Invest je povezan s Vagner grupom, 
uvrštenom na listu zbog teških povreda ljudskih 
prava, što uključuje mučenje i vansudska, po kratkom 
postupku ili proizvoljna pogubljenja i ubistva, u 
nekoliko zemalja, među ostalim u Centralnoafričkoj 
Republici. Svojim aktivnostima, ono takođe pruža 
podršku tim povredama počinjenim u 
Centralnoafričkoj Republici. 

25.2.2023. 

7. DIAMVILLE Datum upisa u registar: 
28.3.2019. 
Registracioni broj:  
CA/BG2019B519 
Glavno sjedište:  
Srednjoafrička Republika 
Ostale informacije:  
povezane fizička lica i 
subjekti:  
Yevgeny Prigozhin, 
Vagner grupa, Dimitri Sytii, 
Valery Zakharov, Perfilev, 
Svetlana Troitskaya, Lobaye 
Invest 

  Diamville je paravan kompanija koju Vagner grupa 
koja je prisutna u Centralnoafričkoj Republici koristi 
za nezakonitu trgovinu dijamantima. Blisko je 
povezana sa svim glavnim akterima Vagner grupe u 
Centralnoafričkoj Republici kao što su Yevgeny 
Prigozhjn i Dimitri Sytii. Diamville je povezana sa 
Vagner grupom, uvrštenom na listu zbog teških 
povreda ljudskih prava, što uključuje mučenje i 
vansudska, po kratkom postupku ili proizvoljna 
pogubljenja i ubistva, u nekoliko zemalja, među 
ostalim u Centralnoafričkoj Republici. Svojim 
aktivnostima, ona takođe pruža podršku tim 
povredama počinjenim u Centralnoafričkoj Republici. 

25.2.2023. 

8. Foundation for the 
Defence of National 
Values (FDNV) 
Fund for the Defence of 
National Values (FDNV) 
Foundation/organization 
for the Protection of 
National Values 

Mjesto upisa u registar: 
Moscow (Moskva)  
(64 Zemlyanoy Val str., 
building 2, office 201, 
Moscow, Russian 
Federation) 
Internet stranica: 
https://en.fznc.ru/ 

  Subjekt Foundation for the Defence of National 
Values (FDNV) je povezan sa vođom grupe Vagner 
Yevgenyjem Prigozhinom. FDNV djeluje kao 
kancelarija za odnose s javnošću Vagner grupe. 
Usmjerava propagandu i kampanje dezinformisanja u 
korist Vagner grupe, između ostalog kako bi se 
povećao ugled grupe Vagner i pružila podrška 
raspoređivanju njenih snaga, i u korist Vagner grupe 

25.2.2023. 



(FPNV)/(FZNC) 
Foundation for National 
Values Protection 

učestvuje u prikrivenom uplitanju u raznim zemljama 
u kojima djeluje. 
  Grupa Vagner je uvrštena na listu zbog teških 
povreda ljudskih prava, što uključuje mučenje i 
vansudska, po kratkom postupku ili proizvoljna 
pogubljenja i ubistva, u nekoliko zemalja, između 
ostalih u Libiji, Maliju i Centralnoafričkoj Republici. 
  FDNV je povezan sa grupom Vagner i odgovoran je 
za podržavanje i podsticanje djelovanja Vagner grupe 
putem propagande i dezinformacija koje promovišu 
Vagner grupu. 

9. Radio Centrafricaine Lengo 
Sengo 

Mjesto upisa u registar: 
Bangui, Central African 
Republic (Bangi, 
Centralnoafrička Republika) 
Datum upisa u registar: 
novembar 2018. godine 
Glavno sjedište: Galabadja 
Bangui, Commune de 
Bangui 
Galabadja, 8eme Arr. 
[GPS]-> 4.4070, 18.5465 

  Radio Lengo Sengo je centralnoafrička radio stanica 
koja je uključena u aktivnosti uticanja na internetu u 
korist grupe Vagner. Njegov krajnji cilj je 
manipulisanje javnim mnjenjem. To društvo sprovodi 
kampanje dezinformisanja i pomoviše prisutnost 
Vagner grupe u Centralnoafričkoj Republici. Radio 
Lengo Sengo finansiran je od strane preduzeća 
Lobaye Invest, pravnog lica povezanog s Yevgenyem 
Prigozhinom i Vagner grupom koje služi kao paravan 
za njihove aktivnosti u Centralnoafričkoj Republici. 
  Vagner grupa je uvrštena na listu radi teških povreda 
ljudskih prava, što uključuje mučenje i vansudska, po 
kratkom postupku ili proizvoljna pogubljenja i ubistva 
u nekoliko zemalja, između ostalih i u 
Centralnoafričkoj Republici. 
  Radio Lengo Sengo je odgovoran za podržavanje i 
podsticanje djelovanja grupe Vagner u 
Centralnoafričkoj Republici. 

25.2.2023. 

10
. 

Meroe Gold Co. Ltd. Mjesto upisa u registar: Al-
jref Gharb Plot 134 Blok 1h, 
Khartoum, Sudan 
Ostale informacije: vađenje 
ostalih ruda obojenih 
metala 
Povezano s: 
Al Sawlaj for Mining Ltd 
 الصولج
Aswar Multi Activities Co., 
Ltd 

  Meroe Gold je kompanija paravan za operacije 
grupe Vagner u Sudanu. Blisko je povezana s 
Yevgenyjem Prigozhinom. Grupa Vagner se povezala 
sa sudanskom vojskom i tako osigurala iskorišćavanje 
i izvoz sudanskog zlata u Rusiju. 
 
  Meroe Gold je povezan s grupom Vagner, uvrštenom 
na listu zbog teških povreda ljudskih prava, što 
uključuje mučenje i vansudska, po kratkom postupku 
ili proizvoljna pogubljenja i ubistva u nekoliko 
zemalja, između ostalih i u Sudanu. Svojim 
aktivnostima, Meroe Gold takođe podržava te 
povrede počinjene u Sudanu. 

 

11
. 

M-Invest Mjesto upisa u registar: 76 
korp. 4 litera A ofis N620, 
prospekt Obukhovskoi 
Oborony St. Petersburg, 
Russian Federation 
Registracioni broj: 
1177847044066 
Glavno sjedište: Khartoum, 
Sudan 
Ostale informacije: Poreski 
broj: 7811636632, Broj u 
vladinim novinama: 
06513574 

  M-Invest je kompanija paravan za operacije grupe 
Vagner u Sudanu. Blisko je povezana s Yevgenyjem 
Prigozhinom. Vagner grupa se povezala sa sudanskom 
vojskom i tako osigurala iskorišćavanje i izvoz 
sudanskog zlata u Rusiju. M-Invest je povezana s 
Vagner grupom, uvrštenom na listu zbog teških 
povreda ljudskih prava, što uključuje mučenje i 
vansudska, po kratkom postupku ili proizvoljna 
pogubljenja i ubistva u nekoliko zemalja, između 
ostalih i u Sudanu. Svojim aktivnostima, M-Invest 
takođe podržava i povrede počinjene u Sudanu. 

25.2.2023. 

12
. 

Sewa Security Services Mjesto upisa u registar: 
Bangi, Centralnoafrička 
Republika 
Glavno sjedište: 
Centralnoafrička Republika 
Ostale informacije: ćerka 
kompanija  društva Lobaye 
Invest 

  Sewa Security Services je pravno lice sa sjedištem u 
Centralnoafričkoj Republici koje pruža zaštitu višim 
vladinim funkcionerima Centralnoafričke Republike. 
Služi kao paravan za aktivnosti grupe Vagner u 
Centralnoafričkoj Republici. Radi se o ćerki kompaniji 
preduzeća Lobaye Invest kojim upravljaju Dimitri 
Sytii, viši izvršni direktor grupe Vagner i Yevgeny 
Khodotov, koji je povezan s Yevgenyjem Prigozhinom. 
Kompanija Sewa Security je s grupom Vagner 
učestvovala u nizu nasilnih napada u 
Centralnoafričkoj Republici nakon predsjedničkih 
izbora u decembru 2020. Godine. Kompanija Sewa 

25.2.2023. 



Security je povezana s grupom Vagner, uvrštenom na 
listu zbog teških povreda ljudskih prava, što uključuje 
mučenje i vansudska, po kratkom postupku ili 
proizvoljna pogubljenja i ubistva u nekoliko zemalja, 
između ostalih i u Centralnoafričkoj Republici. Svojim 
aktivnostima, kompanija Sewa Security takođe 
podržava i povrede počinjene u Centralnoafričkoj 
Republici. 

13
. 

Zatvor Qarchak 
 
takođe poznat kao zatvor 
Gharchak, Zendân-e-
Qarchak, ženski zatvor 
Qarchak, Shahr-e Rey 
Prison 
 
 قرچک زندان
(način pisanja na farsiju) 

Mjesto upisa u registar: 
Varamin County (okrug 
Varamin), Tehran province 
(pokrajina Teheran), Iran 
 
Datum upisa u registar: 
2010. godina 

  Zatvor Qarchak je jedna od ustanova iranskog 
režima za zadržavanje žena u okrugu Varamin 
(pokrajina Teheran). 
Među pritvorenicama nalaze se političke zatvorenice i 
učesnice mirnih prodemokratskih protesta i trudnice i 
majke s djecom. Životni uslovi u zatvoru Qarchaku 
izuzetno su loši i nehumani. 
  Pritvorenice u zatvoru Qarchaku podvrgnute su 
mučenju, silovanju i drugim oblicima seksualnog 
nasilja. Nalaze se u prenatrpanim ćelijama i nemaju 
pristup čistoj pijaćoj vodi, hrani i medicinskoj pomoći, 
što predstavlja okrutno, nečovječno ili ponižavajuće 
postupanje. Zatvorenice puštene na slobodu 
prijavljuju slučajeve seksualnog zlostavljanja od 
strane zatvorskih čuvara i osoblja zaduženog za 
bezbjednost. Protestantkinjama poslanim u zatvor 
Qarchak često se prijeti silovanjem radi iznude 
priznanja. 
  Zatvor Qarchak je stoga odgovoran za teška kršenja 
ljudskih prava u Iranu, uključujući mučenje i drugo 
okrutno, nečovječno ili ponižavajuće postupanje i 
sistematsko seksualno i rodno uslovljeno nasilje. 

7.3.2023. 

14
. 

Sirijska republikanska 
garda 

Mjesto upisa u registar: 
Sirija 
Povezani pojedinci: 
general-major Shoaeb 
Suleiman (komandant), 
brigadni general Mohamed 
Qasem (zamjenik 
komandanta), 
general Malik Aliaa (vrhovni 
komandant), 
General-major Issam 
Zahreddine, Mohammad 
Nayouf, Rukin Mohamed 
Kaddor (komandanti), 
predsjednik Bashar Al-
Assad 

  Sirijska republikanska garda je subjekat odgovoran 
za bezbjednost funkcionera i dio je sirijskih snaga 
bezbjednost. 
  U njenim redovima rašireno je seksualno i rodno 
uslovljeno nasilje nad ženama, posebno tokom 
aktuelnog sukoba u Siriji. Žrtve su prijavile nasilna 
silovanja i mučenja nakon proizvoljnih hapšenja i 
tokom proizvoljnog pritvora. 
Sirijska republikanska garda dio je sistematskog 
pristupa sirijskog režima u okviru kojeg se seksualno i 
rodno uslovljeno nasilje upotrebljava za represiju i 
zastrašivanje sirijskog naroda, posebno žena i 
djevojčica. 
  Sirijska republikanska garda stoga je odgovorna za 
teška kršenja ljudskih prava u Siriji, uključujući 
mučenje i drugo okrutno, nečovječno ili ponižavajuće 
postupanje ili kažnjavanje, proizvoljna hapšenja ili 
pritvaranja i sistematsko seksualno i rodno uslovljeno 
nasilje. 

7.3.2023. 

15
. 

Kancelarija načelnika za 
poslove vojne 
bezbjednosti (OCMSA) 

Mjesto upisa u registar: 
Naypyitaw, 
Mjanmar/Burma 

  Kancelarija načelnika za poslove vojne i 
bezbjednosne poslove (OCMSA) odgovorna je za 
upravljanje centrima za pritvor i ispitivanje u 
Mjanmaru/Burmi i zadužena je za prikupljanje 
obavještajnih podataka. 
  Osoblje OCMSA-e koristi prisilno skidanje do 
golotinje, silovanje, elektrošokove, spaljivanje polnih 
organa i prekomjerno nasiljem tokom proizvoljnog 
pritvaranja i ispitivanja muškaraca, žena i članova 
LGBTIQ zajednice. 
  OCMSA je stoga odgovorna za teška kršenja ljudskih 
prava u Mjanmaru/Burmi, uključujući proizvoljna 
pritvaranja i mučenja, kao i za sistematsko i rašireno 
seksualno i rodno uslovljeno nasilje. 

7.3.2023. 

 



615. 

          Na osnovu ĉlana 14 Zakona o eksproprijaciji („Sluţbeni list RCG“, br. 55/00, 12/02 i 28/06 i 

„Sluţbeni list CG“, br. 21/08, 30/17 i 75/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od  16. marta 2023. 

godine, donijela je  

 

O D L U K U  

O UTVRĐIVANjU JAVNOG INTERESA ZA EKSPROPRIJACIJU NEPOKRETNOSTI U 

KO DOBRA VODA, KO PEĈURICE, KO VELjE SELO, KO DABEZIĆI, KO 

PELINKOVIĆI, NA TERITORIJI OPŠTINE BAR, I KO LESKOVAC I KO KRUTE 

VLADIMIRSKE NA TERITORIJI OPŠTINE ULCINj, RADI REKONSTRUKCIJE 

REGIONALNOG PUTA R-29 BAR 2 (PRIKLjUĈAK NA M - 2.4 ISPRED TUNELA ĆAFE) 

- KAMENIĈKI MOST – KRUTE  

                      

Ĉlan 1 

 

UtvrĊuje se javni interes za eksproprijaciju nepokretnosti u: 

 

1) Opštini Bar, i to: 
 

KO Dobra Voda 

 

 kat. parcela br.719/2, po kulturi - njiva 5. klase, površine 240 m
2
, upisana u LN  br. 81 KO 

Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od 1/2, u korist Ćubić (Mahmut) Ćamila i u 

obimu prava od po 1/4, u korist Radović Jasmine i Ĉomor Zijade;  

 kat. parcela br.1594/2, po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 160 m
2
, kat. parcela br.2034/ 

po kulturi – dvorište, površine 1 m
2
, kat. parcela br.2035/2, po kulturi – livada 5. klase, 

površine 3 m
2
, kat. parcela br.2035/3, po kulturi – livada 5. klase, površine 345 m

2
, kat. 

parcela br.2035/4, po kulturi – livada 5. klase, površine 260 m2, kat. parcela br.2036/2, po 

kulturi – pašnjak 5. klase, površine 30 m
2
, kat. parcela br.2037/2, po kulturi – pašnjak 4. 

klase, površine 245 m
2
, kat. parcela br.2043/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 20 m

2
, 

kat. parcela br.2044/2, po kulturi – livada 5. klase, površine 20 m
2
, kat. parcela br.2046/2, po 

kulturi – livada 5. klase, površine 9 m
2
, kat. parcela br.2047/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, 

površine 67 m
2
, sve upisane u LN  br. 82 KO Dobra Voda, kao svojina, u obimu prava 1/1, 

Dabović Anta; 

 kat. parcela br.1592/1, po kulturi – pomoćna zgrada, zgrada broj 1, površine 17 m
2
,  upisana 

u LN  br. 121 KO Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po 1/2, Đurović (Adţije) 

Fatime i  Đurović Senada; 

 kat. parcela br.1610/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 280 m
2
, kat. parcela br.2018/4, 

po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 155 m
2
, kat. parcela br.2018/5, po kulturi – pašnjak 5. 

klase, površine 27 m
2
, kat. parcela br.2019/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 6 m

2
, 

kat. parcela br.2020/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 66 m
2
 i kat. parcela br.2020/3, 

po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 126 m
2
, sve upisane u LN  br. 253 KO Dobra Voda, u 

suvlasništvu u obimu prava od po 1/4, Bubanja (Vasilije) Ljiljana, Ĉobrenović (Vasilije)  

Mila, Vukĉević (Vasilije) Nada i Krivokapić (Vasilije) Sonja; 

 kat. parcela br.2251/5, po kulturi – pašnjak 7. klase, površine 237 m
2
, upisana u LN  br. 269 

KO Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, Perazić (Halil) Beća; 

 kat. parcela br.1592/2, po kulturi – ruševina pomoćne zgrade, površine 17 m
2
 i kat. parcela 

br.2259/2, po kulturi – pašnjak 6. klase, površine 360 m
2
, upisana u LN  br. 407 KO Dobra 

Voda, u svojini Kalamperović (Ibrahim) Muja, u obimu prava 1/1; 



 kat. parcela br.519/3, po kulturi - njiva 5. klase, površine 52 m
2
, kat. parcela br.520/2, po 

kulturi – voćnjak 3. klase, površine 7 m
2
, kat. parcela br.525/3, po kulturi – šuma 3. klase, 

površine 796 m
2
, kat. parcela br.525/4, po kulturi – šuma 3. klase, površine 81 m

2
, kat. 

parcela br.525/5, po kulturi – šuma 3. klase, površine 2 m
2
, sve upisane u LN  br. 416 KO 

Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, Janković (Joko) Pavla; 

 kat. parcela br.521/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 18 m
2
, kat. parcela br.522/5, po 

kulturi – livada 5. klase, površine 9 m
2
, kat. parcela br.522/4, po kulturi – livada 5. klase, 

površine 8 m
2
 i kat. parcela broj 526/2, po kulturi – njiva 5. klase, površine 153 m

2
, sve

 

upisane u LN  br. 419 KO Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 1/1 Janković (Joko) 

Stjepan; 

 kat. parcela br.2383/3, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 315 m
2
, kat. parcela br.2383/4, 

po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 43 m
2
 i kat. parcela br.2383/5, po kulturi – pašnjak 4. 

klase, površine 952 m
2
, upisana u LN  br. 426 KO Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 

1/1, Marković Milovana; 

 10) kat. parcela br.571/3, po kulturi – voćnjak 2. klase, površine 12 m
2
 upisane u LN  br. 

427 KO Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od  1/3, u korist Kontić Martine, Kontić 

Milenko, u obimu prava susvojine 1/6 i Kontić Miodrag u obimu prava susvojine ½; 

 kat. parcela br.2002/3, po kulturi – pašnjak 7. klase, površine 757 m
2
 i kat. parcela 

br.2130/10, po kulturi – pašnjak 7. klase, površine 38 m
2
, obije upisane u LN  br. 430 KO 

Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, Domonkos Viola Maria;  

 kat. parcela br.1604/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 276 m
2
,  upisana u LN  br. 450 

KO Dobra Voda, kao susvojina, u obimu prava od po 1/4, u korist Vulić Husnija, 

Kalamperović Raime, Bidţur Suada i Velić Vaida; 

 kat. parcela br.1609/3, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 32 m
2
,  i kat. parcela 

br.2021/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 169 m
2 

, obije upisane u LN  br. 466 KO 

Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, Bošković (Alil) Abdurahman;  

 kat. parcela br.1593/2, po kulturi – porodiĉna stambena zgrada, broj zgrade 1, površine 

20m
2
, iz lista nepokretnosti broj 470 KO Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, 

Bošković (Asan) Mahmud; 

 kat. parcela br.2130/11, po kulturi – neplodno zemljište, površine 12 m
2
, upisana u LN  br. 

500 KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Bajagić (Nikole) Milorada;  

 kat. parcela br.589/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 11 m
2
 i kat. parcela br.590/2, po 

kulturi – njiva 5. klase, površine 16 m
2
, obije upisane u LN  br. 507 KO Dobra Voda, kao 

svojina, u obimu prava 1/1, Vuĉeraković (Cvetko) Gorana; 

 kat. parcela br.749/2, po kulturi – voćnjak 2. klase, površine 22 m
2
, kat. parcela br.750/2, po 

kulturi – pašnjak 3. klase, površine 41 m
2
, kat. parcela br.750/3, po kulturi – pašnjak 3. 

klase, površine 283 m
2
, kat. parcela br.753/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 154 m

2
, 

kat. parcela br.755/3, po kulturi – livada 5. klase, površine 17 m
2
, kat. parcela br.756/5, po 

kulturi – šuma 6. klase, površine 16 m
2
, kat. parcela br.1579/2, po kulturi – šuma 4. klase, 

površine 138 m
2
, kat. parcela br.1580/2, po kulturi – pašnjak 4. Klase, površine 203 m

2
 i kat. 

parcela br.1588/2, po kulturi – pašnjak 3. klase, površine 9 m
2
, upisana u LN  br. 509 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Vuĉinić (Milutin) Momĉila; 

 kat. parcela br.1524/2, po kulturi – njiva 6. klase, površine 29 m
2
, kat. parcela br.1525/2, po 

kulturi – pašnjak 4. klase, površine 9 m
2
 i kat. parcela br.1525/3, po kulturi – pašnjak 4. 

klase, površine 7 m
2
, sve upisane u LN  br. 518 KO Dobra Voda, u svojini u obimu prava 

1/1 Vuković (Osman) Zaima; 

 kat. parcela br.2130/12, po kulturi – pašnjak 7. klase, površine 10 m
2
, upisana u LN  br. 530 

KO Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, Vuković (Slavko) Aleksandra; 



 kat. parcela br.801/3, po kulturi - njiva 6. klase, površine 103 m
2
, upisana u LN  br. 543 KO 

Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, Dabezić (Sulejman) Rama; 

 kat. parcela br.801/4, po kulturi – njiva 6. klase, površine 145 m
2
, upisana u LN  br. 556 KO 

Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, Dabezić (Suljo) Adem; 

 kat. parcela br.2130/13 , po kulturi – neplodno zemljište, površine 11 m
2
, upisana u LN  br. 

559 KO Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, Sekulić (Srboslav) Miroslava; 

 kat. parcela br.507/2, po kulturi – šuma 3. klase, površine 114 m
2
 i kat. parcela br507/3, po 

kulturi – šuma 3. Klase, površine 797 m
2
, upisane u LN  br. 566 KO Dobra Voda, kao 

svojina u obimu prava 1/1, u korist Đurović (Suljo) Omera; 

 kat. parcela br.2028/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 1 m
2
, upisane u LN  br. 567 

KO Dobra Voda, u susvojini, u obimu prava od po 1/2, Đurović Abdulaha i Đurović Usa;  

 kat. parcela br.1556/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 139 m
2
,  upisana u LN  br. 572 

KO Dobra Voda, kao susvojina, u obimu prava od 1/2, u korist Đurović (Alil) Emina i u 

obimu prava od po 1/8, u korist Đurović (Zaim) Aliana, Đurović Bejana,  Đurović Elana, 

Đurović (Alil) Emina i Đurović Renata; 

 kat. parcela br.1607/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 223 m
2
, upisana u LN  br. 582 

KO Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, Đurović (Mahmud) Smaila;  

 kat. parcela br.768/2, po kulturi – neplodno zemljište, površine 24 m
2
 i kat. parcela br769/2, 

po kulturi – šuma 2. klase, površine 184 m
2
,
 
obije iz lista nepokretnosti broj 586 KO Dobra 

Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, Đurović (Omera) Adţije; 

 kat. parcela br1592/3, po naĉinu korišćenja – porodiĉna stambena zgrada, zgrada br. 1, 

površine 17 m
2
 upisana u LN  br. 589 KO Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po 

½, Šabović Omera i Šabović Selmana; 

 kat.parcela br. 736/2, po kulturi – njiva 5. klase, površine 247 m
2
, upisana u LN  br. 604 KO 

Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po 1/2 , Ivanović (Ćamil) Alila i Ivanović 

(Ćamil) Fatime; 

 kat. parcela br.525/6, po kulturi – šuma 3. klase, površine 361 m
2
, katastarska parcela br. 

525/7, po kulturi – šuma 3. klase, površine 715 m
2 

i katastarska parcela br. 525/8, po kulturi 

– šuma 3. klase, površine 1 m
2
, sve upisane u listu nepokretnosti broj 607 KO Dobra Voda, 

u svojini, u obimu prava 1/1, Janković Anta; 

 kat. parcela br.737/3, po kulturi – neplodno zemljište, površine 81 m
2
, upisana u listu 

nepokretnosti broj 617 KO Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, Jahović Sanije; 

 kat. parcela br.509/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 100 m
2
, katastarska parcela br. 

510/2, po kulturi – vrt 3. klase, površine 22 m
2
, katastarska parcela br. 510/3, po kulturi – vrt 

3. klase, površine 400 m
2 

i katastarska parcela br. 511/2, po kulturi – pašnjak 5. klase, 

površine 60 m
2
, sve upisane u listu nepokretnosti broj 618 KO Dobra Voda, u svojini, u 

obimu prava 1/1, Janković (Marko) Ţeljkice; 

 kat. parcela br.2130/14, po kulturi – neplodno zemljište, površine 1 m
2 

upisana u listu 

nepokretnosti broj 622 KO Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 171 Jovanović Veselinke; 

 kat. parcela br.1593/1, po naĉinu korišćenja – porodiĉna stambena zgrada, broj zgrade 1, 

površine 17 m
2
 upisana u LN  br. 631 KO Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, 

Kalamperović (Tefik) Sabrije; 

 kat. parcela br.2256/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 1541 m
2
, katastarska parcela 

br. 2262/2, po kulturi – pašnjak 3. klase, površine 59 m
2
, katastarska parcela br. 2262/3, po 

kulturi – pašnjak 3. klase, površine 1 m
2 

i katastarska parcela br. 2262/4, po kulturi – 

pašnjak 4. klase, površine 1227 m
2
, sve upisane u listu nepokretnosti broj 633 KO Dobra 

Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, Kalamperović (Ibrahim) Mahmuda; 



 kat. parcela br.738/2, po kulturi – livada 5. klase, površine 441 m
2
 iz lista nepokretnosti broj 

657 KO Dobra Voda, u susvojini, u obimu prava od po 1/2, Bajramović (Asan) Ruţdija i 

Bajramović (Osman) Sanije; 

 kat. parcela br.1558/5, po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 451 m
2 

i kat. parcela br1559/2, 

po kulturi – vrt 3. klase, površine 160 m
2
, obije iz lista nepokretnosti broj 659 KO Dobra 

Voda, u obimu prava svojine 1/1, Kalamperović (Šaćir) Alila; 

 kat. parcela br.579/2, po kulturi – neplodno zemljište, površine 1 m
2
 i kat. parcela br580/2, 

po kulturi – voćnjak 2. klase, površine 169 m2, obije iz lista nepokretnosti br. 680 KO 

Dobra Voda, u svojini, u obimu prava 1/1, Laković (Petar) Zorana; 

 kat. parcela br.2132/2, po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 388 m
2
, iz lista nepokretnosti 

broj 682 KO Dobra Voda, u susvojini u obimu prava od po 3/168 u korist Lisiĉić (Brahim) 

Hajrija i Brkanović (Halil) Nafija, zatim u obimu prava od po 5/168, u korist Lisiĉić (Halil) 

Hajrudin, Lisiĉić (Halil) Selim i Lisiĉić (Halil) Zaim, kao i u obimu prava susvojine 7/8 

Lisiĉić (Smail) Ramo; 

 kat. parcela br.577/3, po kulturi – livada 5. klase, površine 145 m
2
 iz lista nepokretnosti broj 

690 KO Dobra Voda, u svojini u obimu prava 1/1, Lolović (Sait) Alija; 

 kat. parcela br1976/4, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 31 m
2
 upisana u listu 

nepokretnosti br. 703 KO Dobra Voda, upisana kao svojina, u obimu prava 1/1, Rašketić 

(Muhamed) Emira; 

 kat. parcela br.716/3, po kulturi – vrt 3. klase, površine 7 m
2
, upisana u listu nepokrenosti 

723 KO Dobra Voda, upisana kao svojina, u obimu prava 1/1, Mehmedović (Hasan) Refik; 

 kat. parcela br.548/6, po kulturi – pašnjak 3. klase, površine 32 m
2
, upisana u listu 

nepokretnosti br. 731 KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Kirović (Berislav) 

Marka; 

 kat. parcela br.640/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 7 m
2
, kat. parcela br.641/2, po 

kulturi – voćnjak 2. klase, površine 310 m
2
, kat. parcela br.642/2, po kulturi – voćnjak 2. 

klase, površine 154 m
2
, kat. parcela br.644/3, po kulturi – pašnjak 3. klase, površine 655 m

2
 

i kat. parcela br.644/4, po kulturi – pašnjak 3. klase, površine 29 m
2
, sve iz lista 

nepokretnosti br. 738 KO Dobra Voda, u obimu prava svojine 1/1, Nikoĉević Senada; 

 kat. parcela br.1999/2, po kulturi - neplodno zemljište, površine 30 m
2
 i kat. parcela 

br.2001/2, po kulturi - neplodno zemljište, površine 27m
2
, obije iz LN  772 KO Dobra Voda, 

u obimu prava svojine 1/1, Sheveleva Tatiana; 

 kat. parcela br.2149/13, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 116 m
2
, upisana u LN  br. 

793 KO Dobra Voda, u obimu prava svojine 1/1, Petrović Slobodana; 

 kat. parcela br.1602/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 62 m
2
 i kat. parcela broj 

1603/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 153 m
2
, obije upisane u LN  br. 795 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Perazić Husnija;  

 kat. parcela br.578/3, po kulturi – livada 5. klase, površine 50 m
2 

i katastarska parcela broj 

578/4, po kulturi –  livada 5. klase, površine 2 m
2
, obije upisane u LN  br. 800 KO Dobra 

Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Perazić Đulija; 

 kat. parcela br.2130/15, po kulturi - dvorište, površine 15 m
2
 iz LN  br. 810 KO Dobra 

Voda, kao susvojina u obimu prava od po 1/2, Tselishcheva Vladislavovna Marina i 

Palyanov Aleksandroviĉ Sergey; 

 kat. parcela br.2150/2, po kulturi - pašnjak 6. klase, površine 169 m
2
, upisana u LN  br. 816 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Rašketić Alije;  

 kat. parcela br.1978/2, po kulturi - pašnjak 5. klase, površine 697 m
2
 upisana u LN  br. 818 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Rašketić Emira; 



 kat. parcela br.2143/3, po kulturi - šuma 5. klase, površine 848 m
2
 i katastarska parcela broj 

2385/4, po kulturi - šuma 5. klase, površine 243 m
2
, obije upisane u LN  br. 820 KO Dobra 

Voda, kao susvojina u obimu prava od po ½, Rašketić Sead i Rašketić Zejnela; 

 kat. parcela br.2033/2, po kulturi - voćnjak 3. klase, površine 174 m
2
 upisana u

 
LN  br. 821 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Rašketić Zejnel; 

 kat. parcela br.2149/14, po kulturi - pašnjak 4. klase, površine 468 m
2
, upisana u LN  br. 830 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Šurlan ĐurĊija; 

 kat. parcela br.2255/2, po kulturi - šuma 5. klase, kat. parcela br.2255/3, po kulturi – šuma 5. 

klase, površine 7 m
2
 i kat. parcela br.2255/4, po kulturi – šuma 5. klase, površine 343 m

2
, 

sve upisane u LN  br. 834 KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Rašketić Alija;  

 kat. parcela br.2131/2, po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 29 m
2
, upisana u LN  br. 861 

KO Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po 1/3, Simonović Maja, Simonović Petar 

i Simonović Sandra; 

 kat. parcela br.816/2, po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 127 m
2
, upisana u LN  899 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Ĉarapić Ivan; 

 kat. parcela br.796/2, po kulturi – njiva 6. klase, površine 24 m
2
, upisana u LN  899 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Ĉobalović Samir; 

 kat. parcela br.779/6, po kulturi – voćnjak 2. klase, površine 65 m
2 

i katastarska parcela broj 

1558/6, po kulturi - prirodno neplodno zemljište, površine 45 m
2
, upisana u LN  983 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Kalamperović Fadil; 

 kat. parcela br.790/3, po kulturi – dvorište, površine 35 m
2
, upisana u LN  994 KO Dobra 

Voda, kao susvojina u obimu prava od po ½, Ĉobalović Bega i Ĉobalović Suljo; 

 kat. parcela br.573/2, po kulturi - livada 5. klase, površine 7 m
2 

i kat. parcela br.573/3, po 

kulturi - livada 5. klase, površine 4 m
2
, obije upisane u LN  1055 KO Dobra Voda, kao 

svojina u obimu prava 1/1, Krajina Fatima; 

 kat. parcela br.581/2, po kulturi – voćnjak 2. klase, površine 106 m
2
, upisana u LN  br. 1155 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Šabović Izet; 

 kat. parcela br.786/4, po kulturi – neplodno zemljište, površine 148 m
2
, upisana u LN  br. 

1158 KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Kalamperović Adem; 

 kat. parcela br.717/2, po kulturi – njiva 5. klase, površine 47 m
2
, upisana u LN  br. 1161 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Mehmedović Adem; 

 kat. parcela br.2023/3, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 11 m
2
 i kat. parcela br.2023/3, 

po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 45 m
2
, obije upisane u LN  br. 1217 KO Dobra Voda, 

kao svojina u obimu prava 1/1, Bošković Emra; 

 kat. parcela br.2383/6, po kulturi – pašnjak 4. klase, upisana u LN  br. 1263 KO Dobra 

Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Perazić Beća; 

 kat. parcela br.1605/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 312 m
2 

i kat. parcela 

br.1606/2, pašnjak 3. klase, površine 133 m
2
, obije upisane u LN  br. 1284 KO Dobra Voda, 

kao susvojina u obimu prava od po ¼, KaIamperović Aldin, Kalamperović Almir, 

Kalamperović Elvir i Kalamperović Emina; 

 kat. parcela br.528/4, po kulturi – njiva 5. klase, površine 83 m
2
, upisana u LN  br. 1347 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Musović Saljo; 

 kat. parcela br.2257/2, po kulturi - šuma 5. klase, površine 396 m
2
, upisana u LN  br. 1515 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Perazić Damir; 

 kat. parcela br.2139/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 22 m
2
, upisana u LN  br. 1568 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, “Damil” d.o.o. Budva; 

 kat. parcela br.786/5, po kulturi – livada 6. klase, površine 301 m
2
, upisana u LN  br. 1569 

KO Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po 1/2, Bajramović Ruţdije i Bajramović 

Sanija; 



 kat. parcela broj 778/6, po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 103 m
2
, upisana u LN  br. 

1575 KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Muslić Amir; 

 kat. parcela br.2149/15, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 43 m
2
, kat. parcela 

br.2149/16, pašnjak 4. klase, površine 39 m
2
 i kat. parcela br.2149/17, po kulturi – pašnjak 

4. klase, površine 2 m
2
, sve upisane u LN  br. 1596 KO Dobra Voda, kao svojina u obimu 

prava 1/1, “Art Company” d.o.o. Bar; 

 kat. parcela broj 2149/18, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 197 m
2
, upisana u LN  br. 

1597 KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Ĉović Nedeljko; 

 kat. parcela br.2145/2, po kulturi – šuma 5. klase, površine 158 m
2
, kat. parcela br.2145/3, 

po kulturi – šuma 5. klase, površine 3 m
2
 i kat. parcela br.2146/2, po kulturi – pašnjak 3. 

klase, površine 302 m
2
, sve upisane u LN  br. 1605 KO Dobra Voda, kao susvojina u obimu 

prava od po 1/2, Musić Enver i Šabanović Fahrudin; 

 kat. parcela br.2032/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 1 m
2
 i kat. parcela br.2032/3, 

po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 8 m
2
, obije upisane u LN  br. 1646 KO Dobra Voda, 

kao svojina u obimu prava 1/1, Vuković Abdulaha; 

 kat. parcela br.2032/2, po kulturi - pašnjak 7. klase i kat. parcela br.2253/3, po kulturi – 

pašnjak 7. klase, površine 1290 m
2
, obije upisane u LN  1650 KO Dobre Vode, kao svojina 

u obimu prava 1/1, Perazić Ćazima; 

 kat. parcela br.779/7, po kulturi – neplodno zemljište, površine 73 m
2
, upisane u LN  1702 

KO Dobra Voda,  kao svojina u obimu prava 1/1, Muslić Amira; 

 kat. parcela br.778/7, po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 18 m
2
, upisane u LN  br. 1705 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Kalamperović Emina; 

 kat. parcela br.779/8, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 44 m
2
, upisane u LN  br. 1707 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Kalamperović Damir; 

 kat. parcela br.571/4, po kulturi – voćnjak 2. klase, površine 271 m
2
, upisane u LN  br. 1764 

KO Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po 1/2, Agović Nevzeta i Agović Sevad; 

 kat. parcela br.577/4, po kulturi – neplodno zemljište, površine 114 m
2
, upisana u LN  br. 

1772 KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Škrijelj Izet; 

 kat. parcela br.779/9, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 160 m
2
, upisana u LN  br. 1863 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Kalamperović Elvir; 

 kat. parcela br.527/2, po kulturi – njiva 5. klase, površine 144 m
2
, upisana u LN  br. 1889 

Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po 1/2, Vujaĉić Emina i KaraĊuzović Munira; 

 kat. parcela br.548/2, po kulturi – pašnjak 3. klase, površine 546 m
2
, upisana u LN  br. 1921 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Muhović Zeno; 

 kat. parcela br.539/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 48 m
2
, upisana u LN  br. 1963 KO 

Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po 1/3, Kontić Marina, Kontić Milenko i 

Kontić Miodrag; 

 kat. parcela br.548/8, po kulturi – pašnjak 3. klase, površine 408 m
2
, upisana u LN  br. 1970 

KO Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po 1/3, Kalaĉ Alen, Rastoder Edis i 

Paunović Miodraga; 

 kat. parcela br.547/1, po kulturi – njiva 5. klase, površine 444 m
2
 i kat. parcela br.551/3, po 

kulturi – neplodno zemljište, površine 213 m
2
, upisana u LN  br. 1977 KO Dobra Voda, kao 

svojina u obimu prava 1/1, Škrijelj Edin; 

 kat. parcela br.578/5, po kulturi – livada 5. klase, površine 22 m
2
, upisana u LN  br. 1990 

KO Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po 1/3, Kontić Marina, Kontić Milenko i 

Kontić Miodrag; 

 kat. parcela br.548/9, po kulturi – pašnjak 3. klase, površine 233 m
2
, upisana u LN  br. 2052 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Škrijelj Nihad; 



 kat. parcela br.1573/2, po kulturi – njiva 6. klase, površine 29 m
2
, upisana u LN  br. 2095 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Muratović Enis; 

 kat. parcela br.2144/5, po kulturi – šuma 5. klase, površine 266 m
2
, upisana u LN  br. 2096 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, “Feoebo” d.o.o. Kotor; 

 kat. parcela br.2144/6, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 111 m
2
, upisana u LN  br. 

2101 KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, “BS Olland” d.o.o. Kotor; 

 kat. parcela br.636/6, po kulturi – njiva 4. klase, površine 15 m
2
, upisana u LN  br. 2107 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Ugrenović Branko; 

 kat. parcela br.636/6, po kulturi – njiva 4. klase, površine 15 m
2
, upisana u LN  br. 2107 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Ugrenović Branko; 

 kat. parcela br.643/3, po kulturi – njiva 4. klase, površine 15 m
2
, upisana u LN  br. 2108 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Muhović Zeno; 

 kat. parcela br.636/7, po kulturi – njiva 4. klase, površine 72 m
2
, upisana u LN  br. 2109 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Adrović Elifa; 

 kat. parcela br.636/7, po kulturi – njiva 4. klase, površine 72 m
2
, upisana u LN  br. 2109 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Adrović Elifa; 

 kat. parcela br.643/4, po kulturi – njiva 4. klase, površine 195 m
2
 i kat. parcela br.644/5, po 

kulturi – pašnjak 3. klase, površine 67 m
2
, upisana u LN  br. 2110 KO Dobra Voda, kao 

svojina u obimu prava 1/1, Ugrenović Branko; 

 kat. parcela br.2144/7, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 698 m
2
, upisana u LN  br. 

2116 KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, “CF-Lucrum” d.o.o. Kotor; 

 kat. parcela br.528/5, po kulturi – njiva 5. klase, površine 58 m
2
, upisana u LN  br. 2124 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Musović Iso; 

 kat. parcela br.540/4, po kulturi – javni putevi, površine 12 m
2
, upisana u LN  br. 2129 KO 

Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po 1/3, Kosović Marina, Kontić Milenko i 

Kontić Miodrag; 

 kat. parcela br.2144/8, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 54 m
2
, upisana u LN  br. 2157 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, “Lehmann” d.o.o. Tivat; 

 kat. parcela br.548/10, po kulturi - pašnjak 3. klase, površine 155 m
2
 i kat. parcela br.549/3, 

po kulturi – pašnjak 3. klase, obije upisane u LN  br. 2159 KO Dobre Vode, kao svojina u 

obimu prava 1/1, Murić Asmira; 

 kat. parcela br.638/4, po kulturi – nekategorisani putevi, površine 5 m
2
, upisana u LN  br. 

551 KO Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po ½, Duraković Abid i Duraković 

Adil; 

 kat. parcela br.739/3, po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 75 m
2
, upisana u LN  br. 635 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Kalamperović Olga; 

 kat. parcela br.817/2, po kulturi – njiva 5. klase, površine 538 m
2 

i kat. parcela br.817/3, po 

kulturi – njiva 5. klase, površine 110 m
2
, obije upisane u LN  br. 813 KO Dobra Voda, kao 

susvojina u obimu prava od po ½, Perazić Šefka i Perazić Adnan; 

 kat. parcela br.1575/6, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 96 m
2
, upisana u LN  br. 836 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Kolesnikov Evgeny; 

 kat. parcela br.637/5, po kulturi – livada 4. klase, površine 164 m
2
, upisana 907 KO Dobra 

Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Škrijelj Medo; 

 kat. parcela br.637/6, po kulturi – livada 4. klase, površine 2 m
2
, upisana u LN  br. 1249 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Škrijelj Faik; 

 kat. parcela br.795/4, po kulturi – njiva 6. klase, površine 39 m
2
, upisana u LN  br. 1504 KO 

Dobra Voda, u obimu prava susvojine od po 1/3, Velasquez Sabina, roĊ. Ĉobalović, Clark 

Đulijaza, roĊ. Ĉobalović i Montgomery, roĊ. Ĉobalović Nadţija; 



 kat. parcela br.785/3, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 4 m
2
 i kat. parcela br.785/4, po 

kulturi – pašnjak 4. klase, površine 50 m
2
, upisana u 1569 KO Dobra Voda, kao susvojina u 

obimu prava od po ½, Velasquez Sabina, roĊ. Ĉobalović i Clark Đulijaza, roĊ. Ĉobalović 

zajedno sa suvlasniĉkim udjelima u obimu prava od po ½, Bajramović Ruţdija i Bajramović 

Sanija; 

 kat. parcela br.645/4, po kulturi – neplodno zemljište, površine 78 m
2
 upisana u LN  br.1592 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava od po 1/1, Besedin Petr; 

 kat. parcela br.514/5, po kulturi – livada 5. klase, površine 144 m
2  

i kat. parcela br514/6, po 

kulturi – livada 5. klase, površine 25 m
2
,
 
obije upisane u LN  br. 609 KO Dobra Voda, kao 

svojina u obimu prava 1/1, Janković Boţo; 

 kat. parcela br.514/7, po kulturi – njiva 5. klase, površine 1091 m
2
, upisana u LN  br. 618 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Janković Ţeljkica; 

 kat. parcela br.795/3, po kulturi – njiva 6. klase, površine 10 m
2
, upisana u LN  br. 624 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Kalamperović Mahmut; 

 kat. parcela br.785/5, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 2 m
2
, upisana u LN  br. 1669 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Kalamperović Adem; 

 kat. parcela br.1575/5, po kulturi – neplodno zemljište, površine 20 m
2
, upisana u LN  br. 

1771 KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Sukhorukova Zhanna; 

 kat. parcela br.1575/4, po kulturi- voćnjak 3. klase, površine 82 m
2
, upisana u LN  br. 2131 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Muratović Enis; 

 kat. parcela br637/7, po kulturi – livada 4. klase, površine 1 m
2
 i kat. parcela br637/8, po 

kulturi – livada 4. klase, površine 17 m
2
, obije upisane u LN  br. 2076 KO Dobra Voda, kao 

svojina u obimu prava 1/1, Škrijelj Izet; 

 kat. parcela br.539/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 238 m
2
, upisana u LN  br. 1250 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Škrijelj Rahim; 

 kat. parcela br.549/4, po kulturi – neplodno zemljište, površine 228 m
2
, upisana u LN  br. 

2075 KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Huko Adin; 

 kat. parcela br.636/1, po kulturi – njiva 4. klase, površine 284 m
2
, upisana u LN  br. 1777 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Muhović Zeno; 

 kat. parcela br.2040/2, po kulturi – livada 5. klase, površine 85 m
2
, upisana u LN  br. 82 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Dabović Anto; 

 kat. parcela br.1600/2, po kulturi – njiva 5. klase, površine 590 m
2
, upisana u LN  br. 795 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Perazić Husnija; 

 kat. parcela br.815/3, po kulturi – njiva 5. klase, površine 95 m
2
, upisana u LN  br. 713 KO 

Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Perazić Šefika;  

 kat. parcela br.576/7, po kulturi – nekategorisani putevi, površine 7 m
2
, upisana u LN  br. 

971 KO Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po ½, Kertebijev Jasmina i Sinanović 

Senada; 

 kat. parcela br.1526/3, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 47 m
2
, kat. parcela br.1526/4, 

po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 1 m
2
 i kat. parcela br.1526/5, po kulturi – pašnjak 4. 

klase, površine 27 m
2
, sve iz LN  br. 572 KO Dobra Voda, u obimu prava susvojine od po 

1/8, u korist Đurović Alian, Đurović Bejan, Đurović Elan i Đurović Renata, zajedno sa 

suvlasniĉkim udjelom u obimu prava 1/2, Đurović Emin; 

 kat. parcela br.714/2, po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 139 m
2
, upisana u LN  br. 893 

KO Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po 1/4, Ĉarapić Dragoljub, Ĉarapić Ivan, 

Lakušić Ljiljana i Stamatović Natalija; 

 kat. parcela br.715/3, po kulturi – neplodno zemljište, površine 7 m
2
, upisana u LN  br. 724 

KO Dobra Voda, kao susvojina u obimu prava od po ½, Mehmedović Mahmut i 

Mehmedović Refik; 



 kat. parcela broj 716/4, po kulturi – voćnjak 1. klase, površine 35 m
2
, upisana u LN  br. 697 

KO Dobra Voda, kao svojina u obimu prava 1/1, Mehmedović Mahmut; 

 

KO Peĉurice 

 

 kat. parcela broj 2365/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 21 m
2
, upisana u LN  br. 1205 KO 

Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Leković Fadil; 

 kat. parcela broj 2224/1, po kulturi – šuma 4. klase, površine 1 m
2
, upisana u LN  br. 1213 KO 

Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Seferović Hajrija; 

 kat. parcela broj 2221/2, po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 86 m
2
, upisana u LN  br. 1216 

KO Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Seferović Fatima; 

 kat. parcela broj 2187/2, po kulturi – šuma 4. klase, površine 144 m
2
, kat. parcela br.2360/2, po 

kulturi – pašnjak 5. klase, površine 147 m
2
 i kat. parcela br.2421/2, po kulturi – njiva 3. klase, 

površine 59 m
2
, sve upisane u LN  br. 1217 KO Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, 

Seferović Mehmed; 

 kat. parcela broj 2242/2, po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 3 m
2
, kat. parcela br.2243/2, po 

kulturi – njiva 5. klase, površine 23 m
2
 i kat. parcela br.2244/2, po kulturi – šuma 4. klase, 

površine 3 m
2
 i kat. parcela br.2244/3, po kulturi – šuma 4. klase, površine 4 m

2
, sve upisane u 

LN  br. 1219 KO Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Ĉikmirović Ramo; 

 kat. parcela broj 2362/2, po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 113 m
2
, kat. parcela br.2409/2, 

po kulturi – njiva 3 klase, površine 121 m
2
, kat. parcela br.2415/2, po kulturi – pašnjak 7. klase, 

površine 83 m
2
 i kat. parcela br.2416/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 170 m

2
, sve upisane 

u LN  br. 1220 KO Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Andrić Alil; 

 kat. parcela broj 2356/2, po kulturi – njiva 5. klase, površine 6 m
2
, kat. parcela br.2357/2, po 

kulturi – pašnjak 4. klase, površine 33 m
2
 i kat. parcela br.2358/2, po kulturi – šuma 4. klase, 

površine 685 m
2
, sve upisane u LN  br. 1221 KO Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, 

Ĉikmirović Brahima; 

 kat. parcela br.2215/2, po kulturi – šuma 4. klase, površine 62 m
2
, upisana u LN  br. 1222 KO 

Peĉurice, kao susvojina u obimu prava od po ½, Ĉikmirović Ćazim i Ĉikmirović Bećir; 

 kat. parcela br.2423/3, po kulturi – livada 5. klase, površine 418 m
2
, upisana u LN  br. 2919 KO 

Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Kadić Sabrija;  

 kat. parcela br.2263/2, po kulturi – šuma 5. klase, površine 1616 m
2
 i kat. parcela br.2401/2, po 

kulturi – njiva 3. klase, površine 27 m
2
, obije upisane u LN  br. 1227 KO Peĉurice, kao 

susvojina u obimu prava od po 1/2, Maĉkić Ahmeta i Maĉkić Zaima; 

 kat. parcela br.2130/2, po kulturi – pašnjak 6. klase, površine 294 m
2
, kat. parcela br.2131/2, po 

kulturi – njiva 6. klase, površine 243 m
2
, kat. parcela br.2156/3, po kulturi – njiva 6. klase, 

površine 212 m
2
, kat. parcela br.2156/4, po kulturi – šuma 4. klase, površine 573 m

2
, kat. 

parcela br.2157/2, po kulturi – njiva 6. klase, površine 66 m
2
, kat. parcela br.2223/2, po kulturi – 

šuma 4. klase, površine 110 m
2
, kat. parcela br.2247/2, po kulturi – njiva 6. klase, površine 77 

m
2
, kat. parcela br.2247/3, po kulturi – njiva 6. klasa, površina 27 m

2 
i kat. parcela br.2388/2, po 

kulturi – njiva 3. klase, površine 5 m
2
, sve upisane u LN  br. 1228 KO Peĉurice, kao svojina u 

obimu prava 1/1, Maĉkić Jusuf; 

 kat. parcela br2216, po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 369 m
2
, upisana u LN  br. 30 KO 

Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Muratović Senada; 

 kat. parcela br733/2, po kulturi – pašnjak 7. klase, površine 27 m
2
, kat. parcela br1186/2, po 

kulturi – krš, kamenjar, površine 115 m
2 

i kat. parcela br1186/3, po kulturi – krš, kamenjar, 

površine 24 m
2
, upisana u LN  br. 61 KO Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Bećirović 

Ćamil; 



 kat. parcela br.723/2, po kulturi – pašnjak 7. klase, površine 590 m
2
, kat. parcela br772/2, po 

kulturi – njiva 6. Klase, površine 409 m
2
, kat. parcela br780/2, po kulturi – šuma 3. klase, 

površine 374 m
2
, kat. parcela br780/3, po kulturi – šuma 3. Klase, površine 2 m

2
, kat. parcela 

br.800/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 113 m
2
, kat. parcela br819/2, po kulturi – 

dvorište, površine 5 m
2
, kat. parcela br1076/2, po kulturi – šuma 5. klase, površine 519 m

2
, kat. 

parcela br.1125/2, po kulturi – njiva. 5 klase, površine 185 m
2
, sve upisane u LN  br. 65 KO 

Peĉurice, kao susvojina, u obimu prava od po ½, Abazović Ćazim i Abazović Ahmed; 

 kat. parcela br.1302/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 374 m
2
 i kat. parcela br1444, po 

kulturi – njiva 6. klase, površine 490 m
2
, obije upisane u LN  br. 66 KO Peĉurice, kao svojina u 

obimu prava 1/1, Ćubić Sanija; 

 kat. parcela br.2368/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 99 m
2
, upisana u LN  br. 70 KO 

Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Bećirović Sadik; 

 kat. parcela br.768/2, po kulturi – šuma 5. klase, površine 125 m
2
 i kat. parcela br788/3, po 

kulturi – voćnjak 3. klase, površine 37 m
2
, obije upisane u LN  br. 79 KO Peĉurice, kao svojina 

u obimu prava 1/1, Ĉikmirović Emina, roĊ. Bajramović; 

 kat. parcela br.787/2, po kulturi – voćnjak. 3. klase, površine 78 m
2
, kat. parcela br1087/2, po 

kulturi – pašnjak 5. klase, površine 29 m
2 

i kat. parcela 1088/2, po kulturi – šuma 5. klase, 

površine 477 m
2
, sve upisane u LN  br. 80 KO Peĉurice, kao susvojina u obimu prava od po 1/4, 

Perazić Mirsada i Krpuljević Seferović Samira zajedno sa suvlasniĉkim udjelom u obimu prava 

od ½ Zuberović Rahima; 

 kat. parcela br.786/2, po kulturi – pašnjak 6. klase, površine 6 m
2
, kat. parcela br786/3, po 

kulturi – pašnjak 6. klase, površine 85 m
2
, kat. parcela br1462/2, po kulturi – šuma 5. klase, 

površine 53 m
2
, kat. parcela br.1462/3, po kulturi – šuma 5. klase, površine 354 m

2
, kat. parcela 

br.1462/4, po kulturi – šuma 5. klase, površine 2 m
2 

i kat. parcela br2116/2, po kulturi – šuma 5. 

klase, površine 456 m
2
, sve upisane u LN  br. 96 KO Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, 

Abazović Vebija; 

 kat. parcela br.1300/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 390 m
2
, upisana u LN  br. 2523 

KO Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Đurović Fadil; 

 kat. parcela br.2125/2, po kulturi – šuma 5. klase, površine 378 m
2
, upisana u LN  br. 2531 KO 

Peĉurice, kao susvojina, u obimu prava od po ¼, Kalamperović Aldin, Kalamperović Almir, 

Kalamperović Elvir i Kalamperović Emina; 

 kat. parcela br.1303/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 144 m
2
, kat. parcela br1075/3, po 

kulturi – pašnjak 7. klase, površine 106 m
2 

i kat. parcela br2118/3, po kulturi – šuma 5. klase, 

površine 367 m
2
, sve upisane u LN  br. 2570 KO Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, 

Abazović Vebija; 

 kat. parcela br.1445/2, po kulturi – pašnjak 7. klase, površine 365 m
2
, upisana u LN  br. 2572 

KO Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Abazović Ibrahim; 

 kat. parcela br.2126/7, po kulturi – šuma 5. klase, površine 122 m
2
, upisana u LN  br. 2638 KO 

Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Honsić Nedţiba; 

 kat. parcela br.2126/6, po kulturi – šuma 5. klase, površine 90 m
2
, upisana u LN  br. 2639 KO 

Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Hot Indira; 

 kat. parcela br.732/2, po kulturi – pašnjak 7. klase, površine 172 m
2
, upisana u LN  br. 2629 KO 

Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Šabović Ajdar; 

 kat. parcela br.796/7, po kulturi – pašnjak 6. klase, površine 137 m
2
, kat. parcela br2248/2, po 

kulturi – njiva 7. klase, površine 5 m
2
, sve upisane u LN  br. 2722 KO Peĉurice, kao svojina, u 

obimu prava 1/1, Ĉubić Asim; 

 kat. parcela br.1459/2, po kulturi – voćnjak 4. klase, površine 102 m
2
, upisana u LN  br. 2765 

KO Peĉurice, kao svojina, u obimu prava susvojine od po 1/3, Alić Amira i Spahić Mirsada, kao 

i Ramović Adem i Ramović Mustafa, u obimu prava od po 1/12; 



 kat. parcela br.771/3, po kulturi – šuma 5. klase, površine 615 m
2
, upisana u LN  br. 2828 KO 

Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Đokić Osman; 

 kat. parcela br.770/2, po kulturi – pašnjak 6. klase, površine 730 m
2
, upisana u LN  br. 2873 KO 

Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Mugoša Nebojša; 

 kat. parcela br.820/3, po kulturi – livada 6. klase, površine 115 m
2
 i kat. parcela br1086/2, po 

kulturi – pašnjak 4. klase, površine 196 m
2
, upisana u LN  br. 931 KO Peĉurice, kao susvojina, u 

obimu prava od po 1/2, Veljković Damjan i Veljković Dejan; 

 kat. parcela br.744/5, po kulturi – pašnjak 7. klase, površine 317 m
2
 i kat. parcela br744/7, po 

kulturi – pašnjak 7. klase, površine 182 m
2
, kat. parcela br1450/2, po kulturi – pašnjak 5. klase, 

površine 28 m
2
, sve upisane u LN  br. 890 KO Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, 

Curanović Muharem; 

 kat. parcela br.744/6, po kulturi – pašnjak 7. klase, površine 113 m
2
, upisana u LN  br. 1012 KO 

Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Boţović Aleksandar; 

 kat. parcela br.1075/4, po kulturi – pašnjak 7. klase, površine 163 m
2 

i kat. parcela br2118/4, po 

kulturi – šuma 5. klase, površine 994 m
2
, upisana u LN  br. 2571 KO Peĉurice, kao svojina, u 

obimu prava 1/1, Abazović Zaim; 

 kat. parcela br.1460/4, po kulturi – šuma 5. klase, površine 6 m
2
, kao susvojina u obimu prava 

od po 1/12, Ramović Adem i Ramović Mustafa, zajedno sa suvlasniĉkim udjelima u obimu 

prava od 1/3, Alić Amira i Spahija Mirsada; 

 kat. parcela br.2129/3, po kulturi – šuma 4. klase, površine 382 m
2
, upisana u LN  br. 1579 KO 

Peĉurice, kao susvojina, u obimu prava od po 1/2, Maĉkić Jusuf i Maĉkić Suljo; 

 kat. parcela br.2155/2, po kulturi – neplodno zemljišta, površine 84 m
2
, sve upisane u LN  br. 

932 KO Peĉurice, kao susvojina u obimu prava od po 1/12, Ĉikmirović Adem, Ĉikmirović 

Ahmed i Ĉikmirović Emro, kao i susvojina u obimu prava od po ¼, Andrić Hasan, Ĉikmirović 

Ramo i Andrić Sead; 

 kat. parcela br.1187/9, po kulturi – krš, kamenjar, površine 73 m
2
, upisana u LN  br. 478 KO 

Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Kurtović Semir; 

 kat. parcela br.2124/3, po kulturi – šuma 4. klase, površine 36 m
2
, upisana u LN  br. 691 KO 

Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Radović Redţep; 

 kat. parcela br.1440/2, po kulturi – njiva 6. klase, površine 15 m
2
, upisana u LN  br. 771 KO 

Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Dibra Đulija; 

 kat. parcela br.2410/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 160 m
2
 upisana u LN  br. 919 KO 

Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Seferović Fejzo; 

 kat. parcela br.2410/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 160 m
2
 upisana u LN  br. 919 KO 

Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Seferović Fejzo; 

 kat. parcela br.2119/2, po kulturi – šuma 5. klase, površine 279 m
2
 upisana u LN  br. 943 KO 

Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Abazović Asan; 

 kat. parcela br.2122/2, po kulturi – šuma 5. klase, površine 82 m
2
 upisana u LN  br. 944 KO 

Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, Abazović Emin; 

 kat. parcela br.1443/2, po kulturi – šuma 4. klase, površine 414 m
2
, upisana u LN  br. 959 KO 

Peĉurice, kao susvojina, u obimu prava od po 1/2, Alić Ćemal i Alić Sabrija; 

 kat. parcela br.725/2, po kulturi – pašnjak 7. klase, površine 1031 m
2
, kat. parcela br2212/2, po 

kulturi – njiva 5. klase, površine 96 m
2
 i kat. parcela br2213/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, 

površine 9 m
2
, sve upisane u LN  br. 972 KO Peĉurice, kao susvojina, u obimu prava od po 1/5, 

Ĉubić Emro, Ĉubić Hasan, Ĉubić Muharem i Ĉubić Usnija, zajedno sa suvlasniĉkim udjelima u 

obimu prava od po 1/10, Ĉubić Muhamed i Ĉubić Sabrija; 

 kat. parcela br.2407/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 126 m
2
, upisana u LN  br. 1166 KO 

Peĉurice, kao susvojina, u obimu prava od po 1/2, Ĉantić Sabrija i Ĉantić Zada; 



 kat. parcela br.2402/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 24 m
2
, upisana u LN  br. 1195 KO 

Peĉurice, kao susvojina, u obimu prava od po 1/2, Brkanović Asan i Brkanović Bećo; 

 kat. parcela br.2367/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 49 m
2
, upisana u LN  br. 1202 KO 

Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Brkanović Sait; 

 kat. parcela br.2117/2, po kulturi – šuma 5. klase, površine 482 m
2
, upisana u LN  br. 1357 KO 

Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Radović Hajrija; 

 kat. parcela br.1085/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 78 m
2
, upisana u LN  br. 1362 KO 

Peĉurice, kao susvojina, u obimu prava od po 1/8, Kolman Aleksandar i Kolman Valentina, i 

suvlasniĉkim udjelom u obimu prava od po ¼ Veljković Branislava i Dabanović Radmila i 

Pešikan Smiljka; 

 kat. parcela br.1299/2, po kulturi – voćnjak 3. klase, površine 361 m
2
, upisana u LN  br. 1390 

KO Peĉurice, kao susvojina, u obimu prava od po 1/2, Bajramović Azra i Bajramović Omer; 

 kat. parcela br.2128/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 208 m
2
, upisana u LN  br. 1594 

KO Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Oruĉević Hasan; 

 kat. parcela br.2214/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 181 m
2
, kat. parcela br2214/3, po 

kulturi – pašnjak 4. klase, površine 4 m
2
 i kat. parcela br2214/4, po kulturi – pašnjak 4. klase, 

površine 4 m
2
, sve upisane u LN  br. 1625 KO Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, 

„Veletex“ d.o.o. Podgorica; 

 kat. parcela br.2252/2, po kulturi – pašnjak 6. klase, površine 6 m
2
, upisana u LN  br. 1663 KO 

Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Seferović Hajrija; 

 kat. parcela br.2186/2, po kulturi – šuma 4. klase, površine 248 m
2
 i kat. parcela br2222/2, po 

kulturi – pašnjak 5. klase, površine 141 m
2
, obije upisane u LN  br. 2041 KO Peĉurice, kao 

svojina, u obimu prava 1/1, Ĉikmirović Ahmed; 

 kat. parcela br.2154/2, po kulturi – pašnjak 5. klase, površine 206 m
2
 i kat. parcela br2154/3, po 

kulturi – pašnjak 5. klase, površine 912 m
2
, obije upisane u LN  br. 2042 KO Peĉurice, kao 

svojina, u obimu prava 1/1, Ĉikmirović Adem; 

 kat. parcela br.745/2, po kulturi – pašnjak 7. klase, površine 134 m
2
, upisana u LN  br. 2362 KO 

Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Paunović Ĉedomir; 

 kat. parcela br746/2, po kulturi – pašnjak 7. klase, površine 210 m
2
, upisana u LN  br. 2363 KO 

Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Paunović Ĉedomir; 

 kat. parcela br.771/4, po kulturi – šuma 5. klase, površine 313 m
2
, upisana u LN  br. 2404 KO 

Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Zagora Ćazim; 

 kat. parcela br.2414/2, po kulturi – pašnjak 3. klase, površine 155 m
2
, upisana u LN  br. 2497 

KO Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Maĉkić Husnija; 

 kat. parcela br.2228/2, po kulturi – njiva 6. klase, površine 102 m
2
, kat. parcela br2229/2, po 

kulturi – šuma 4. klase, površine 4 m
2
 i kat. parcela br2265/2, po kulturi – šuma 5. klase, 

površine 1316 m
2
, sve upisane u LN  br. 2498 KO Peĉurice, kao svojina u obimu prava 1/1, 

Andrić Sead; 

 kat. parcela br.2408/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 118 m
2
, upisana u LN  br. 2500 KO 

Peĉurice, kao svojina, u obimu prava 1/1, Andrić Hasan; 

 

KO Velje Selo 

 

 kat. parcela br.2346/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 15 m
2
 i kat. parcela br.2346/3, po 

kulturi – njiva 3. klase, površine 421 m
2
, obije upisane u LN  br. 33 KO Veljo Selo, kao 

susvojina u obimu prava od 2/3, Odţić Emro i susvojina u obimu prava od 1/3 Odţić Kaja; 

 kat. parcela br.2309/2, po kulturi – livada 5. klase, površine 183 m
2
, kat. parcela br.2309/3, po 

kulturi – livada 5. klase, površine 113 m
2
 i kat. parcela br.2309/4, po kulturi -livada 5. klase, 



površine 16 m
2
, sve upisane u LN  br. 68 KO Veljo Selo, kao susvojina u obimu prava od po 

1/4, Ĉantić Aiša, Ĉantić Hasan, Ĉantić Mustafa i Ĉantić Omer; 

 kat. parcela br.2491/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 219 m
2
, upisana u LN  br. 118 KO 

Velje Selo, kao svojina, u obimu prava 1/1, Vulić Ćazim; 

 kat. parcela br.2493/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 241 m
2
, upisana u LN  br. 120 KO 

Veljo Selo, kao susvojina u obimu prava od 1/3, Vulić Bećir i susvojina u obimu prava od 2/3 

Vulić Rahim; 

 kat. parcela br.2373/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 5 m
2
, upisana u LN  br. 147 KO 

Velje Selo, kao svojina, u obimu prava 1/1, Kalezić Suljo; 

 kat. parcela br.2371/2, po kulturi – pašnjak 3. klase, površine 18 m
2
, kat. parcela br.2372/2, po 

kulturi – njiva 4. klase, površine 6 m
2
 i kat. parcela br.2372/3, po kulturi - njiva 4. klase, 

površine 1 m
2
, sve upisane u LN  br. 148 KO Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, 

Kalezić Tefik; 

 kat. parcela br.2400/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 46 m
2
, upisana u LN  br. 154 KO 

Velje Selo, kao susvojina, u obimu prava od po 1/10, Peković Šaban i Peković Nazo, susvojina 

u obimu prava od po 3/10, Peković Ahmed i Peković Suljo i Peković Sabrija, obimu prava 1/5; 

 kat. parcela br.2557/2, po kulturi – livada 5 klase, površine 10 m
2
 i kat. parcela br.2557/3, po 

kulturi – livada 5. klase, površine 33 m
2
, upisana u LN  br. 161 KO Velje Selo, kao svojina, u 

obimu prava 1/1, Nikiĉić Halil; 

 kat. parcela br.2555/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 86 m
2
, upisana u LN  br. 165 KO 

Velje Selo, kao svojina, u obimu prava 1/1, Ĉikmirović Ramo; 

 kat. parcela br.2548/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 75 m
2
, upisana u LN  br. 169 KO 

Veljo Selo, kao susvojina u obimu prava od po 1/2, Ĉikmirović Ćazim i Ĉikmirović Bećir; 

 kat. parcela br.2558/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 47 m
2
 i kat. parcela br.2558/3, po 

kulturi – njiva 3. klase, površine 19 m
2
, obije upisane u LN  br. 173 KO Veljo Selo, kao svojina 

u obimu prava 1/1, Seferović Omer; 

 kat. parcela br.2404/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 109 m
2
, upisana u LN  br. 174 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Maĉkić Muhamed; 

 kat. parcela br.2571/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 219 m
2
, upisana u LN  br. 176 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Ĉubić Fatima; 

 kat. parcela br.2344/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 47 m
2
, upisana u LN  br. 181 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Bećirović Ćamil; 

 kat. parcela br.2556/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 39 m
2
, upisana u LN  br. 186 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Bajramović Fezo; 

 kat. parcela br.2241/2, po kulturi – livada 5. klase, površine 41 m
2
, upisana u LN  br. 200 KO 

Veljo Selo, kao susvojina u obimu prava od po 1/3, Seferović Šaban, Seferović Adem i 

Krpuljević Seferović Samira; 

 kat. parcela br.2405/4, po kulturi – njiva 3. klase, površine 202 m
2
, upisana u LN  br. 231 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Usezić Adţija; 

 kat. parcela br.2537/3, po kulturi – njiva 3. klase, površine 252 m
2
, upisana u LN  br. 238 KO 

Veljo Selo, kao susvojina u obimu prava od po 1/2, Ravija Dţemila i Ravija Sulejman; 

 kat. parcela br.2310/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 48 m
2
, kat. parcela br.2407/2, po 

kulturi – njiva 4. klase, površine 184 m
2
, kat. parcela br.2547/2, po kulturi – njiva 3. klase, 

površine 18 m
2 

i kat. parceli br. 2547/3, po kulturi – njiva 3. klase,površine 9 m
2
, sve upisane u 

LN  br. 248 KO Velje Selo, kao susvojina, u obimu prava od po 1/2, Bajramović Adem i 

Bajramović Ahmed; 

 kat. parcela br.2539/3, po kulturi – njiva 3. klase, površine 79 m
2
, upisana u LN  br. 257 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, ŢuĊelović Sead; 



 kat. parcela br.2495/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 389 m
2
, upisana u LN  br. 263 KO 

Veljo Selo, kao susvojina u obimu prava od po 1/2, Pelinković Drgut i Pelinković Ljumni; 

 kat. parcela br.2572/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 374 m
2
, upisana u LN  br. 271 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Useinović Alil; 

 kat. parcela br.2386/3, kulturi – njiva 4. klase, površine 6 m
2 

i kat. parcela br.2386/4, po kulturi 

– njiva 4. klase, površine 1 m
2
, upisana u LN  br. 283 KO Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 

1/1, Avdić Mehmed; 

 kat. parcela br.2384/3, po kulturi – njiva 4. klase, površine 32 m
2
, upisana u LN  br. 284 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Avdić Asan; 

 kat. parcela br.2401/3, po kulturi – njiva 4. klase, površine 20 m
2
, upisana u LN  br. 321 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Omeralović Sabrija; 

 kat. parcela br.2531/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 188 m
2
, upisana u LN  br. 324 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Alić Sadik; 

 kat. parcela br.2492/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 175 m
2
, upisana u LN  br. 395 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Vulić Emro; 

 kat. parcela br.2569/3, po kulturi – njiva 3. klase, površine 93 m
2
, upisana u LN  br. 414 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Andrić Sead; 

 kat. parcela br.2242/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 374 m
2
, upisana u LN  br. 454 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Ĉantić Mustafa; 

 kat. parcela br.2369/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 11 m
2
, upisana u LN  br. 459 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, „Islamska zajednica Crne Gore“ Podgorica; 

 kat. parcela br.2312/3, po kulturi – njiva 3. klase, površine 7 m
2
, upisana u LN  br. 466 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Brkanović Edifa; 

 kat. parcela br.2312/4, po kulturi – njiva 3. klase, površine 1 m
2
, upisana u LN  br. 183 KO 

Veljo Selo, kao susvojina u obimu prava  od po 1/3, Alić Amira i Spahić Mirsada, zajedno sa 

suvlasniĉkim udjelima u obimu od po 1/6, Ramović Adem i Ramović Mustafa; 

 kat. parcela br.2406/4, po kulturi – njiva 3. klase, površine 49 m
2
, upisana u LN  br. 287 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Sinanović Rahima; 

 kat. parcela br.2406/5, po kulturi – njiva 3. klase, površine 40 m
2
, upisana u LN  br. 416 KO 

Veljo Selo, kao svojina u obimu prava 1/1, Musliĉić Mehmet; 

 kat. parcela br.2406/3, po kulturi – njiva 3. klase, površine 55 m
2
, upisana u LN  br. 417 KO 

Veljo Selo, kao susvojina u obimu prava od po 1/2, Markiĉić Esma i Markiĉić Ramo; 

 

KO Dabezići  

 

 kat. parcela br.1727/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 80 m
2
, upisana u LN  br. 5 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Avdić Amir; 

 kat. parcela br.1773/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 8 m
2
, upisana u LN  br. 29 KO 

Dabezići, kao susvojina, u obimu prava od po 1/2, Bojić Mustafa i Bojić Rahima; 

 kat. parcela br.1834/5, po kulturi – livada 5. klase, površine 25 m
2
, upisana u LN  br. 37 KO 

Dabezići, kao susvojina, u obimu prava od po 1/2, Veljić Hajrudin i Veljić Hamdija; 

 kat. parcela br.1749/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 109 m
2
, upisana u LN  br. 42 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Vukić Rizo; 

 kat. parcela br.1752/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 1 m
2 

i kat. parcela br1752/3, po 

kulturi – njiva 4. klase, površine 48 m
2
, upisana u LN  br. 43 KO Dabezići, kao svojina, u obimu 

prava 1/1, Vukić Smail; 

 kat. parcela br.1819/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 106 m
2
, upisana u LN  br. 46 KO 

Dabezići, kao susvojina, u obimu prava od 4/5, Vukić Hasan i u obimu prava od 1/5 Vukić 

Mahmut; 



 kat. parcela br.1822/3, po kulturi – njiva 4. klase, površine 437 m
2
, upisana u LN  br. 48 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Vukić Ramo; 

 kat. parcela br.1745/2, po kulturi – livada 5. klase, površine 117 m
2
, upisana u LN  br. 50 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Vukić Skender; 

 kat. parcela br.1716/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 475 m
2
, upisana u LN  br. 75 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Vukić Mehmed; 

 kat. parcela br.1736/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 48 m
2
, upisana u LN  br. 137 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Kalezić Jusuf; 

 kat. parcela br.1764/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 211 m
2
, upisana u LN  br. 153 KO 

Dabezići, kao susvojina, u obimu prava od po 1/2, Kurtović Brahim i Kurtović Mustafa; 

 kat. parcela br.1756/3, po kulturi – livada 5. klase, površine 6 m
2
, upisana u LN  br. 202 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Odţić Mahmud; 

 kat. parcela br.1731/2, po kulturi – livada 5. klase, površine 12 m
2 

i kat. parcela br.1737/2, po 

kulturi – livada 4. klase, površine 28 m
2
, upisana u LN  br. 215 KO Dabezići, kao svojina, u 

obimu prava 1/1, Pelinković Ruţdija; 

 kat. parcela br.1717/2, po kulturi – njiva 5. klase, površine 6 m
2
, kat. parcela br.1717/3, po 

kulturi – njiva 4. klase, površine 9 m
2
 i  kat. parcela br.1717/4, po kulturi – njiva 4. klase, 

površine 18 m
2
, upisana u LN  br. 225 KO Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Sinanović 

Hasan; 

 kat. parcela br.1712/3, po kulturi – njiva 4. klase, površine 10 m
2
, upisana u LN  br. 252 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Useinović Smail; 

 kat. parcela br.1728/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 2 m
2
, upisana u LN  br. 261 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Ĉobović Ćamila; 

 kat. parcela br.1774/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 237 m
2
, upisana u LN  br. 269 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Mulić Mirsada; 

 kat. parcela br.1776/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 254 m
2
, upisana u LN  br. 290 KO 

Dabezići, kao susvojina, u obimu prava od po 1/2, Škretović Ćazim i Mulić Mirsada; 

 kat. parcela br.1834/6, po kulturi – livada 5. klase, površine 60 m
2
, upisana u LN  br. 311 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Velić Hajrudin; 

 kat. parcela br.1823/2, po kulturi – livada 5. klase, površine 36 m
2
, upisana u LN  br. 319 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Vukić Šaćir; 

 kat. parcela br.1756/4, po kulturi – livada 5. klase, površine 2 m
2
, upisana u LN  br. 338 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Odţić Ćazim; 

 kat. parcela br.1753/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 32 m
2
, upisana u LN  br. 356 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Murić Jaschar; 

 kat. parcela br.1753/2, po kulturi – njiva 4. klase, površine 32 m
2
, upisana u LN  br. 356 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Murić Jaschar; 

 kat. parcela br.1757/2, po kulturi – njiva 3. klase, površine 120 m
2
, upisana u LN  br. 370 KO 

Dabezići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Kalezić Asan; 

 dio kat. parcele br. 1775/1, po kulturi – livada 5. klase, površine 2310 m
2
, upisana u LN  br. 304 

KO Dabezići, kao svojina u obimu prava 1/1, Pelinković Bećir; 

 dio kat. parcele br. 1775/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 210 m
2
, upisana u LN  br. 194 

KO Dabezići, kao svojina u obimu prava 1/1, Omeralović Muhamed; 

 

KO Pelinkovići 

 

 kat. parcela br.19/3, po kulturi – njiva 5. klase, površine 10 m
2
, upisana u LN  br. 6 KO 

Pelinkovići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Avdić Mehmed; 



 kat. parcela br.4/2, po kulturi – livada 5. klase, površine 27 m
2
, upisana u LN  br. 9 KO 

Pelinkovići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Vukić Rizo; 

 kat. parcela br.5/2, po kulturi – njiva 5. klase, površine 59 m
2
, upisana u LN  br. 12 KO 

Pelinkovići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Vukić Adţija; 

 kat. parcela br.23/2, po kulturi – livada 4. klase, površine 4 m
2
, upisana u LN  br. 22 KO 

Pelinkovići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Vukić Redţep; 

 kat. parcela br.24/2, po kulturi – pašnjak 4. klase, površine 86 m
2
, upisana u LN  br. 36 KO 

Pelinkovići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Duraku Husein; 

 kat. parcela br.25/2, po kulturi – livada 4. klase, površine 173 m
2
, upisana u LN  br. 39 KO 

Pelinkovići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Duraković Adem; 

 kat. parcela br.28/3, po kulturi – livada 4. klase, površine 21 m
2
, upisana u LN  br. 88 KO 

Pelinkovići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Pelinković Ibrahim; 

 kat. parcela br.28/4, po kulturi – livada 4. klase, površine 56 m
2
, upisana u LN  br. 169 KO 

Pelinkovići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Škretović Šaban; 

 kat. parcela br.3/3, po kulturi – njiva 4. klase, površine 23 m
2
, upisana u LN  br. 24 KO 

Pelinkovići, kao svojina, u obimu prava 1/1, Vukić Kasem. 

 

2) Opštini Ulcinj, i to: 

 

KO Leskovac 

 

 kat. parcela br.673/2, po kulturi njiva 5. klase, površine 3 m2, upisana u LN br.119 KO 

Leskovac, kao svojina, u obimu prava 1/1, Spahić Hajrija; 

 kat. parcela br.675/2, po kulturi njiva 5. klase, površine 130 m2, upisana u LN br.144, KO 

Leskovac, kao svojina, u obimu prava, Škretović Brahima; 

 kat. parcela br.674/2, po kulturi njiva 5. klase, površine 552 m2, upisana u LN br.148, KO 

Leskovac, kao svojina, u obimu prava, Škretović Hava. 

KO Krute Vladimirske 

 kat.parcela br. 233/2, po kulturi njiva 6.klase, površine 118m2, upisane u LN br.10 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Vukić Kasema; 

 kat.parcela br. 234/2, po kulturi šuma 4.klase, površine 118 m2, upisane u LN br.10 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Vukić Kasema; 

 kat.parcela br. 234/3, po kulturi šuma 4.klase, površine 54 m2, upisane u LN br.10 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Vukić Kasema; 

 kat.parcela br. 225/2, po kulturi njiva 6. klase, površine 277 m2, upisane u LN br.12 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Vukić Mehmeda; 

 kat.parcela br. 232/2, po kulturi šuma 4. klase, površine 35 m2, upisane u LN br.14 KO 

Krute Vladimirske; 

  kat.parcela br. 239/2, po kulturi voćnjak 3. klase, površine  1m2, upisane u LN br.14 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Vukić Ramadan; 

 kat. parcela br.224/2, po kulturi njiva 6.klase, površine 22m2 upisane u LN br.15 KO Krute 

Vladimirske, svojina Vukić Ramo; 

 kat.parcela br.223/2, po kulturi pašnjak 3. klase, površine 100m2, upisane u LN br.15 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Vukić Ramo; 

 kat.parcela br.217/2, po kulturi njiva 6. klase,  površine 228 m2, upisane u LN br.17 KO 

Krute Vladimirske kao svojina Vukić Hasan; 

 kat. parcela br.227/2, po kulturi livada 6. klase, površine 11m2, upisane u LN br.17 KO 

Krute Vladimirske, svojina Vukić Hasana; 

 kat.parcela br.228/2, po kulturi šuma 4. klase, površine 7m2, upisana u LN br.17 KO Krute 



Vladimirske, svojina Vukić Hasana; 

 kat.parcela br.228/3, po kulturi  šuma 4.klase, površine 4m2, upisana u  LN br.17 KO Krute 

Vladimirske, svojina  Vukić Hasana; 

  kat.parcela br.219/2, po kulturi pašnjak 3. klase, površine 249 m2, upisane u LN br.19 KO 

Krute Vladimirske kao svojina Vukić roĊena Pelinković Bega i Vukić Osman Šaban; 

  kat.parcela br.595/2, po kulturi  livada 6.klase, površine 129 m2, upisana u LN br.21 KO 

Krute Vladmirske, kao svojina Duraković Adem; 

 kat.parcela br.599/2, po kulturi livada 6.klase, površine 310 m2, upisane u LN br.21 KO  

Krute Vladimirske, svojina Duraković Adem; 

  kat. parcela br.628/2, po kulturi livada 6.klase, površine 5 m2, upisane u LN br.35, KO 

Kute Vladimirske,  svojina Duraković Hadţir;  

 kat.parcela br. 628/3, po kulturi livada 6.klase, površine 19 m2, upisane u LN br.35 KO 

Krute Vladimirske, svojina Duraković Hadţira; 

  kat.parcela br. 548/2, po kulturi livada 5. klase, površine 164m2, upisana u LN br.36 KO 

Krute Vladimirske, svojina Duraku Redţep; 

  kat.parcela br.547/2, po kulturi njiva 5.klase, površine 217 m2, upisane u LN br. 37 KO 

Krute Vladimirske, svojina Duraku Cano; 

 kat.parcela br.1503/2, po kulturi dvorište, površine 102m2, upisane u LN br.54 KO Krute 

Vladimirske, Mešihat Islamske zajednice u RCG; 

 kat. parcela br.600/2, po kulturi livada 6.klase, površine 60m2, upisane u LN br.60 KO 

Krute Vladimirske, svojina Kula Islam; 

 kat.parcela br.1693/2, po kulturi njiva 5.klase, površine 3m2,  upisane u LN br.88 KO Krute 

Vladimirske; 

  kat.parcela br.1694/2, po kulturi voćnjak 3.klase, površine 11m2, upisane u LN br.88 KO 

Krute Vladimirske, susvojina  Paljević Elez i Paljević Rizo; 

  kat. parcela br1609/2, po kulturi voćnjak 3.klase, površine 5m2, upisane u LN br.89 KO 

Krute Vladimirske,  susvojina Pali Enver, Paljević Hadzi, Pali Naser i Pali Xhavdet; 

  kat.parcela br.1619/2, po kulturi pašnjak 3.klase, površine 10m2, upisane u LN br.106, KO 

Krute Vladimirske, svojina Paljević Nurija; 

  kat.parcela br.1653/2, po kulturi dvorište, površine 7m2, upisane u LN br.128 KO Krute 

Vladimirske; 

  kat.parcela br.1654/2, po kulturi  njiva 5. klase, površine 1m2, upisana u  LN br.128 KO 

Krute Vladimirske;  

  kat.parcela br.1654/3, po kulturi njiva 5. klase, površina 9 m2, upisane u  LN br.128, KO 

Krute Vladimirske; 

  kat.parcela br.1655/2, po kulturi voćnjak 3.klase, površine 3 m2, upisane u LN br.128 KO 

Krute Vladimirske;  

  kat.parcela br.1656/2, po kulturi  livada 5. klase, površine 5 m2, upisane u  LN br.128 KO 

Krute Vladimirske  kao svojina Paljević Hamza i Palaj Safet; 

  kat.parcela br.1650/2, po kulturi njiva 5.klase, površine 1 m2, upisane u LN br.139 KO 

Krute Vladimirske kao svojina Paljević Hamza; 

  kat.parcela br.170/2, po kulturi livada 5.klase, površine 154 m2, upisane u LN br.146 KO 

Krute Vladimirske; 

  kat. parcela br.173/2, po kulturi njiva 5.klase, površine 39m2, upisane u LN br.146, KO 

Krute Vladimirske; 

  kat. parcela br.174/2,po kulturi ivada 5.klase, površine 185m2, upisane u LN br.  146 KO  

Krute Vladimirske, kao svojina Pelinković Ahmed; 

  kat. parcela br.171/2,po kuturi nekategorisani put, površine 10m2, upisane u LN br.  147 

KO Krute Vladimirske kao svojina Pelinković Ahmed i Pelinković Selim; 



  kat. parcela br.1489/2, po kulturi pašnjak 7. klase, površine 105m2, upisane u LN br. 159, 

KO Krute Vladimirske, kao svojina Salović Beaza; 

 kat. parcela br.1490/3, po kulturi šuma 4.klase, površine 120m2, upisane u  LN br.  159, KO 

Krute Vladimirske, kao  svojina Salović Jusuf Beaza rodjena Ĉobović; 

 kat. parcela br.1491/2, po kulturi pašnjak 5.klase, površine 121 m2, upisane u  LN br.  162, 

KO Krute Vladimirske, kao svojina Seferović Enver, 

 kat. parcela br.1492/2, po kulturi šuma 4.klase, upisane u u LN br.  162, ko k.vladimirske 

101 m2 Seferović Enver; 

  kat. parcela br.1423/2, livada 6.klase, površine 463m2,upisane u LN br. 208 KO Krute 

Vladimirske, kao svojina Suka Paše; 

 kat. parcela br.1424/2, po kulturi livada 6.klase, površine 129 m2, upisana u LN br. 208 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Suka Paše; 

 kat. parcela br.1425/2, po kulturi livada 6.klase, površine 174m2, upisana u LN br. 208 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Suka Paše; 

 kat. parcela br.1426/2, po kulturi šuma 4.klase, površine 127m2, upisane u  LN br.  208 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Suka Paše; 

 kat. parcela br.1427/2, po kulturi njiva 6.klase, površine 9m2, upisana u LN br. 208, KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Suka Paše; 

 kat. parcela br.1428/2, po kulturi šuma 4.klase, površine 30m2, upisana u LN br. 208 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Suka Paše; 

 kat. parcela br.1428/3, po kulturi šuma 4.klase, površine 35 m2, upisane u LN br. 208 KO 

Krute Vladimirske,  kao svojina Suka Paše; 

 kat. parcela br.1428/4, po kulturi šuma 4.klase, površine 10 m2, upisane u LN br. 208 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Suka Paše; 

 kat. parcela br.549/2, po kulturi njiva 5.klase, površine 204 m2, upisane u LN br. 212 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina kao svojina Taganović Safet; 

 kat. parcela br.552/2, po kulturi njiva 5.klase, površine 166m2, upisane u LN br.  212 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Taganović Safet; 

  kat. parcela br.556/2, po kulturi livada 5.klase, površine 93m2, upisane u  LN br.  235 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Taganović Safet i Taganović Velija; 

 kat. parcela br.342/2, po kulturi njiva 5.klase, površine 33m2, upisane u LN br.  225 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Tagnović Vebi; 

 kat. parcela br.342/3, po kulturi njiva 5.klase, površine 18m2, upisane u LN br.  225 KO 

Krute Vladimirske kao svojina Taganović Vebi; 

 kat. parcela br.364/5, po kulturi šuma 4.klase, površine 7m2, upisane u LN br.  232, KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Taganović Ćamil; 

 kat. parcela br.1506/2, po kulturi pašnjak 4.klase, površine 16m2, upisana u LN br.  242 KO 

Krute Vladimirske,kao svojina Ĉaprić Mihana; 

 kat. parcela br.1507/2, po kulturi pašnjak 6.klase, površine 5m2, upiane u LN br. 242, KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Ĉaprić Mihana; 

  kat. parcela br.701/2, po kulturi njiva 6.klase, površine 2m2, upisane u LN br. 245 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Muller Emin; 

  kat. parcela br.674/2, po kulturi livada 6.klase, površine 1m2, upisane u  LN br.  249 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina  Ĉaprić Mustafa; 

 kat. parcela br.558/2, po kulturi livada 5.klase, površine 21 m2, upisane u  LN br.  252 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Hoti Naser; 

 kat. parcela br.559/2, po kulturi livada 5.klase, površine 199m2, upisane u LN br.  252 KO 

Krute Vladimirske, površine 199 m2 kao svojina Hoti Naser; 

  kat. parcela br.624/2, po kulturi njiva 6.klase, površine 5m2, upisane u LN br.  260, KO 



Krute Vladimirske kao svojina  Ĉaprić Nail; 

  kat. parcela br.626/2, po kulturi njiva 6.klase, površine 3m2, upisane u LN br. 260 KO 

Krute Vladimirske kao svojina Ĉaprić Nail; 

  kat.parcela br.621/2, po kulturi njiva 5.klase, površine 1m2, upisane u LN br. 264, KO 

Krute Vladimirske kao svojina Ĉaprić Halit; 

  kat. parcela br.710/2, po kultrui šuma 4.klase, površine 270m2, upisane u LN br.  279, KO 

Krute Vladimirske kao svojina Ĉobović Manuš; 

  kat. parcela br.1495/2, po kulturi šuma 4.klase, površine 430 m2, upisane u LN br. 279, Ko 

Krute Vladimirske, kao svojina Ĉobović Manuš; 

  kat. parcela br.1495/3, po kulturi šuma 4.klase, površine 11m2, upisana u  LN br.  279 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Ĉobović Manuš i Coba Vebi; 

  kat. parcela br.697/2, po kulturi voćnjak 3.klase , površine 19m2, upisane u LN br.  284 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Cobaj Rexhep; 

 kat. parcela br.1502/2, po kulturi šuma 4.klase, površine 200m2, upisane u LN br.  284, KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Cobaj Rexhep; 

  kat. parcela br.698/2, po kulturi voćnjak 3.klase, površine 2 m2,  upisane u  LN br.  293, 

KO Krute Vladimirske kao svojina Ĉobović Ćazim; 

  kat. parcela br.169/2, po kulturi njiva 5.klase, površine 191 m2, upisane  u LN br.  302, KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Šketović Brahim; 

  kat. parcela br.206/2, po kulturi livada 6.klase, površine 101 m2, upisane u LN br. 302, KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Škretović Brahim; 

 kat. parcela br.206/3, po kulturi livada 6.klase, površine 1 m2, upisane u LN  br.  302,  KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Škretović Brahim; 

 kat. parcela br.14/2, po kulturi šuma 4.klase, površine 131 m2, upisane u LN br.  302 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Škretović Brahim; 

 kat. parcela br.647/2, po kulturi  livada 5.klase, površine 120 m2, upisane u LN br. 309 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Duraković Fife; 

 kat. parcela br.677/2, po kulturi šuma 4.klase, površine 20 m2, upisane u LN br.309 KO  

Krute Vladimirske, kao svojina Duraković Fife; 

  kat. parcela br. 619/2, po kulturi livada 5.klase, površine 11 m2, upisana u  LN br.  323 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Ĉaprić Islam i Ĉaprić Muhamed; 

 kat. parcela br.690/3 pašnjak 3.klase, površine 123m2, upisane u LN br. 326 KO Krute 

Vladimirske, kao svojina Ĉaprić Ago; 

 kat. parcela br.1649/3, njiva 3.klase, površine 1m2, upisane u LN br.  329 KO Krute 

Vladimirske, kao susvojina Paljević Hamza i Palaj Safet; 

 kat. parcela br.40/3, po kulturi njiva 5.klase, površine 10m2, upisane u LN br.  345 KO 

Krute Vladimirske kao svojina Taganović Brahim; 

 kat. parcela br.364/6, po kulturi šuma 4.klase, površine 11m2, upisana u LN br..  360 KO  

Krute Vladimirske kao svojina Taganović Šaćir; 

 kat. parcela br363/6, po kulturi njiva 6.klase, površine 2m2, upisane u  LN br..  361 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Taganović Šaćir, Taganović Ćamil i Tagani Ćazim; 

 kat. parcela br363/4 njiva 6.klase, površine 339m2, upisane u  LN br..  362 KO Krute 

Vladimirske, kao svojina Tagani Ćazim; 

 kat. parcela br.363/5, po kulturi njiva 6.klase, površine 1m2, upisane u LN br.  362 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Tagani Ćazim; 

 kat. parcela br690/4, po kulturi pašnjak 3.klase, površine 24m2, upisane u   LN br.  370 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Ĉaprić Bindi i dr.; 

   kat. parcela br.690/5, po  kulturi pašnjak 3.klase, površine 4m2, upisane u  LN br. 370 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Ĉaprić Bindi i dr.; 



 kat. parcela br.691/2, po kulturi šuma 4.klase, površine 78m2, upisane u  LN br.  370 KO 

Krute Vladimirske, površine 78 m2, kao svojina Capriq Bindi, Capriq Bulza, Capriq Sazana 

i Capriqi Dţevdet; 

  kat.parcela br.708/3, po kulturi šuma 4.klase, površine 203m2, upisane u LN BR.  387 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina  Kurmemović Dino;  

 kat.parcela br. 1638/2, po kulturi šuma 4.klase, površine 4m2, upisane u LN br. 405 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Paljević Ilir; 

 kat.parcela br. 570/3, po kulturi pašnjak 3.klase, površine 12m2, upisane u LN br. 417 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Duraković Dţevat;  

 kat.parcela br.3 27/3, po kulturi njiva 6.klase, površine 1m2, upisane u LN br. 440 KO Krute 

Vladimirske; 

 kat. parcela br. 627/3, po kuturi njiva 5.klase, površine 13 m2, upisane u  LN br.440 KO  

Krute Vladimirske; 

  kat. parcela br. 627/4, po kulturi  njiva 5.klase, površine 79m2, upisane u LN br. 440 KO 

Krute Vladimirske, kao svojina Ĉaprić Junuz. 

 

Ĉlan  2 

          Svrha eksproprijacije nepokretnosti iz ĉlana 1 ove odluke je rješavanje imovinsko-pravnih 

odnosa na nepokretnostima u okviru KO Dobra Voda, KO Peĉurice, KO Velje Selo, KO Dabezići i 

KO Pelinkovići na teritoriji Opštine Bar, kao i KO Leskovac i KO Krute Vladimirske na teritoriji 

Opštine Ulcinj, a radi rekonstrukcije regionalnog puta R-29 Bar 2 (prikljuĉak na M-2.4 ispred 

tunela Ćafe) – Kameniĉki most –  Krute. 

 

Ĉlan 3 

         Korisnik eksproprijacije je Drţava Crna Gora – Uprava za saobraćaj.    

 

Ĉlan 4 

         Postupak eksproprijacije nepokretnosti iz ĉlana 1 ove odluke sprovešće Uprava za katastar i 

drţavnu imovinu - Podruĉna jedinica Bar i Podruĉna jedinica Ulcinj.   

                            

Ĉlan 5 

         Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 07-011/23-1334 

Podgorica, 16. marta 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 



 

616. 

Na osnovu člana 22 stav 1 Zakona o nacionalnom javnom emiteru Radio i televizija Crne Gore 

(„Sluţbeni list CG”, broj 80/20) i člana 270 Zakona o privrednim društvima („Sluţbeni list CG”, br. 

65/20 i 146/21), Vlada Crne Gore, na sjednici od 16. marta 2023.godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O IZMJENAMA ODLUKE O OSNIVANjU DRUŠTVA SA OGRANIĈENOM 

ODGOVORNOŠĆU  

„RADIO-DIFUZNI CENTAR” - PODGORICA 

Član 1 

U Odluci o osnivanju Društva sa ograničenom odgovornošću ”Radio-difuzni centar” - Podgorica 

(„Sluţbeni list CG”, br. 21/09, 24/12, 16/13, 38/19 i 181/21) u članu 10 stav 1 alineja 3 mijenja se i 

glasi: 

„- usvaja Izvještaj o poslovanju sa finansijskim iskazima i izvještajem nezavisnog revizora;” 

Poslije alineje 5 dodaje se nova alineja koja glasi: 

„- imenuje Revizorski odbor;”. 

Član 2 

U članu 15 stav 3 riječi: „u visini 1,5” zamjenjuju se riječima: „u visini do 3”. 

U stavu 4 riječi: „od 70%” zamjenjuju se riječima: „do 70%”. 

Član 3 

U članu 16 stav 1 alineja 8 mijenja se i glasi: 

„- predlaţe osnivaču Izvještaj o poslovanju sa finansijskim iskazima i izvještajem nezavisnog 

revizora;”. 

Poslije alineje 8 dodaje se nova alineja koja glasi: 

„- usvaja finansijske iskaze;”. 

Član 4 

U članu 18 stav 1 alineja 5 mijenja se i glasi: 

„-predlaţe finansijski plan i godišnji plan rada Društva;”. 

Poslije alineje 4 dodaju se dvije nove alineje koje glase: 

„- predlaţe finansijske iskaze Društva; 

- predlaţe Izvještaj o poslovanju sa finansijskim iskazima;”. 

Član 5 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne Gore”. 

 

Broj:07-350/23-1220/2 

Podgorica, 16. marta 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



617. 

Na osnovu člana 9 stav 1 Odluke o uspostavljanju strukture za pregovore o pristupanju Crne 

Gore Evropskoj uniji („Sluţbeni list CG”, broj 112/22), Vlada Crne Gore, na sjednici od 20. marta 

2023. godine, donijela je 

 

ODLUKU  

O OBRAZOVANjU PREGOVARAĈKE RADNE GRUPE ZA PRIPREMU I VOĐENjE 

PREGOVORA O PRISTUPANjU CRNE GORE EVROPSKOJ UNIJI ZA OBLAST 

PRAVNE TEKOVINE EVROPSKE UNIJE KOJA SE ODNOSI NA PREGOVARAĈKO 

POGLAVLjE 18 – STATISTIKA 

 

Član 1 

Ovom odlukom obrazuje se Pregovaračka radna grupa za pripremu i voĎenje pregovora o 

pristupanju Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi na 

pregovaračko poglavlje 18 – Statistika (u daljem tekstu: Pregovaračka radna grupa), u sastavu: 

 

1. šef Pregovaračke radne grupe 

Miroslav Pejović, direktor Uprave za statistiku; 

2. zamjenica šefa Pregovaračke radne grupe 

Majda Savićević, načelnica u Upravi za statistiku; 

3. članovi: 

1) Sneţana Brajković, samostalna savjetnica u Upravi prihoda i carina, 

2) Nataša Vojinović, pomoćnica direktora Uprave za statistiku, 

3) Petar Gazivoda, samostalni savjetnik u Upravi prihoda i carina, 

4) Milena Milonjić, direktorica direktorata u Ministarstvu nauke i tehnološkog razvoja, 

5) Miloš Mišković, načelnik u Ministarstvu finansija, 

6) Mirjana Nedović Vuković, predstavnica Instituta za javno zdravlje Crne Gore, 

7) Aleksandra Nikčević, direktorica direkcije u Centralnoj banci Crne Gore, 

8) Isidora Perović, samostalna savjetnica u Ministarstvu evropskih poslova, 

9) Sneţana Remiković, pomoćnica direktora Uprave za statistiku, 

10) Miljan Šestović, predstavnik Privredne komore Crne Gore, 

11) Branka Šušić Radovanović, pomoćnica direktora Uprave za statistiku, 

12) Ivana Vujović, predstavnica NVO „Juventas”, 

13) John Maximillian Barac, predstavnik NVO „LGBTIQ Socijalni centar” i NVO „LGBT 

Forum Progres”. 

 

Član 2 

Izrazi koji se u ovoj odluci koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju iste izraze u 

ţenskom rodu. 

 

Član 3 

Zadaci Pregovaračke radne grupe su: 

- učestvovanje u analitičkom pregledu i ocjeni usklaĎenosti zakonodavstva Crne Gore sa 

pravnom tekovinom Evropske unije koja se odnosi na pregovaračko poglavlje 18 – Statistika; 

- praćenje realizacije obaveza iz pregovaračke pozicije za pregovaračko poglavlje 18 – 

Statistika; 

- učestvovanje u izradi, realizaciji i izvještavanje o realizaciji akcionih planova i drugih 

dokumenata od značaja za pristupanje Crne Gore Evropskoj uniji u oblasti statistike; 

- praćenje i izvještavanje o realizaciji završnih mjerila za oblast pravne tekovine Evropske unije 

koja se odnosi na pregovaračko poglavlje 18 – Statistika; 



- učestvovanje u izradi i reviziji Programa pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, kao i praćenje 

i izvještavanje o realizaciji tog programa u odnosu na pregovaračko poglavlje 18 – Statistika; 

- praćenje pravne tekovine Evropske unije i ocjena relevantnosti izvora prava Evropske unije 

koji se odnose na pregovaračko poglavlje 18 – Statistika; 

- izrada priloga i učestvovanje na sastancima Pododbora za ekonomska i finansijska pitanja i 

statistiku i Odbora za stabilizaciju i pridruţivanje; 

- učestvovanje u ekspertskim misijama i vršenje drugih poslova od značaja za pregovore, uz 

podršku organa drţavne uprave i drugih organa i institucija u oblasti pravne tekovine Evropske 

unije koja se odnosi na pregovaračko poglavlje 18 – Statistika; 

- izrada priloga Izvještaju Evropske komisije o Crnoj Gori i praćenje implementacije preporuka 

iz tog izvještaja. 

 

Član 4 

Pregovaračka radna grupa radi na redovnim i tematskim sjednicama. 

Redovne sjednice odrţavaju se, po pravilu, najmanje četiri puta godišnje. 

Tematske sjednice pripremaju se i sazivaju po potrebi, odnosno u skladu sa dinamikom koju 

utvrdi Pregovaračka radna grupa. 

Sjednice Pregovaračke radne grupe saziva šef Pregovaračke radne grupe, po sopstvenoj 

inicijativi, inicijativi člana Pregovaračkog tima zaduţenog za klaster – grupu poglavlja pregovora 

pravne tekovine Evropske unije ili najmanje četiri člana Pregovaračke radne grupe. 

Šef Pregovaračke radne grupe moţe, po potrebi, uputiti poziv za učešće na sjednici 

predstavnicima drugih organa i tijela, institucija, nevladinih organizacija i drugih pravnih i fizičkih 

lica ili ih uključiti u sprovoĎenje odreĎenih zaključaka, ako je to neophodno. 

 

Član 5 

Članovi Pregovaračke radne grupe prisustvuju sjednicama Pregovaračke radne grupe, 

raspravljaju i učestvuju u odlučivanju o pitanjima koja su na dnevnom redu. 

Članovi Pregovaračke radne grupe duţni su da savjesno i odgovorno izvršavaju utvrĎene 

obaveze. 

U slučaju spriječenosti, član Pregovaračke radne grupe duţan je da blagovremeno obavijesti šefa 

Pregovaračke radne grupe, da neće prisustvovati sjednici, pri čemu moţe da dostavi svoje mišljenje 

o pojedinim tačkama dnevnog reda. 

Ako član Pregovaračke radne grupe u kontinuitetu izostaje sa sjednica Pregovaračke radne 

grupe i ne izvršava kvalitetno povjerene poslove, šef Pregovaračke radne grupe moţe da predloţi 

razrješenje člana Pregovaračke radne grupe. 

 

Član 6 

Članovi Pregovaračke radne grupe duţni su da upoznaju šefa Pregovaračke radne grupe, 

odnosno zamjenika šefa Pregovaračke radne grupe sa upitima Evropske komisije koji se odnose na 

pregovaračko poglavlje 18 – Statistika, kao i da ga konsultuju prije pripreme odgovora na te upite. 

Odgovori na upite iz stava 1 ovog člana pripremaju se, obraĎuju i upućuju Evropskoj komisiji u 

saradnji sa Ministarstvom evropskih poslova. 

 



Član 7 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje da vaţi Odluka o obrazovanju Radne grupe za 

pripremu i voĎenje pregovora o pristupanju Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine 

Evropske unije koja se odnosi na pregovaračko poglavlje 18 – Statistika („Sluţbeni list CG”, broj 

26/22). 

 

Član 8 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 07-905/23-1258/2 

Podgorica, 20. marta 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



618. 

Na osnovu člana 9 stav 1 Odluke o uspostavljanju strukture za pregovore o pristupanju Crne 

Gore Evropskoj uniji („Sluţbeni list CG”, broj 112/22), Vlada Crne Gore, na sjednici od 20. marta 

2023. godine, donijela je 

 

ODLUKU  

O OBRAZOVANjU PREGOVARAĈKE RADNE GRUPE ZA PRIPREMU I VOĐENjE 

PREGOVORA O PRISTUPANjU CRNE GORE EVROPSKOJ UNIJI ZA OBLAST 

PRAVNE TEKOVINE EVROPSKE UNIJE KOJA SE ODNOSI NA PREGOVARAĈKO 

POGLAVLjE 9 – FINANSIJSKE USLUGE 

Član 1 

Ovom odlukom obrazuje se Pregovaračka radna grupa za pripremu i voĎenje pregovora o 

pristupanju Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi na 

pregovaračko poglavlje 9 – Finansijske usluge (u daljem tekstu: Pregovaračka radna grupa), u 

sastavu: 

1. šefica Pregovaračke radne grupe 

Ana Vlahović, direktorica Centra za makroekonomska i finansijska istraţivanja i prognoze u 

Centralnoj banci Crne Gore; 

2. članovi: 

1) Branko Barjaktarović, direktor Agencije za nadzor osiguranja, 

2) Marija Burić-Labudović, šefica odjeljenja u Centralnoj banci Crne Gore, 

3) Marko Vojinović, menadţer u Centralnom klirinškom depozitarnom društvu AD Podgorica, 

4) Dejan Vujačić, direktor sektora u Centralnoj banci Crne Gore, 

5) Stevan Vukčević, sekretar Fonda za zaštitu depozita, 

6) Nada Janković, samostalna savjetnica u Privrednoj komori Crne Gore, 

7) Ivana Joličić, šefica odjeljenja u Centralnoj banci Crne Gore, 

8) Danko Dragović, generalni direktor u Ministarstvu finansija, 

9) Nataša Đoković, menadţerka u Fondu za zaštitu depozita, 

10) Hana Medojević, stručna savjetnica u Komisiji za trţište kapitala Crne Gore, 

11) Isidora Perović, samostalna savjetnica u Ministarstvu evropskih poslova, 

12) Aleksandra Popović, načelnica u Ministarstvu finansija, 

13) Pavle Radonjić, glavni kontrolor u Agenciji za nadzor osiguranja, 

14) Sanja Radusinović, pomoćnica rukovodioca sektora u Komisiji za trţište kapitala Crne 

Gore, 

15) Milan Remiković, direktor direkcije u Centralnoj banci Crne Gore. 

 

Član 2 

Izrazi koji se u ovoj odluci koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju iste izraze u 

ţenskom rodu. 

 

Član 3 

Zadaci Pregovaračke radne grupe su: 

- učestvovanje u analitičkom pregledu i ocjeni usklaĎenosti zakonodavstva Crne Gore sa 

pravnom tekovinom Evropske unije koja se odnosi na pregovaračko poglavlje 9 – Finansijske 

usluge; 

- praćenje realizacije obaveza iz pregovaračke pozicije za pregovaračko poglavlje 9 – 

Finansijske usluge; 

- učestvovanje u izradi, realizaciji i izvještavanje o realizaciji akcionih planova i drugih 

dokumenata od značaja za pristupanje Crne Gore Evropskoj uniji u oblasti finansijskih usluga; 



- praćenje i izvještavanje o realizaciji završnih mjerila za oblast pravne tekovine Evropske unije 

koja se odnosi na pregovaračko poglavlje 9 – Finansijske usluge; 

- učestvovanje u izradi i reviziji Programa pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, kao i praćenje 

i izvještavanje o realizaciji tog programa u odnosu na pregovaračko poglavlje 9 – Finansijske 

usluge; 

- praćenje pravne tekovine Evropske unije i ocjena relevantnosti izvora prava Evropske unije 

koji se odnose na pregovaračko poglavlje 9 – Finansijske usluge; 

- izrada priloga i učestvovanje na sastancima Pododbora za unutrašnje trţište i konkurenciju i 

Odbora za stabilizaciju i pridruţivanje; 

- učestvovanje u ekspertskim misijama i vršenje drugih poslova od značaja za pregovore, uz 

podršku organa drţavne uprave i drugih organa i institucija u oblasti pravne tekovine Evropske 

unije koja se odnosi na pregovaračko poglavlje 9 – Finansijske usluge; 

- izrada priloga Izvještaju Evropske komisije o Crnoj Gori i praćenje implementacije preporuka 

iz tog izvještaja. 

 

Član 4 

Pregovaračka radna grupa radi na redovnim i tematskim sjednicama. 

Redovne sjednice odrţavaju se, po pravilu, najmanje četiri puta godišnje. 

Tematske sjednice pripremaju se i sazivaju po potrebi, odnosno u skladu sa dinamikom koju 

utvrdi Pregovaračka radna grupa. 

Sjednice Pregovaračke radne grupe saziva šef Pregovaračke radne grupe, po sopstvenoj 

inicijativi, inicijativi člana Pregovaračkog tima zaduţenog za klaster – grupu poglavlja pregovora 

pravne tekovine Evropske unije ili najmanje četiri člana Pregovaračke radne grupe. 

Šef Pregovaračke radne grupe moţe, po potrebi, uputiti poziv za učešće na sjednici 

predstavnicima drugih organa i tijela, institucija, nevladinih organizacija i drugih pravnih i fizičkih 

lica ili ih uključiti u sprovoĎenje odreĎenih zaključaka, ako je to neophodno. 

 

Član 5 

Članovi Pregovaračke radne grupe prisustvuju sjednicama Pregovaračke radne grupe, 

raspravljaju i učestvuju u odlučivanju o pitanjima koja su na dnevnom redu. 

Članovi Pregovaračke radne grupe duţni su da savjesno i odgovorno izvršavaju utvrĎene 

obaveze. 

U slučaju spriječenosti, član Pregovaračke radne grupe duţan je da blagovremeno obavijesti šefa 

Pregovaračke radne grupe da neće prisustvovati sjednici, pri čemu moţe da dostavi svoje mišljenje 

o pojedinim tačkama dnevnog reda. 

Ako član Pregovaračke radne grupe u kontinuitetu izostaje sa sjednica Pregovaračke radne 

grupe i ne izvršava kvalitetno povjerene poslove, šef Pregovaračke radne grupe moţe da predloţi 

razrješenje člana Pregovaračke radne grupe. 

 

Član 6 

Članovi Pregovaračke radne grupe duţni su da upoznaju šefa Pregovaračke radne grupe sa 

upitima Evropske komisije koji se odnose na pregovaračko poglavlje 9 – Finansijske usluge, kao i 

da ga konsultuju prije pripreme odgovora na te upite. 

Odgovori na upite iz stava 1 ovog člana pripremaju se, obraĎuju i upućuju Evropskoj komisiji u 

saradnji sa Ministarstvom evropskih poslova. 



Član 7 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje da vaţi Odluka o obrazovanju Radne grupe za 

pripremu i voĎenje pregovora o pristupanju Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine 

Evropske unije koja se odnosi na pregovaračko poglavlje 9 – Finansijske usluge („Sluţbeni list 

CG”, broj 106/21). 

Član 8 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 07-905/23-1259/2 

Podgorica, 20. marta 2023. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

dr Dritan Abazović, s.r. 

 

 



619. 

Na osnovu člana 42 Zakona o Sudskom savjetu i sudijama („Sl. list CG”, br. 11/15 i 28/15 i 

42/18) i člana 71 Poslovnika Sudskog savjeta („Sl. list CG”, br. 61/15, 53/18, 10/20, 83/20, 105/20 i 

125/20), odlučujući po javnom oglasu za izbor predsjednika Privrednog suda Crne Gore broj 01-

313/23 od 24.01.2023. godine, Sudski savjet je na VII sjednici, odrţanoj dana 31.03. i 03.04.2023. 

godine, donio: 

 

ODLUKU  

O IZBORU 

 

Za predsjednika Privrednog suda Crne Gore izabran je Mladen Grdinić, na period od pet godina. 

Predsjednik suda stupa na duţnost danom potpisivanja teksta zakletve. 

 

O b r a z l o ž e n j e 

 

Dana 24.01.2023. godine, objavljen je oglas za izbor predsjednika Privrednog suda Crne Gore. 

Prijavu na navedeni oglas podnijeli su Babović Dragan i Grdinić Mladen, sudije Osnovnog suda u 

Podgorici. 

U članu 39 stav 1 tačka 4 Zakona o Sudskom savjetu i sudijama je propisano da za predsjednika 

privrednog suda Crne Gore moţe biti birano lice, koje pored opštih uslova iz člana 37 citiranog 

zakona, ima deset godina radnog iskustva na pravnim poslovima, od čega najmanje pet godina na 

sudijskoj, odnosno tuţilačkoj funkciji. Komisija za napredovanje je uvidom u personalni dosije 

kandidata utvrdila da isti ispunjavaju poseban uslov za izbor predsjednika Privrednog suda Crne 

Gore. 

Sudski savjet je na sjednici, odrţanoj dana 31.03.2023. godine, shodnom primjenom člana 49 

Zakona o Sudskom savjetu i sudijama, obavio intervju sa prijavljenim kandidatima, cijeneći 

kriterijume propisane navedenim članom, te članom 75 i 76 Poslovnika Sudskog savjeta 

(motivisanost, komunikativnost, sposobnost za donošenje odluka i rješavanje sukoba i 

razumijevanje uloge sudije u društvu). 

Nakon što je svaki član Sudskog savjeta ocijenio navedene kriterijume, na osnovu člana 41 i 49 

stav 4 citiranog Zakona, Sudski savjet je u nastavku sjednice, 03.04.2023. godine, utvrdio konačnu 

ocjenu na intervjuu, prosječnu ocjenu programa rada i ocjene rada kao sudije, utvrĎene u postupku 

ocjenjivanja od strane Komisije za ocjenjivanje rada sudija i predsjednika sudova, a koje ocjene 

predstavljaju prosječan broj bodova, koji se utvrĎuje na osnovu broja bodova svakog člana Sudskog 

savjeta. 

Članovi Sudskog savjeta su obrasce za ocjenjivanje kandidata za predsjednike sudova sa 

ukupnim brojem bodova dostavili Komisiji za napredovanje da sačini rang listu kandidata za izbor, 

koju su članovi Sudskog savjeta prihvatili, a na kojoj je utvrĎen sljedeći redosljed: 

- kandidatu Mladenu Grdiniću, sudiji Osnovnog suda u Podgorici, sa ocjenom rada odličan (40 

bodova), prosječnom ocjenom programa rada od 39,67 bodova i ocjenom sa intervjua od 19,89 

bodova, utvrĎen je ukupan broj bodova od 99,56, 

- kandidatu Draganu Baboviću, sudiji Osnovnog suda u Podgorici, sa ocjenom rada odličan (40 

bodova), prosječnom ocjenom programa rada od 36,11 bodova i ocjenom sa intervjua od 18,67 

bodova, utvrĎen je ukupan broj bodova od 94,78. 

Shodno navedenom, Sudski savjet je donio odluku o izboru Mladena Grdinića za predsjednika 

Privrednog suda Crne Gore. 

Mladenu Grdiniću, sudiji Osnovnog suda u Podgorici, na osnovu ocjenjivanja rada sudija za 

period od 01.01.2019. godine do 31.12.2021. godine, utvrĎena je ocjena odličan, shodno Odluci 

Komisije za ocjenjivanje br. 15-1796/23 od 21.03.2023. godine. 



Pripravnički staţ je obavljao u Osnovnom sudu u Podgorici u periodu od 2009. godine do 2012. 

godine, kada je zasnovao radni odnos u tom sudu na radnom mjestu samostalni savjetnik. U oktobru 

2015. godine je izabran za sudiju Osnovnog suda u Podgorici, a u junu 2019. godine imenovan je za 

zamjenika predsjednice tog suda. Član je radne grupe za izmjenu Zakona o parničnom postupku, 

Radne grupe koja radi na promociji instituta za pruţanje pravne pomoći usmjerene na prava djeteta, 

Radne grupe za izradu programa razvoja alternativnog rješavanja sporova, kao i Radne grupre za 

primjenu meĎunarodnih kupoprodajnih ugovoa C.L.D.P.U.S. odjeljenje trgovine. Član je Upravnog 

odbora Centra za alternativno rješavanje sporova od avgusta 2020. godine, kao i Upravnog odbora 

formiranog od strane Savjeta Evrope na projektu ”UnapreĎenje procesnih prava u pravosudnom 

sistemu u Crnoj Gori”. 

Kandidat je Programom rada kao konačan cilj postavio da se kroz snaţenje kadrovskih i 

prostornih kapaciteta suda, te predan, stručan, odgovoran i profesionalan rad, ostvari zajednički cilj 

da graĎani i pravni subjekti kroz učešće u postupcima pred Privrednim sudom i kroz prepoznavanje 

transparentnog, efikasnog i kvalitetnog rada suda, steknu veći stepen povjerenja u rad pravosuĎa. 

Predsjednik suda stupa na duţnost danom potpisivanja teksta zakletve, saglasno članu 80 stav 4 

Zakona o Sudskom savjetu i sudijama shodno kojem sudija koji je izabran u postupku napredovanja 

ne izgovara tekst zakletve, već samo isti simbolično potpisuje. 

Sa iznijetih razloga, a na osnovu člana 42 Zakona o Sudskom savjetu i člana 71 Poslovnika 

Sudskog savjeta, odlučeno je kao u dispozitivu. 

 

Broj: 01-2105/23 

Podgorica, 03.04.2023. godine 

 

Predśednica, 

Prof. dr Vesna Simović Zvicer, s.r. 

 

 



620. 

Na osnovu člana 75. Zakona o Sudskom savjetu i sudijama („Sl.list CG”, br.11/2015 i 28/2015), 

i člana 70. Poslovnika Sudskog savjeta (Sl.list CG”, 61/15), odlučujući po Javnom oglasu broj 01-

6441/22 od 31.10.2022. godine, za izbor dvoje sudija u višim sudovima, Sudski savjet je na VII 

Sjednici Sudskog savjeta, odrţanoj 31.03. i 03.04.2023. godine, donio 

 

ODLUKU  

O IZBORU 

 

I. Za sudije viših sudova, u postupku napredovanja u sud višeg stepena izabrani su: 

- Amir Đokaj, dosadašnji predsjednik Osnovnog suda u Ulcinju, 

-Ana Delić, dosadašnja sutkinja Osnovnog suda u Podgorici. 

II. Sudije Amir Đokaj i Ana Delić se rasporeĎuju na rad u Viši sud u Podgorici. 

III. Sudije stupaju na duţnost danom potpisivanja teksta zakletve. 

 

O b r a z l o ž e nj e 

 

Dana 31.10.2022. godine, objavljen je oglas za izbor dvoje sudija u višim sudovima. Prijave na 

navedeni oglas podnijelo je 16 kandidata, i to: Sandra Đurišić, sudija Osnovnog suda u Kotoru, 

Bojana Radović, sudija Osnovnog suda u Bijelom Polju, Sonja Keković, sudija Osnovnog suda u 

Danilovgradu, Valentina Vuković, sudija Osnovnog suda u Baru, Milanka Jokić, sudija Osnovnog 

suda u Bijelom Polju, Sneţana Dragojević, sudija Osnovnog suda u Baru, Ivan Perović, predsjednik 

Osnovnog suda u Herceg Novom, Almir Muratović, sudija Osnovnog suda u Bijelom Polju, Marko 

Blagojević, sudija Osnovnog suda u Nikšiću, Dijana Drgišić Radojević, sudija Osnovnog suda u 

Podgorici, Katarina Janković, sudija Osnovnog suda u Podgorici, Dragan Babović, sudija Osnovnog 

suda u Podgorici, Ana Delić, sudija Osnovnog suda u Podgorici, Amir Đokaj, predsjednik 

Osnovnog suda u Ulcinju, Boris Bulatović, sudija Osnovnog suda u Baru i Biljana Krgović, sudija 

Osnovnog suda u Podgorici. 

Nakon što je od strane Komisije za napredovanje utvrĎeno da svi prijavljeni kandidati 

ispunjavaju uslove propisane članom 72 stav 1 Zakona o Sudskom savjetu i sudijama (sudija moţe 

da napreduje u sud višeg stepena ako je njegov rad ocijenjen sa ocjenom odličan ili dobar u skladu 

sa zakonom i ukoliko ispunjava posebne uslove za izbor u taj sud, odnosno da ima najmanje 8 

godina radnog staţa kao sudija ili drţavni tuţilac), Sudski savjet je na sjednici odrţanoj 31.03.2023. 

godine, obavio intervju sa Babović Drganom, Bulatović Borisom, Delić Anom, Đokaj Amirom, 

Vuković Valentinom, Janković Katarinom i Jokić Milankom. 

Kandidati Dijana Dragišić Radojević, Sandra Đurišić, Almir Muratović i Bojana Radović su 

povukli prijave na navedeni oglas prije odrţavanja intervjua, a kandidati Sonja Keković, Biljana 

Krgović, Ivan Perović, Marko Blagojević i Sneţana Dragojević su u postupku napredovanja, po 

ranijem oglasu, Odlukom Sudskog savjeta br. 01-8563/22 od 30.12.2022. godine izabrani za sudije 

višeg sudova, iz kog razloga se nisu odazvali na zakazani intervju. 

U nastavku sjednice 03.04.2023. godine, za svakog kandidata od strane prisutnih članova 

Sudskog savjeta, utvrĎen je odreĎen broj bodova, primjenom kriterijuma propisanih članom 68 

Poslovnika Sudskog savjeta - motivisanost za rad u Višem sudu, komunikativnost, sposobnost za 

donošenje odluka i rješavanje sukoba i razumijevanje uloge sudije u društvu. Na osnovu člana 49 

stav 4 Zakona o Sudskom savjetu i sudijama, utvrĎena je konačna ocjena na intervjuu, koja 

predstavlja prosječan broj bodova utvrĎen na osnovu broja bodova svakog člana Sudskog savjeta. 

Prema kriterijumima iz člana 7 Zakona o Sudskom savjetu i sudijama – ocjene rada sudija, te 

ocjene intervjua sa kandidatom, Komisija za napredovanje je sačinila predlog rang liste kandidata 

za izbor, koju su članovi Sudskog savjeta prihvatili i na kojoj je utvrĎen sljedeći redosled: 



- kandidatu Amiru Đokaju, predsjedniku Osnovnog suda u Ulcinju, utvrĎen je ukupan broj 

bodova 100 (ocjena rada odličan - 80 bodova i ocjena intervuja 20 bodova); 

- kandidatkinji Ani Delić, sutkinji Osnovnog suda u Podgorici, utvrĎen je ukupan broj bodova 

99,90 (ocjena rada odličan - 80 bodova i ocjena intervuja 19,90 bodova); 

- kandidatu Draganu Baboviću, sudiji Osnovnog suda u Podgorici, utvrĎen je ukupan broj 

bodova 98,30 (ocjena rada odličan - 80 bodova i ocjena intervuja 18,30 bodova) 

- kandidatkinji Valentini Vuković, sutkinji Osnovnog suda u Baru, utvrĎen je ukupan broj 

bodova 97,90 (ocjena rada odličan - 80 bodova i ocjena intervuja 17,90 bodova); 

- kandidatkinji Milanki Jokić, sutkinji Osnovnog suda u Bijelom Polju, utvrĎen je ukupan broj 

bodova 79,80 (ocjena rada dobar - 60 bodova i ocjena intervuja 19,80 bodova); 

- kandidatkinji Katarini Janković, sutkinji Osnovnog suda u Podgorici, utvrĎen je ukupan broj 

bodova 79,60 (ocjena rada dobar - 60 bodova i ocjena intervuja 19,60 bodova); 

- kandidatu Borisu Bulatoviću, sudiji Osnovnog suda u Baru, utvrĎen je ukupan broj bodova 

79,20 (ocjena rada dobar - 60 bodova i ocjena intervuja 19,20 bodova); 

Shodno izloţenom, Sudski savjet je na osnovu utvrĎene rang liste, a polazeći od odredbe člana 

75 stav 5 Zakona o Sudskom savjetu i sudijama za sudije viših sudova Amira Đokaja i Anu Delić za 

sudije Višeg suda u Podgorici. 

Uvidom u personalni dosije sudije Amira Đokaja, Komisija za napredovanje je utvrdila da je 

imenovani na dan prijavljivanja na oglas imao 19 godina, 7 mjeseci i 12 dana radnog staţa, dok je 

za sudiju Osnovnog suda u Ulcinju izabran 08.02.2011. godine. Dana 30.07.2015. godine, izabran 

je za predsjednika Osnovnog suda u Ulcinju, a 29.07.2020. godine, je reizabran na istu funkciju. 

Ovom kandidatu kao sudiji i predsjedniku Osnovnog suda u Ulcinju je na osnovu ocijenjivanja rada 

sudija za period od 01.01.2018. godine do 31.12.2020. godine, po osnovu kriterijuma stručno znanje 

i opšte sposobnosti za vršenje sudijske funkcije, propisanih članom 89 Zakona o sudskom savjetu i 

sudijama, u postupku ocijenjivanja utvrĎena ocjena odličan. Kandidat je pohaĎao seminare i obuke 

u cilju sudijskog usavršavanja, o čemu postoje priloţeni dokazi uz prijavu na oglas. 

Sutkinja Ana Delić, ima ukupno 18 godina, 8 mjeseci i 21 dan radnog iskustva, a za sudiju 

Osnovnog suda u Podgorici je izabrana 2014. godine. Ovoj kandidatkinji, kao sutkinji Osnovnog 

suda u Podgorici, je na osnovu ocjenjivanja rada sudija za period od 01.01.2019. godine do 

31.12.2021. godine, po osnovu kriterijuma stručno znanje i opšte sposobnosti za vršenje sudijske 

funkcije, propisanih članom 89 Zakona o sudskom savjetu i sudijama, u postupku ocijenjivanja 

utvrĎena ocjena odličan. 

Polazeći od navedenog, Komisija za napredovanje je utvrdila da imenovane sudije ispunjavaju 

potrebne uslove, a Sudski savjet je nakon obavljenog intervjua i utvrĎivanja predloga rang liste, 

imajući u vidu naprijed istaknute reference kandidata, a posebno njihov staţ kao i trogodišnje 

rezultate rada, u postupku napredovanja u sud višeg stepena izabrao pomenute sudije. Izabrane 

sudije, shodno članu 80 stav 4 Zakona o Sudskom savjetu i sudijama potpisuju tekst zakletve. 

Iz iznijetih razloga, a na osnovu člana 75 Zakona o Sudskom savjetu i člana 71 Poslovnika 

Sudskog savjeta, odlučeno je kao u dispozitivu. 

 

Broj: 01-2109/23 

Podgorica, 03.04.2023. godine 

 

Predśednica, 

Prof. dr Vesna Simović Zvicer, s.r. 

 

 



621. 

Na osnovu člana 34 stav 4 a u vezi sa članom 46 Statuta Privredne komore Crne Gore 

(”Sluţbeni list Crne Gore”, br. 20/18, 81/18, 58/19, 11/20, 13/20, 90/21 i 108/21 ), Upravni odbor 

Privredne komore Crne Gore, na sjednici odrţanoj 10.04.2023. godine, donio je 

 

ODLUKU 

O IZBORU PREDSJEDNIKA, ZAMJENIKA PREDSJEDNIKA I SUDIJA SUDA ĈASTI 

PRI PRIVREDNOJ KOMORI CRNE GORE 

 

I Za predsjednika Suda časti pri Privrednoj komori Crne Gore (u daljem tekstu: Sud časti) bira 

se Branislav Radulović, predsjednik Udruţenja pravnika Crne Gore. 

II Za zamjenika predsjednika Suda časti bira se Aleksandar Mitrović, stručni saradnik za 

upravljanje ljudskim resursima i zajedničke poslove Aerodromi Crne Gore ad, Podgorica. 

III Za sudije Suda časti biraju se: 

1. Biljana Darmanović, sekretar Čelebić doo, Podgorica 

2. Dr Deda Đelović, pomoćnik izvršnog direktora Luka Bar ad, Bar 

3. Dr Mijat Jocović, dekan Ekonomskog fakulteta Univerziteta Crne Gore 

4. Dragan Marković, advokat iz Podgorice 

5. Jovan Lekić, izvršni direktor NALL international doo, Podgorica 

6. Mile Gujić, sekretar Institut za razvoj i istraţivanje u oblasti zaštite na radu, Podgorica 

7. Vesko Boţović, advokat iz Podgorice 

8. Vladan Tabaš, osnivač Čikom doo, Podgorica 

9. Radenko Vujošević, direktor Komunalno Lim doo, Bijelo Polje 

10. Milan Bulatović, izvršni direktor Vodovod Bistrica doo, Bijelo Polje 

11. Jovan Boljević, ekspert za pravna pitanja Lovćen osiguranje ad, Podgorica 

12. Hasan Ramović, osnivač i vlasnik kompanije Put- Gross doo, Bijelo Polje 

13. Olivera Doklestić, direktor Ekoboka doo, Herceg Novi 

14. Rada Marković, diplomirani pravnik iz Podgorice 

15. Slobodan Stanić, izvršni direktor Remid vis doo, Podgorica 

16. Goran Ţivković, sekretar Domaća trgovina doo, Podgorica. 

IV Mandat predsjednika, zamjenika predsjednika i sudija Suda časti traje četiri godine, s tim da 

ista lica mogu ponovo biti birana. 

V Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

VI Odluku objaviti u „Sluţbenom listu Crne Gore”. 

 



Obrazloženje 

 

Na osnovu člana 34 stav 4 Statuta Privredne komore Crne Gore Upravni odbor bira 

predsjednika, zamjenika predsjednika i sudije Suda časti. 

Na osnovu člana 46 Statuta Privredne komore pri Komori se obrazuje Sud časti. Sud časti 

odlučuje o povredama morala (dobrih poslovnih običaja) učinjenih u obavljanju privredne 

djelatnosti i prometa roba i usluga, kao i zbog povreda odredbi Statuta, drugih opštih akata Komore 

ili Kodeksa etike, bilo da te povrede članice učine u meĎusobnom poslovanju ili prema trećim 

licima. 

Budući da je predsjedniku, zamjeniku predsjednika i sudijama Suda časti izabranim na sjednici 

Upravnog odbora 13.12.2018. godine istekao četvorogodišnji mandat na koji su birani, odlučeno je 

kao u dispozitivu Odluke. 

 

Broj: 02 – 885 

Podgorica, 10.04.2023. godine 

 

Upravni odbor Privredne komore Crne Gore 

Predsjednica, 

dr Nina Drakić, s.r. 
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